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'FIESTA FRESA'1                                                                     ‘FRESA PARTY’         

Me invitaron a una fiesta de gente muy exclusiva       

un lugar muy elegante pura gente presumida  

me encontre con una fiesta de gente muy distinguida  

yo buscaba las cervezas y la gente  

se reia, la musica empezo a sonar y a una chaparrita  

invite a bailar pero que les cuento lo que me paso me  

barrio con la mirada y me contesto   

 

 

NIÑA FRESA:  

permiteme que te ignore pero ahi niveles de gente  

obio no bailo contigo osea comprate un bosque  

y pierdete.  

 

 

que pasa con esta fiesta estoy rodeado de fresas 

que pasa con la chaparra ni que estuviera tan guapa. 

 

They invited me to a party with exclusive people    

 

an elegant place full of posing people 

 

I founded a party off people very distinguished 

 

I was looking for beer and people 

 

laughed of me, the music began to sound and a small girl 

 

I invited her to dance but I will tell you what happened 

to me 

 

she swept me with her eyes (checked me out) and 

answered me 

 

 

FRESA GIRL: 

excuse me to ignore you but there are levels of people 

 

ofcourse I do not dance with you, it’s like buy a forest 

 

and get lost. 

 

 

 

what happens to this party I am surrounded by fresas 

 

what happens with the small girl, she's not that beautiful 

after all. 

 

 

 

 

                                                           
1 Het nummer ‘Fiesta Fresa’ komt van Grupo Atrako, uitgebracht in 2007. Bron:  
http://www.musica.com/letras.asp?letra=1151667, geraadpleegd op 22 juli 2015. Het nummer illustreert het 
spanningsveld tussen jongeren uit verschillende sociale klassen in Mexico. In het lied wordt beschreven hoe er 
over fresajongeren wordt gedacht vanuit lagere sociale klassen. ‘Fresa’ wordt gebruikt om een persoon te 
duiden die afkomstig is van een hogere sociale klasse en dit benadrukt door gedrag, kleding en taalgebruik 
(Holguin Mendoza 2011:36). De leadzanger beschrijft het arrogante en vernederende gedrag van het 
fresameisje. Later in het lied noemt het fresa meisje de leadzanger ‘naco’. Naco is een term die gebruikt wordt 
om lagere sociale klassen te beschrijven die zich niet aan elitaire gedragsregels houden en/of een inheems 
uiterlijk hebben.  
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1. Inleiding 

‘The controversial rich kids of Mexico:  

Elite offspring who present themselves as young 'kings' and have already repeatedly embarrassed 

their parents who run the country’2.  

 ‘The brattiest pack in Mexico 

A generation of spoiled, entitled children of the ruling elite is running wild.  

Meet Mexico’s future leaders’3. 

Deze krantenkoppen verschenen in voornamelijk internationale media naar aanleiding van een 

gepubliceerd boek over een aantal gebeurtenissen in 2014 en begin 2015. Politicoloog Ricardo 

Raphael beschrijft in zijn boek, ‘Mirreynato: La otra desigualdad’ (Mirreynato, the Other Inequality)4 

het leven van mirreys; ‘the indiscreet offspring of an entitled elite and an urban tribe of spoiled 

brats’2. Deze zogenaamde mirreys worden in deze context beschreven als kinderen van de 

Mexicaanse high class society die de publiciteit wisten te halen vanwege omstreden acties. Veel 

ophef ontstond over een video van leerlingen die studeren aan Instituto Cumbres, waar het traditie is 

geworden om video’s te maken in de hoop dat deze viraal gaan. In deze video is een rij met 

mannelijke studenten te zien, zittend op stoelen en gekleed in pak, terwijl ze een tijger aaiend kijken 

naar modellen in uitdagende kleding die auditie doen. Beelden schieten voorbij van modellen die de 

jongens achtervolgen, clubs en andere luxe entourages. Volgens de media laat deze video een 

duidelijke boodschap zien; de video is niet alleen seksistisch, maar laat een opperst vertoon van de 

uiting van rijkdom en macht zien5. De mannen worden beschreven als een weerspiegeling van een 

nieuwe generatie elite jongeren: ‘Mexico has its own Generation Me, [which] likes Instagram and 

selfies and seeing each other doing weird things’, schrijft politicoloog Ricardo Raphael2.   

   Mirreys zijn in bovenstaande gevallen de zonen, over de dochters wordt in deze berichten 

niet gesproken, van invloedrijke figuren en behoren volgens Ricardo Raphael tot een nieuwe 

generatie jongeren die via media hun rijkdom willen accentueren. In deze media worden 

mirreyjongeren beschreven aan de hand van extreme voorbeelden van luxe en rijkdom. Waar niet 

                                                           
2 Bron: Bleier voor http://www.dailymail.co.uk/news/article-3026433/Mirreyes-rich-kids-Mexican-elite-use-
Instagram-wealth.html geraadpleegd op 25 juni 2015 
3 Bron: Agren voor http://www.macleans.ca/society/life/the-brattiest-pack-in-mexico/ geraadpleegd op 25 juni 
2015. 
4 Bron: Raphael beschrijft in zijn boek ‘Mirreynato’ het leven van mirrey jongeren  
http://www.amazon.com/Mirreynato-otra-desigualdad-Spanish-Edition-ebook/dp/B00PEY61Y6 geraadpleegd 
op 25 juni 2015 

5 Bron: Urioste Palomeque voor http://www.theyucatantimes.com/2015/04/the-young-kings-of-mexico-and-a-
fed-up-society/ geraadpleegd op 25 juni 2015. 
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over wordt gesproken is dat de term mirrey in Mexico bestaat uit meer dan alleen de extreme 

voorbeelden van deze Mexicaanse elitejongeren. Mirrey is een onderdeel van de term fresa, een 

vorm van jeugdcultuur onder de hogere klassen van de Mexicaanse samenleving. Wanneer in Mexico 

wordt gesproken over mirreys wordt er verwezen naar mannelijke fresajongeren die zich 

onderscheiden binnen de fresa jeugdcultuur door hun kledingkeuze, met mocassins en blouses 

waarbij de bovenste knopen open zijn. Fresa is een term voor jongeren in Mexico die hun eigen 

‘culturele uitvoeringen, levensstijl en klasse interesses hebben’ (Shore en Nugent 2002:8), herkend 

kunnen worden aan hun kleding van internationale merken, taalgebruik, lichaamstaal, en aan hun 

houding naar lagere sociale klassen. Deze ‘personas elegante’ (welvarende mensen) tonen graag hun 

rijkdom en zouden neerbuigend zijn naar ‘personas pobres’ (arme mensen). Hoewel de oorsprong 

van de term fresa niet geheel duidelijk is, laten verschillende internetbronnen (Agren 2015 4; 

Oranjerin6) zien dat het een relatief nieuwe jeugdcultuur is die teruggevonden kan worden in de 

popular culture van de jaren tachtig en een term is die alleen in Mexico gebruikt wordt. 

Het negatieve stigma dat de jeugdcultuur fresa kan in verband gebracht worden met spanningen 

tussen verschillende sociale klassen in Mexico. Ondanks dat armoede en extreme armoede sinds 

1992 licht zijn gedaald, is er in Mexico nog steeds een groot verschil in inkomen tussen lagere en 

hogere sociale klassen. Meer dan de helft van de populatie in Mexico leeft in armoede (Bayón en 

Saravi 2013:38), voornamelijk in rurale gebieden7. Tegelijkertijd beschikt Mexico volgens het 

tijdschrift Forbes (in Bayón en Saravi 2013:38) ook over de rijkste miljonairs ter wereld. In verhouding 

zijn er voor ieder persoon van de hogere sociale klasse in Mexico, 49 mensen van lagere klassen. 

Ondanks het feit dat de middenklasse in Mexico groter lijkt te worden en de verkoop van 

luxeartikelen stijgt, is het inkomen van de meeste middenklasse families in de laatste twee jaar 

gedaald. Topinkomens zijn in Mexico daarentegen gestegen tussen 2010 en 2012. Deze gegevens 

laten zien dat Mexico blijft worstelen met voortdurende problemen van ongelijkheid en armoede5. 

Verontwaardiging over de verhalen van mirreys hebben dan ook te maken met de verhoudingen 

tussen de armste en de rijkste lagen van de bevolking en de statusposities die de ouders van deze 

jongeren innemen in de Mexicaanse maatschappij. Uiteindelijk, zo wordt gesteld in internationale 

media, is één ding duidelijk; ‘Mexico is een gepolariseerde maatschappij die een ongenoegen heeft 

gecreëerd over de enkele geprivileerden die zich onverantwoordelijk gedragen’4. Dit zijn jongeren die 

later een belangrijke positie in de Mexicaanse samenleving innemen en daarmee de toekomst zijn 

voor Mexico.  

                                                           
6 Bron: Oranjerin op https://mx.answers.yahoo.com/question/index?qid=20081111084234AAZzuvG 
geraadpleegd op 21 november 2015 
7 Bron: Parish Flannery voor http://www.forbes.com/sites/nathanielparishflannery/2013/07/23/whats-the-
real-story-with-modern-mexicos-middle-class/, geraadpleegd op 14 juli 2015. 
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  Ondanks de machtige en omstreden rol die de elite inneemt in een samenleving, wordt er 

binnen de sociale wetenschappen voornamelijk onderzoek gedaan naar de minder bedeelden 

(Abbink en Salverda 2012:8). Onderzoek naar (jeugd)cultuur is voornamelijk gericht op afzettingen 

tegen de gevestigde orde, ‘the unwanted’ (Rohrer 2014) en binnen de antropologie ‘the margins of 

society’ (Hofman 2013:1002). Er is weinig onderzoek verricht naar jeugdculturen binnen de elite 

(Abbink en Salverda 2012:8), de rijke kinderen die een centrale positie innemen in de sociale 

verbeelding van een gemeenschap en worden voorbereid op statusposities in de maatschappij. Het 

doen van onderzoek naar elite in de huidige tijd met groeiende (mondiale) ongelijkheid en onvrede 

naar klassen is actueel en waardevol (Abbink en Salverda 2012:8). Alleen door het bestuderen van de 

elite kan er binnen de sociale wetenschappen begrip en kennis worden opgedaan over aanhoudende 

ongelijkheid in de wereld en de manier waarop machtsrelaties worden geproduceerd en 

gereproduceerd (Abbink en Salverda 2012:22). Zeker wanneer er gedacht wordt aan de voorspelling: 

‘de rijken zullen rijker worden en de armen blijven arm’, gebaseerd op de verspreiding van modern 

kapitalisme of neoliberale gedachtegangen (Shore en Nugent 2002:32). Wanneer de macht van de 

elite zal toenemen wordt het bestuderen van deze categorie relevanter dan ooit.   

  Mexico biedt een interessant veld om elitecultuur te bestuderen, vanwege de grote 

contrasten tussen arm en rijk. Met name de studie naar jonge elite is interessant, omdat 

jongerencultuur ook wel wordt gezien als ‘the adult culture of the future’ (Fornas in Kjeldgaard en 

Askegaard 2006:233). Met dit idee in gedachten kan de bestudering van fresajongeren gezien 

worden als een verdieping in de elitecultuur van morgen. Door te kijken naar de fresajeugdcultuur 

wordt er in dit onderzoek aandacht besteed aan de productie en reproductie van elitecultuur door de 

jeugd in Merida en Mexico, maar ook aan hoe de elite en hogere klassen jongeren zich differentiëren 

van andere sociale groepen in deze stad. Onderzoek naar identificatieprocessen van studenten aan 

particuliere universiteiten in het noorden van Merida werpt een licht op de manier waarop 

fresastudenten de wereld waarin zij leven beleven en zichzelf van ‘de ander’ onderscheiden. Dit 

wordt gedaan op verschillende niveaus, omdat (elite)cultuur in deze tijd samengaat met complexe 

processen die over de grenzen van natiestaten heen gaan. Zoals Boellstorff stelt: ‘globalization is 

more than background noise’ (Boellstorff 2003:303). Een zo volledig mogelijk onderzoek is alleen 

mogelijk wanneer er gekeken wordt naar de manier waarop de belevingswereld van de elite, door 

invloeden van verschillende niveaus, wordt geconstrueerd; van lokaal, regionaal, nationaal, tot 

mondiaal niveau (Shore en Nugent 2002:5-6). In dit onderzoek wordt daarom een licht geworpen op 

de volgende vraag: Hoe worden identificatieprocessen van fresajongeren gevormd door mondiale en 

lokale processen?      
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Om deze vraag te kunnen beantwoorden is het belangrijk om te bedenken dat fresajongeren 

afkomstig zijn van gefortuneerde families die over de financiële middelen beschikken om op een 

andere manier om te gaan met de ‘intensivering van onderlinge verbondenheid’ (Inda en Rosaldo 

2013:4) dan jongeren van armere gezinnen. Door hun gegoede positie in de maatschappij kunnen zij 

zich ‘de westerse stijl’ waar zij zich tot aangetrokken voelen veroorloven. Hun identificatieprocessen 

worden niet alleen gevormd door internationale media, zij beschikken ook over de economische en 

financiële middelen om nationale grenzen te trotseren en op die manier mondiale processen te 

selecteren en te gebruiken binnen hun identificatieprocessen. Door te kijken naar gedeelde 

interesses, zoals het gebruik van internationale kleding- en muziekstijlen, wordt zichtbaar dat 

fresajongeren zich identificeren met mondiale processen en deze processen gebruiken om zich te 

onderscheiden van anderen in hun omgeving.  

  Tegelijkertijd laat de manier waarop fresajongeren zich onderscheiden van ‘de ander’ ook 

zien dat hun identificatieprocessen lokaal geworteld zijn en (jeugd)cultuur altijd lokaal bestudeerd 

moet worden. Zowel het verleden als hedendaagse invloeden drukken hun stempel op de 

symbolische uitingen van de identiteiten van jongeren (Dillabough and Kennelly 2010:3). Sociale 

klasse en etniciteit zijn belangrijk bij de vorming van een fresa-identiteit, wat duidelijk wordt 

wanneer er wordt gekeken naar de vorming van ‘de ander’ binnen hun identificatieprocessen. Het 

belang van lokale factoren voor jeugdculturen en identificatieprocessen wordt door deze 

bevindingen benadrukt, wat ervoor zorgt dat er een kritische blik naar bestaande theorieën 

geworpen kan worden.  

  Door te kijken naar het spanningsveld tussen mondiale en lokale processen vanuit 

verschillende theorieën, zoals theorieën over jeugdcultuur, neem ik in dit onderzoek een standpunt 

in binnen debatten over de invloed van mondialiseringsprocessen op identificatieprocessen van 

jongeren. Ik stel dat mondialiseringsprocessen altijd lokaal bestudeerd moeten worden en dat de 

fresajeugdcultuur is ontstaan vanuit een wisselwerking tussen zowel lokale als mondiale processen. 

Fresas construeren dan ook hun identificatieprocessen onder invloed van zowel mondiale als lokale 

processen.  

  Allereerst wordt er uitgeweid over de kernbegrippen die noodzakelijk zijn om het debat 

verder uit te kunnen werken, de gebruikte methoden en de rol van de onderzoeker. Ook wordt er 

uitleg gegeven over de onderzoeksparticipanten waarmee dit onderzoek tot stand is gekomen en 

hun positie in de gemeenschap van Merida (Mexico).   
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1.1   Theoretisch kader 

 
Mondialiseringsprocessen en identificatieprocessen 

Mondialisering is de afgelopen tientallen jaren een veel besproken onderwerp binnen de sociale 

wetenschappen, gebruikt door zij die willen reflecteren over de grenzen van natiestaten heen (Maira 

en Soep 2013:XVI). Het refereert in dit onderzoek aan de intensivering van mondiale connecties en 

suggereert naar een wereld ‘full of movement and mixture, contact and linkages, and persistent 

cultural interaction and exchange’ (Inda en Rosaldo 2013:7). Door Appadurai verbeeld als 

landschappen of stromingen, verschillende scapes, waarlangs cultureel materiaal zich over nationale 

grenzen heen beweegt (Appadurai 1996:62). Mondialisering moet daarom niet gezien worden als 

één proces, maar als verschillende processen en projecten (Tsing 2000; Boellstorff 2003) die zich over 

grenzen heen bewegen. In lijn met Appadurai (1996) en anderen zoals Tsing (2000) en Boellstorff 

(2003), geef ik de voorkeur aan het concept van meervoudige processen die zich over de grenzen van 

natie- staten heen bewegen, waardoor er gesproken  zou moeten worden van 

mondialiseringsprocessen in plaats van mondialisering. 

  Antropologie houdt zich binnen debatten over mondialiseringsprocessen voornamelijk bezig 

met de articulatie van ‘the global and the local’, de invloed van mondiale processen op de 

belevingswereld van gemeenschappen (Inda en Rosaldo 2013:7). In de geschiedenis van antropologie 

werd de betekenis van cultuur verbonden aan een vast territorium, maar in deze tijd waarin 

connecties intenser zijn geworden en culturele symbolen en objecten zich gemakkelijker over 

grenzen van natiestaten heen bewegen, worden de percepties van cultuur als rooted betwist en 

bijgesteld. Mondialiseringsprocessen hebben ervoor gezorgd dat cultuur niet langer wordt gezien als 

geworteld in een vaste locatie, maar wordt gezien als deterritorialized en constant in beweging (Inda 

en Rosaldo 2013:12-13). Tegelijkertijd is cultuur niet alleen deterritorialized maar ook reterritorialized 

(Inda en Rosaldo 2013). Dit betekent dat cultuur altijd een lokale uitwerking heeft, waarbij culturele 

stromingen worden opgenomen of verstoten in een lokale context. Mondialiseringsprocessen 

worden daarom in dit onderzoek verbeeld als dialogen, als een ‘complex netwerk van economische, 

politieke en sociale krachten die frictie kunnen veroorzaken, maar nooit absoluut dominant zijn’ 

(Boellstorff 2003:304). Door deze benadering worden mondialiseringsprocessen niet gezien in 

centrum en periferie verhoudingen, waarbij homogenisering van culturen plaatsvindt (Appadurai 

1996:51). Het gaat hier om ‘a new kind of cultural formation in an already globalized world’, waarbij 

cultuur door mondiale impulsen wordt bijgesteld en veranderd (Boellstorff 2003:324). Door deze 

opvattingen over de invloed van mondiale processen aan te houden laat ik, aan de hand van de 

vorming van identificatieprocessen van fresajongeren, zien dat theorieën over subculturen niet 
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volledig zijn om als analytisch gereedschap te gebruiken en het sociale construct fresa te begrijpen. 

Sociaaleconomische omstandigheden, ondanks mondiale invloeden, zijn belangrijk voor 

identificatieprocessen. In dit onderzoek stel ik dat theorieën rondom jeugdcultuur zijn gebaseerd op 

een deterritorialized en essentialistische weergave van cultuur; zowel binnen de laat moderne of 

postmodernistische percepties van jeugdcultuur, als de eerdere theorieën rondom jeugdcultuur. 

Lokale sociaaleconomische omstandigheden worden minder belangrijk geacht binnen 

postsubculturele theorieën zoals scenes, waarbij de cohesie van jongerengroepen niet langer 

gebonden zou zijn aan geografische ruimte (Nilan en Feixa 2006). Oudere onderzoeken naar 

subculturen die zich bezig hielden met de mondialisering van jeugdcultuur gingen uit van centrum- 

periferie verhouding, waarbij jeugdcultuur een simpele overname was van westerse samenlevingen 

(Rohrer 2014:44). Deze manieren van analyseren volstaan niet om te begrijpen wat ik in Mexico heb 

waargenomen. Ondanks dat fresajongeren overeenkomsten vertonen met jongeren van over de hele 

wereld, zoals hun interesses en consumptie, zijn zij in veel opzichten een groep jongeren die zich 

onderscheiden van jongeren uit andere delen van de wereld. Zij zijn net zo goed kinderen van de 

global scapes, als dat zij kinderen van Mexico en Merida zijn en baseren hun percepties van wie zij 

zelf zijn, wie behoren tot de ‘incrowd’ en wie ‘de ander’ is net zozeer op lokale sociale structuren. Ik 

ben het daarom eens met Kjeldgaard en Askegaard (2006) die stellen dat jeugdcultuur altijd 

geconstrueerd wordt in relatie tot lokale, sociaaleconomische voorwaarden, waardoor ik stel dat 

levensomstandigheden en status zorgen voor verbondenheid en fresa gezien kan worden als een 

jeugdcultuur die zich niet baseert op westerse jeugdculturen. Zij moeten echter gezien worden als 

een elitejeugdcultuur die ontstaan is vanuit een spanningsveld tussen mondiale en lokale culturele 

processen, en dus net zozeer een lokaal ‘product’ is.  

  Het hierboven beschreven spanningsveld wordt in dit onderzoek zichtbaar binnen 

identificatieprocessen van fresajongeren. Onderzoek naar identificatieprocessen van jongeren is 

waardevol, omdat mondialisering van cultuur het meest zichtbaar wordt in ‘the changing nature of 

the relationship between the world’s youth and their sense of identity’ (Solomon en Scuderi in Heaven 

en Turbridy 2003:149). Door de invloed van de intensivering van mondiale relaties worden culturele 

identiteiten niet meer gezien als toebehorend aan één specifieke groep (Tomlinson 2003),  waardoor 

de noties over identiteit zijn veranderd. De vastigheid die de term identiteit impliceert, ‘the self’ als 

permanente eenheid verandert (Rappaport 2014:5), waarbij de nadruk in recente theorieën komt te 

liggen op de verschillende manieren waarop een individu meerdere posities bezet en daarmee 

verschillende identiteiten ontwikkelt die afhankelijk zijn van de context (Rattansi en Phoenix 

2009:104). Vanwege het idee van een fluïde karakter van de term wordt er in dit onderzoek 

gesproken over identificatieprocessen, wat in tegenstelling tot identiteit een voortdurend proces 

impliceert dat constant in beweging is en afhankelijk is van de situatie en context (Rappaport 
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2014:5). Hierbij wordt uitgegaan van het idee dat een individu meerdere ‘selves’ kan creëren, 

afhankelijk van de context.  

  Er zijn verschillende opvattingen over de manieren waarop meerdere selves bij individuen 

worden gecreëerd. Bijvoorbeeld over de rol die rationaliteit bij de vorming van meerdere identiteiten 

speelt (Rattansi en Phoenix 2009:104). Om in Merida een elite positie te behouden is het belangrijk 

om mee te gaan in de vormen van new- eliteness, en constante adaptatie is gewenst om verkregen 

status te behouden. Wat ik met het proces van new-eliteness wil laten zien is dat de elite geen 

homogene groep is en fresajongeren bewust elementen selecteren waarvan zij het idee hebben dat 

dit zal bijdragen aan hun imago en status, en deze verwerken binnen hun identificatieprocessen. Dit 

ligt in lijn met de mate waarin rationaliteit een rol speelt binnen hybridisatietheorieën, die stellen dat 

jongeren bewust en onbewust elementen selecteren: ‘young people in particular are able to borrow 

and mix and match elements from a range of ethnic and gender identities’ (Rattansi en Phoenix 

2005:105). Ik laat in dit onderzoek, in lijn met boellstorff (2003), zien dat fresajongeren gezien 

kunnen worden als ‘selves who plan and consiously shape something’ (Boellstorff 2003:322) doordat 

zij hun identiteit inzetten om doelen van macht te bereiken.  

 

Jeugd en antropologie 

Er zijn verschillende opvattingen over de term ‘jeugd’ binnen de sociale wetenschappen. Onderzoek 

naar jongeren binnen de antropologie betrof vaak de transitie van jeugd naar volwassenheid, zoals 

inwijdingsceremonies en andere vormen van rite de passages (Bucholtz 2002:525). Inmiddels heeft 

er een verschuiving plaatsgevonden binnen de antropologie, waardoor jeugd niet alleen als 

overgangsfase wordt bestudeerd, maar jeugdcultuur wordt onderzocht als culturele uitvoeringen, zij 

het in kleine, maar snel groeiende aantallen (Bucholtz 2002:525). Zoals Bucholtz (2002) stelt, is 

antropologie uitermate geschikt om jeugdcultuur te bestuderen; hoe jonge mensen over de hele 

wereld culturele vormen produceren en onderhandelen over culturele processen (Bucholtz 

2002:526).  

  In de meeste onderzoeken naar jeugdculturen en onderzoeken naar identificatieprocessen 

ontbreekt het aan een duidelijke definitie van jeugd. In sommige situaties is jeugd eerder gebaseerd 

op sociale omstandigheden dan op leeftijd of culturele posities. Een andere reden waarom het 

ontbreekt aan een duidelijke definitie van jeugd is dat economische omstandigheden, historische 

verschuivingen en culturele processen zorgen voor verschillende (her)definities van de categorie 

jeugd, adolescent, jongeren, tiener of jong volwassene (Bucholtz 2002:526). Universele aannames of 

concepten van jeugd zijn irrelevant, omdat jeugd gezien moet worden als een flexibele categorie die 

bestaat in relatie tot de maatschappelijke context (Rohrer 2014:38). Jongeren zullen in dit onderzoek 
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niet specifiek gedefinieerd worden middels een leeftijdscategorie, omdat de categorie jeugd 

cultureel afhankelijk is. Er is daarom gekozen om de levensfase kenmerkend te laten zijn voor de 

onderzoeksparticipanten, namelijk jongeren die studeren.  

 

1.2   Meridiaanse studenten aan privé opleidingen  
 

Merida is de hoofdstad van de Yucatán Peninsula en met 830.7328  bewoners de grootste stad van 

deze zuidelijke staat. De stad werd ontdekt in 1542 door Fransico de Montego als onderdeel van een 

Spaans koloniaal project (MacDougall 2003:262) en heeft een overwegende Maya en 

Mestizo/Mestiza bevolking, refererend aan mensen van gemixte Spaanse en Maya afkomst 

(MacDougall 2003:263). Sociaaleconomische ongelijkheden tussen sociale klassen en verschillende 

afkomsten vormen een langdurig onderdeel van de Mexicaanse geschiedenis, die vandaag de dag 

toenemen en steeds meer zichtbaar worden in nieuwe patronen van urbanisatie (Bayón en Saravi 

2013:36). Merida kent een groter verschil tussen arm en rijk dan andere steden in Mexico8 en wordt 

door de verhoudingen tussen rijk en arm door participanten ook wel een ‘elitestad’ genoemd. De 

verdeling van rijkdom en eliteness wordt zichtbaar in de organisatie van de stad, met hoge inkomens 

geclusterd in het noorden van Merida en lagere inkomens in het zuiden van de stad, kenmerkend 

voor segregatietrends in Latijns-Amerika. Merida kan daarom gezien worden als een symbool voor 

segregatie en exclusie tussen verschillende lagen van de bevolking (Monkkonen 2010:22-23; Sidorova 

et. al. 2013:31).   

  Tijdens mijn eerste weken in Mexico, aan het begin van mijn veldwerk in Merida, raakte ik 

geïntrigeerd door de hogere sociale klassen in deze stad. Tijdens interviews met studenten en een 

docent aan de publieke Universidad Autónoma de Yucatán (UADY) vertelden zij over de hogere 

klassen in de stad; de rijke kinderen en welvarende mensen studeren aan particuliere universiteiten 

en volgens hen in een geïsoleerde en luxe wereld leven. De manier waarop fresajongeren werden 

verbeeld zorgde ervoor dat ik dieper in de wereld wilde duiken van deze jongeren, waar met een 

gevoel van afgunst over werd gesproken. Sociale verbeelding en de rol van de elite wordt ook 

beschreven door Edmonds (2010) in zijn onderzoek naar de betekenis van schoonheid in Brazilië. De 

befaamde elite neemt, zoals Edmonds stelt, een centrale positie in in de sociale verbeelding van de 

moderne wereld. Zij worden als voorbeeld gezien en kunnen iets ontrafelen van the cultural life en 

the ‘good life’ dat snel wordt overgenomen door andere sociale klassen (Edmonds 2010:23). Hoewel 

                                                           
8 Bron: Meridiaanse overheidsdocument met statistieken van Merida, met onder andere 
bevolkingspercentages http://www.Merida.gob.mx/municipio/portal/umaip/contenido/poas/diagnostico.pdf, 
geraadpleegd op 28 juli 2015 
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dit onderzoek zich niet richt op the rich and famous van Mexico, zoals Edmonds (2010) heeft gedaan 

in Brazilië, stel ik dat zijn argument over de relevantie van het doen van onderzoek naar elite wel 

toepasbaar is op dit onderzoek. Namelijk het doen van onderzoek naar de rijken; de zoons en 

dochters van ondernemers, politici en ouders met andere invloedrijke banen in de Mexicaanse 

samenleving die een positie innemen in de sociale verbeelding van een gemeenschap9. Fresas 

worden in de Mexicaanse populaire cultuur ook wel verbeeld als representaties van the ‘good life’10 

en kunnen meer begrip en kennis bieden voor de productie en reproductie van the cultural life van 

de elite.  

  Sociale verbeeldingen over fresas kunnen beïnvloed worden door de grote geografische en 

sociale afstand tussen fresas en andere jongeren in Merida. Fresajongeren leven voornamelijk in de 

periferieën van de stad, geclusterd in het noorden van Merida. Om de kans op een succesvolle 

toekomst te vergroten hebben deze studenten, afkomstig uit gegoede gezinnen, de mogelijkheid om 

te studeren aan particuliere universiteiten. Deze particuliere universiteiten (universidades particular) 

bevinden zich eveneens in het noorden van Merida en zijn toegankelijk voor iedere student die 

genoeg vermogen heeft om de vaak hoge toelatingskosten te kunnen betalen. De kosten zijn geen 

graadmeter voor het onderwijsniveau van particuliere universiteiten in Mexico, aangezien er niet 

altijd een groot verschil is in het onderwijsniveau van particuliere universiteiten en publieke 

universiteiten (universidades pública). Sommige publieke universiteiten worden zelfs aangemerkt als 

onderwijsinstanties met een hoger niveau11. De reden voor de keuze van fresastudenten om naar 

particuliere universiteiten te gaan kan voornamelijk gevonden worden in sociale aspecten: 

particuliere universiteiten geven de mogelijkheid tot het uitbreiden van een invloedrijk sociaal 

netwerk, in tegenstelling tot publieke universiteiten. Zoals Antoine vertelt:  

A: I chose a private university because it represents a better chance to make important 

relations with people who tend to be part of influential families in our society, that eventually 

it will help you to make partnerships, whereas a public one, though the education rates are a 

bit higher than a private one depending on which private university you’re comparing with. 

                                                           
9 Sociale verbeelding over fresas wordt zichtbaar in het eerste empirische hoofdstuk, waarin een beeld wordt 
geschetst van fresas, zowel positief als negatief. Sommige jongeren willen zich distantiëren van het beeld van 
fresas, andere jongeren identificeren zich met de fresa ‘lifestyle’, waaronder wannabee fresas.  
10 Zoals in de film: ‘Nosotros los nobles’ (wij de rijken), waarin de hoofdrollen zijn weggelegd voor drie fresa 
kinderen die op een dag ontdekken dat hun credit card geblokkeerd is. Bron: 
http://www.lahojadearena.com/el-nuevo-cine-nacional-sin-carmelita-salinas-una-resena-de-nosotros-los-
nobles/ geraadpleegd op 8 maart 2015.   
11 Bron: Artikel over de toename van privé universiteiten en het niveau van deze universiteiten in Mexico, door 
Villagran http://www.zdnet.com/article/a-boom-in-private-higher-education-for-mexicos-middle-class/ , 
geraadpleegd op 24 november 2015. 
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The public uni tend to only teach how to be an employee and settle with a regular job instead 

of going forward.  

Universiteiten worden volgens Antoine, maar ook volgens andere studenten, gebruikt voor sociale 

relaties. Afhankelijk van de universiteit hebben particuliere universiteiten in Merida de reputatie dat 

sociale relaties één van de hoofdredenen zijn voor de keuze van de universiteit. Sommige 

vrouwelijke studenten zouden volgens participanten niet als doel hebben om hun educatie in te 

zetten bij een toekomstige baan, maar als doel hebben om een geschikte (rijke) echtgenoot te 

vinden. Andere studenten gebruiken de universiteit als een plaats om gezien te worden en een band 

op te bouwen met de elite van de stad.   

  De studenten in dit onderzoek, allen vermeld onder een pseudoniem om hun privacy te 

waarborgen, studeren aan verschillende particuliere universiteiten; de Universidad del Valle de 

México (UVM, Mérida), Universidad Marista de Mérida, Universidad Anáhuac Mayab en Universidad 

Modelo (Mérida). Dit zijn studenten die verschillende studies volgen en afkomstig zijn uit 

verschillende staten in Mexico, zoals Yucatán en Chiapas. De onderzoeksgroep is door deze variatie 

aan afkomst niet homogeen te noemen, wat interessante inzichten biedt in de reproductie van 

Meridiaanse machtsstructuren onder de elite. Deze studenten zijn zich bewust van sociale verschillen 

tussen Meridianen en inwoners van hun thuisstad en staat, en ervaren fricties tussen deze 

verschillen. Hier zal verder op in worden gegaan in hoofdstuk 4 (pag. 72). Zowel de Meridiaanse 

studenten als de studenten afkomstig uit andere staten zijn woonachtig in het noorden van Merida. 

Ik heb ervoor gekozen om mij niet te richten op één universiteit in het noorden in Merida, maar mij 

te richten op de omgeving waarin studenten zich bevinden en ‘the fresa way of life’ die het noorden 

van de stad te bieden heeft.  

   Een voordeel van het bestuderen van hoogopgeleide studenten is de mogelijkheid om te 

kunnen communiceren in het Engels. De keuze om onderzoek te doen onder studenten is mede 

bepaald door mijn eigen mogelijkheden als Nederlandse onderzoeker met een basiskennis Spaans en 

het niet kennen van de Mayataal, een bias. Onderzoek onder jongeren uit lagere sociale klassen in 

Yucatan zou niet mogelijk geweest zijn vanwege een taalbarrière; veel jongeren spreken Maya, 

mixen dit met Spaans en beheersen vaak niet de Engelse taal. In tegenstelling tot hoog opgeleide 

jongeren die studeren aan private instituten, wat inhoudt dat zij een programma volgen waarbij 

Engels als tweede taal gevoerd wordt (Holguin Mendoza 2011:84). Hoewel iedereen binnen 

antropologisch veldwerk biases met zich meebrengt (DeWalt en DeWalt 2002:81), heb ik een poging 

gedaan om deze bias zo min mogelijk een rol te laten spelen in de uitkomst van de 

onderzoeksresultaten. Ik heb daarom gekozen om het onderzoek uit te voeren in het Spaans en 

Engels, waarbij ik geen voorselectie gemaakt heb van studenten die beschikken over de Engelse taal. 
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Ik heb iedereen geïnterviewd die bereid was mee te werken en heb de Spaanstalige formele 

interviews, drie in totaal, voornamelijk aan het eind van mijn onderzoek uitgevoerd toen mijn 

Spaanse taalvaardigheden waren verbeterd. Informele gesprekken tijdens observaties zijn 

voornamelijk in het Spaans gevoerd, waarbij er altijd iemand aanwezig was die Engels spreekt en 

eventueel voor mij kon vertalen indien nodig.  

  Afgezien van het voordeel om onderzoek te doen onder hoog opgeleide jongeren, is het bij 

de beoordeling van dit onderzoek belangrijk om te bedenken dat fresas altijd behoren tot hogere 

sociale klassen. Zelfs zonder deze bias zou ik dezelfde keuze voor mijn onderzoeksdoelgroep hebben 

gemaakt; een groep elitejongeren waar niet veel onderzoek naar is verricht (Holguin Mendoza 2011) 

en die interessante perspectieven biedt in de elitecultuur van Merida. 

 

1.3   Methoden en rol onderzoeker 
 

Tijdens mijn verblijf in Merida heb ik via de site Couchsurfing12 kennisgemaakt met mijn 

hoofdinformant Anda. Ze is een student uit de staat Chiapas en woont momenteel met haar zusje 

Rosalda in het noorden van Merida. Tijdens onze eerste ontmoeting in ‘La Negrita’, een bar in het 

centrum van Merida, moest ik denken aan enkele stereotyperingen die ik had gehoord over fresas: 

Jongeren van hogere sociale klassen die merkkleding dragen, stopwoordjes gebruiken zoals ‘o sea’ 

(it’s like…), en in het noorden van Merida blijven vanwege het comfortabele leven. Voor me zat een 

goed gekleed en verzorgd meisje, gebruikmakend van de kenmerkende fresa uitdrukkingen. Ze 

vertelde me dat ze pas een aantal keer in ‘La Negrita’ was geweest omdat haar vrienden nooit naar 

het centrum gaan en haar sociale omgeving voornamelijk in het noorden van Merida blijft vanwege 

de makkelijke bereikbaarheid met de auto, de clubs en winkelcentra. Anda leek hierdoor onderdeel 

te zijn van - en toegang te geven tot - de fresa jeugdcultuur. 

  Na deze eerste ontmoeting met Anda ben ik met het idee van een slaapplek voor een week 

ingetrokken bij de twee zussen en ben ik uiteindelijk uitgenodigd om bij hen te blijven wonen 

gedurende de rest van mijn drie maanden durende onderzoek. Anda fungeerde al snel als broker, 

een persoon die een link vormt tussen (etnische) gemeenschappen en onderzoeksprogramma’s 

(Willigen 2002), waardoor ik een groot gedeelte van mijn participanten via de sneeuwbalmethode 

heb kunnen ontmoeten. Het leven bij Anda en Rosalda heeft veel voordelen gehad, waaronder de 

mogelijkheid om mijn rapport op te bouwen, nieuwe participanten te leren kennen en te kunnen 

participeren en observeren in een informele omgeving. Omdat ik bij Anda en Rosalda woonde, kon ik 

                                                           
12 Online community om gratis bij ‘locals’ te kunnen overnachten. Bron: https://www.couchsurfing.com/, 
geraadpleegd op 11 november 2015. 
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participerend observeren tijdens ‘naturally unfolding events’ (DeWalt en DeWalt 2010:137), 

gedurende de gehele dag en tijdens sociale activiteiten. Ik werd uitgenodigd voor etentjes, 

huisfeesten, uitgaan en het bezoeken van familie. Ik heb dagelijks in een tijdsperiode van drie 

maanden participant observation gesprekken gevoerd met mijn hoofdinformanten en mensen in hun 

omgeving. Tijdens deze gesprekken zijn aantekeningen gemaakt die zijn opgeslagen als notities in 

mijn telefoon, in mijn field notebook en heb ik gebruik gemaakt van een dagboek ‘to reflect and write 

on what is being observed’ (DeWalt en DeWalt 2010:174), waarin ik aan het einde van de dag 

veldobservaties uitschreef. Veldobservaties bestonden daarnaast uit analyses van informele 

gesprekken met een grote variëteit aan mensen, van een taxichaffeur, Mexicaanse toeristen, 

Meridianen die in het centrum wonen, familieleden van informanten tot vrienden van participanten 

die niet tot mijn onderzoeksgroep behoren vanwege hun levensfase of omdat zij niet in Merida 

wonen. Deze informele gesprekken waren voornamelijk bedoeld om nieuwe inzichten in de point of 

view van participanten op te doen (DeWalt en DeWalt 2010:137).  

  De hechte band met Anda, Rosalda en hun vrienden heeft eraan bijgedragen dat ik met 9 

studenten van particuliere universiteiten interviews heb kunnen afnemen, waarbij ik ervoor heb 

gekozen om mijn hoofdinformanten Anda, Rosalda, Antoine en Odin meerdere keren formeel te 

interviewen. In totaal zijn er 16 formele interviews met studenten die behoren tot de 

onderzoeksdoelgroep opgenomen met een voicerecorder, aan de hand van een vooraf gemaakte 

vragenlijst. Naast formele interviews met de onderzoeksdoelgroep heb ik twee interviews 

afgenomen met docenten; een docent aan de publieke universiteit Universidad Autónoma de 

Yucatán (UADY) en een docent aan de particuliere universiteit Universidad del Valle de México 

(UVM). Ook heb ik twee studenten woonachtig in het centrum van Merida formeel geïnterviewd, die 

beiden studeren aan de UADY. De interviews zijn afgenomen in zowel Engels als Spaans, afhankelijk 

van het niveau van de Engelse taal van participanten, aangezien ik de Spaanse taal op basisniveau 

beheers. Op één interview na heb ik alle interviews één-op-één uitgevoerd. De reden om geen 

formele groepsinterviews te doen hangt samen met de ervaring van een groepsgesprek waarbij 

verschillende participanten sociale druk leken te voelen, omdat zij van mening veranderden en niet 

diep op sociale relaties in wilden gaan. Tijdens individuele interviews waren participanten meer open 

en wilden zij wel ingaan op sociale relaties.  

  Een onderdeel van de formele interviews, uitgevoerd met alle participanten, is het gebruik 

van Merida als geografische bron. Door studenten op een kaart van Merida hun meest voorkomende 

route te laten tekenen wilde ik erachter komen waar participanten zich het liefst in de stad begeven 

en met welke sociale groep zij zich identificeren. Zoals Low (2009) stelt kan door middel van het 

analyseren van alledaagse ruimtes van mensen - de ruimtes waar zij werken, leven, winkelen en 

socializen - sociale structuren die verborgen of genaturaliseerd zijn zichtbaar gemaakt worden (Low 
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2009:390-391). Met deze opdracht wordt op een visuele manier zichtbaar gemaakt dat participanten 

voornamelijk in het noordelijke gedeelte van Merida verblijven, en laat zien wat participanten 

beschouwen als hun alledaagse ruimte. Er wordt aan de hand van deze opdracht gesteld dat de 

urbane ervaring van participanten gelimiteerd is tot het ‘moderne’ gedeelte van de stad, gelegen in 

de periferieën van Merida. 

  Een andere visuele methode tijdens dit onderzoek is photo elicitation. Photo elicitation is 

gebaseerd op het idee om gebruik te maken van foto’s in onderzoeksinterviews omdat er anders op 

foto’s wordt gereageerd dan op gesproken tekst (Harper 2002:13). Een foto wordt ‘gelezen’ door de 

kijker (of maker) en de betekenis van de afbeelding wordt ingekleurd met de mening die zij er aan 

geven. De manier waarop de foto wordt gemaakt en geanalyseerd zegt iets over de manier waarop 

de kijker of maker de realiteit ziet (Vila 2000). Naast formele interviews heb ik met mijn 

hoofdinformanten photo elicitation-opdrachten uitgevoerd om een goed beeld te krijgen van 

identificatieprocessen bij deze studenten. Mijn hoofdinformanten hebben een wegwerpcamera 

meegekregen om foto’s te maken van objecten, momenten, plaatsen en activiteiten die hun ‘ik’ 

weergeeft, en foto’s te maken van personen waar zij zich mee identificeren. Ik heb gekozen voor 

wegwerp camera’s omdat, met een analoog camera, foto’s niet verwijderd en eindeloos herzien 

kunnen worden zonder deze veranderingen op te nemen als data. Aan de hand van deze foto’s zijn 4 

interviews afgenomen om de beelden te bespreken en te kunnen analyseren met welke spullen, 

acties en personen jongeren zich identificeren. De foto’s zijn allemaal gemaakt op vertrouwde 

locaties in het noorden van Merida, zoals scholen, winkelcentra en restaurants of in vakantiehuisjes 

aan de kust. Vaak bevatten deze beelden vrienden of ondernemingen van vrienden. Participanten 

hebben tijdens analyses uitvoerig beargumenteerd waarom zij foto’s van hun directe omgeving en 

community hebben gemaakt, wat laat zien dat participanten bewust bezig zijn met hun 

identificatieprocessen en die van de ‘incrowd’. Het materiaal is gebruikt door de hoofdstukken heen 

en laat op een visuele manier zien hoe de identificatieprocessen van deze jongeren worden 

vormgegeven. 

 

Rol van de onderzoeker 

Een reden waarom ik toegang had tot ‘de wereld van fresas’ en werd uitgenodigd voor sociale 

activiteiten hangt samen met de positie die ik in kon nemen als onderzoeker. Antropologisch 

onderzoek naar elite, ‘studying up’ zoals Laura Nader de bestudering van de elite noemt (in Shore en 

Nugent 2002:1), brengt verschillende uitdagingen met zich mee. Een voorbeeld van een 

methodologische uitdaging is de moeilijke toegang tot hogere kringen doordat elite zich liever 

afschermen van toezicht, onderzoek en belangstelling van buiten af. Het doen van etnografisch 
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veldwerk wordt door deze geslotenheid vermoeilijkt (Shore en Nugent 2002:10). Tijdens mijn 

onderzoek heb ik de geslotenheid van mensen uit hogere klassen, zoals Shore en Nugent (2002) 

beschrijven, niet ondervonden als een probleem. De makkelijke toegang heeft wellicht te maken 

gehad met de rol die ik als Nederlandse wetenschapper in kon nemen en de leeftijd van 

participanten. In een omgeving waar veel waarde wordt gehecht aan een lichte huidskleur en fresa 

jongeren worden verbeeld als jongeren met westerse uiterlijke kenmerken, heeft het deuren voor 

mij geopend dat ik als jonge, blonde vrouw onderzoek heb gedaan. Door mijn leeftijd, huidskleur en 

kledingkeuze was het voor mij mogelijk om geaccepteerd te worden door leeftijdsgenoten en mij in  

kringen van hogere sociale klassen in de Meridiaanse samenleving te begeven.  

  Ik ben me er bewust van dat de rol van westerse onderzoeker een statuspositie kan bieden 

en daarmee status kan geven aan participanten. In een discussie binnen antropologie over de rol van 

onderzoek en of de onderzoeker gebruik maakt van zijn participanten stelt Punch (in DeWalt en 

DeWalt 2010) dat participerende observatie altijd onethisch is omdat participanten voor hun 

informatie gebruikt zouden worden. Participanten zijn zich niet bewust van de rol van onderzoeker 

op casual momenten en ‘vergeten’ zij op deze momenten dat informatie gebruikt kan worden (Punch 

in DeWalt en DeWalt 2010:214). De optie dat ook participanten baat hebben bij het onderzoek en 

aanwezigheid van de onderzoeker, bijvoorbeeld voor status, wordt bij dit argument achterwege 

gelaten. Tijdens mijn verblijf in Merida werd ik aan zoveel als mogelijk vrienden en familie 

voorgesteld. En ook op universiteiten werd ik gepresenteerd aan docenten als het meisje “de 

Holanda, ella hace su thesis aqui” (uit Nederland, zij schrijft haar thesis hier). Tijdens een bezoek aan 

de wasserette van de tante van Anda en Rosalda, werden er foto’s gemaakt voor op Facebook. De 

foto van mij in de wasserette kreeg op Facebook de ondertitel: “zelfs internationale klanten zijn blij 

met onze service”. Mijn fysieke uiterlijke (exotische) kenmerken werden gebruikt door participanten 

en hun omgeving om hun status te beïnvloeden.    

  Mijn aanwezigheid als onderzoeker heeft mogelijk ook op een andere manier invloed gehad 

op mijn participanten en de onderzoeksresultaten. Door als onderzoeker aanwezig te zijn, vragen te 

stellen en te participeren kunnen reacties worden uitgelokt die de onderzoeksresultaten 

beïnvloeden. Tessa Diphoorn (2013) beschrijft in haar onderzoek naar geweld in Zuid- Afrika haar 

mogelijke invloed als vrouw in een mannenwereld, waarbij haar aanwezigheid mogelijk ongemerkt 

geweld heeft gestimuleerd (Diphoorn 2013:218). Er wordt dan ook gesteld dat een onderzoeker 

nooit een neutrale research tool is, omdat iemands karakteristieken invloed kunnen hebben op de 

ervaring van het veld en de manier waarop iemand het onderzoeksveld benadert (DeWalt en DeWalt 

2002:83), en in het geval van Diphoorn de manier waarop het veld reageert op de onderzoeker. De 

vraag is welke invloed, naast het beïnvloeden van statusposities van participanten, mijn 

aanwezigheid als blanke vrouw tijdens onderzoek heeft gehad op uitkomsten van interviews met 
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participanten. Een blanke onderzoekster die vragen stelt over segregatie tussen verschillende sociale 

klassen en etniciteiten zal onbewuste processen in gang kunnen hebben gezet. Patronen van 

segregatie in de verkregen data kunnen door mijn aanwezigheid in de onderzoeksresultaten mogelijk 

versterkt zijn, bijvoorbeeld doordat participanten de meest gewenste antwoorden gaven omdat er 

een bepaald bewustzijn is gecreëerd voor het onderzoeksthema. Tijdens een interview aan de hand 

van foto’s laat Rosalda een foto van haar en mij zien (niet zichtbaar vanwege privacy overwegingen), 

waarop ik haar vraag waarom ze de foto van ons heeft gekozen tijdens een photo elicitation-

opdracht: 

R: Because you are an anthropologist, an investigator and discussing with you the things that 

happen in society and made me more to think and made me analyse more what the relations 

are between social classes. I consider myself a person who thinks a lot, but never about this 

stuff. You are always asking ‘why’ and then I had never thought of it, and that is really good 

for me to see things. And besides discussing these things, I like to spend time with you and 

going to different places for shopping, eating and ice cream. We ate a lot of ice cream in the 

Gran Plaza [Shoppingmall]. 

Afgezien van het rapport tussen mij en Rosalda laat dit citaat ook duidelijk zien dat Rosalda zich 

bewust is van mijn aanwezigheid als onderzoeker en er een zeker bewustzijn voor mijn 

onderzoeksthema is gecreëerd. Door Rosalda te vragen naar het ‘waarom’ over dingen waar zij nog 

nooit over na had gedacht, heb ik haar als onderzoeker op haar eigen handelen laten reflecteren. 

Hoewel ik van mening ben dat mijn aanwezigheid invloed heeft gehad op de verzamelde data, ben ik 

ook van mening dat patronen van segregatie in Merida geen nieuw fenomeen zijn en mijn 

aanwezigheid niet doorslaggevend is geweest voor segregatiepatronen binnen de verkregen data. De 

houding die participanten hebben tegenover andere sociale klassen en etniciteiten hadden zij ook 

voor mijn komst, zoals te lezen is in hoofdstuk 2 en hoofdstuk 3. 

  Naast de mogelijkheid tot de vertekening van data ben ik van mening dat het creëren van 

bewustwording van sociale structuren ook een positief effect kan hebben op, in dit geval, 

segregatiepatronen. Antropologie heeft verschillende paden bewandeld richting publieke 

betrokkenheid, zoals het delen van de productie en macht van kennis met leden van de 

gemeenschap (Low en Merry 2010:204). Het trainen en overdragen van kennis naar participanten 

kan op veel verschillende manieren worden bewerkstelligd en wordt ook wel gezien als een engaged 

activity, een vorm van engaged anthropology. Er worden voorbeelden gegeven van trainingen, 

workshops en andere pedagogische en didactische manieren om kennis met de gemeenschap te 

delen (Low en Merry 2010:208). Tijdens dit onderzoek heb geen trainingen gegeven aan 

participanten, maar zoals het voorbeeld van Rosalda laat zien heeft mijn aanwezigheid gezorgd voor 
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een zeker bewustzijn van ‘the relations and structures of inequality’ bij participanten (Low en Merry 

2010:207). Ik heb Rosalda op een andere manier leren kijken naar haar sociale omgeving en op die 

manier gezorgd voor een vorm van public awareness (Low en Merry 2010:207-208). Het leren 

analyseren van de eigen samenleving met een antropologische visie, het aanleren van de 

antropologische skilled vision bij participanten, zou beschouwd kunnen worden als een vorm van 

onderwijs. Door het zichtbaar maken van structuren voor participanten, zeker in het licht van sociale 

in- en exclusie, kan deze vorm van onderwijs gezien worden als een vorm van engaged anthropology. 

In dit onderzoek stel ik dat onderzoek naar elite bij kan dragen aan een bewustzijn van relaties en 

structuren van ongelijkheid bij machthebbers.   

  Het zichtbaar maken van structuren van ongelijkheid hebben ook gezorgd voor afwegingen 

tijdens de uitwerking van dit onderzoek. Onderzoekers zijn geen ‘mechanische verwerkers van 

informatie’ (Lutz en White 1986:405), omdat emoties een rol spelen bij het doen van onderzoek. Het 

ontwikkelen van hechte relaties met informanten en het identificeren met de onderzoeksgroep 

brengt ethische dilemma’s met zich mee (DeWalt en DeWalt 2002:205). Één van die dilemma’s kan 

zijn welke informatie uit het veldwerk uiteindelijk wordt gepubliceerd in het geval het verspreiden 

van informatie schadelijk kan zijn voor de participant (DeWalt en DeWalt 2002:203). Een dilemma 

waar ik tegen aan liep tijdens het uitwerken van dit onderzoek waren de uitspraken met een 

discriminatoire aard van participanten. Deze uitspraken werden gemaakt door nieuwe vrienden die 

niks dan hartelijk zijn geweest en mij een aantal maanden hebben meegenomen in hun leven. In de 

uitwerking en analysering van informatie heb ik keuzes moeten maken in de bewoording van 

bevindingen over structuren van ongelijkheid, zonder mij schuldig te maken aan relativisme en mij 

tegelijkertijd te kunnen verantwoorden naar participanten. Deze afweging heeft ervoor gezorgd dat 

ik in dit onderzoek de term ‘discriminatie’ niet gebruik, maar spreek van ‘een afzetting tegen the 

indigenous other’. Afzetting tegen ‘the indigenous other’ wordt in het eerste empirische hoofdstuk 

behandeld, waarin de nadruk wordt gelegd op het belang van lokale factoren zoals sociale klasse en 

etniciteit voor de identiteitsconstructie van fresajongeren. 

  Het belang van lokale en ook mondiale processen voor identificatieprocessen van 

fresajongeren is een thema dat als een rode draad door dit onderzoek is verweven. Aan de hand van 

drie empirische hoofdstukken is te zien hoe fresajongeren hun identificatieprocessen vormgeven met 

invloeden vanuit mondiale en lokale processen. In het laatste hoofdstuk wordt er aandacht besteed 

aan fresas als kinderen van de global scape en hoe participanten ‘the flows of people, goods, capital 

and media images across national borders…’ (Maira en Soep 2013:XXIII) interpreteren en gebruiken 

binnen hun eigen identificatieprocessen. Er wordt gesteld dat deze bevoorrechte jongeren, die zich 

gemakkelijk over en binnen landsgrenzen kunnen bewegen, op verschillende manieren elementen 

bewust selecteren vanuit mondiale stromingen. Ze gebruiken deze elementen binnen hun 
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identificatieprocessen om onderdeel te kunnen zijn van de nieuwe vormen van eliteness in de stad 

en zich af te kunnen zetten van ‘de ander’. Er wordt in dit hoofdstuk dan ook de nadruk gelegd op 

welke manier jongeren mondiale stromingen verwerken binnen hun identificatieprocessen en lokaal 

inzetten om hun machtspositie te benadrukken.  

  Om te begrijpen op welke manier ‘de ander’ binnen de fresacultuur wordt gevormd, wordt er 

in hoofdstuk 3 geanalyseerd hoe fresas hun lokale ruimte produceren en reproduceren. Plaats en 

ruimte, als ‘class geographies of power and emotion’ zijn cruciaal voor het begrijpen van de 

symbolische uitingen van jeugdcultuur (Dillabough en Kennelly 2010:197). Uitingen die de relatie 

aangeven tussen, in dit geval fresas en ‘de ander’. Het begrijpen van de relatie tussen fresas en ‘de 

ander’ is belangrijk om de soms genaturaliseerde en onzichtbare machtsstructuren zichtbaar te 

maken, die tot uiting komen in de indeling van steden (Low 2009). Dit hoofdstuk laat zien dat 

mondiale invloeden, zoals kapitalistische bedrijfsdoelstellingen, zorgen voor een versterking van 

segregatie in een stad zoals Merida, doordat de betekenis van publieke ruimte verandert en 

‘ongewensten’ zo veel mogelijk geëxcludeerd kunnen worden. Door deze exclusie zijn publieke 

ruimtes gereserveerd voor mensen die de financiële middelen hebben om gebruik te maken van deze 

ruimtes, zoals fresajongeren. Er wordt gesteld dat fresas in kleine sociaal homogene eilanden in de 

stad leven (Bayón en Saravi 2013), waardoor hun urbane ervaring wordt gelimiteerd. Interactie met 

‘de ander’ wordt door urbane planning gereduceerd en gecontroleerd, waardoor het beeld van ‘de 

ander’ onder andere gevormd wordt door ruimtelijke stigma’s. 

   Het aankomende empirische hoofdstuk begint met het verklaren van fresa aan de hand van 

jeugdculturele of subculturele theorieën, omdat zij het beste analytische gereedschap bieden om 

fresa te bestuderen. In deze theorieën worden de levensomstandigheden van jeugd als verbindende 

factor minder belangrijk geacht en wordt er meer nadruk gelegd op het belang van mondiale relaties 

voor de constructie van jeugdcultuur. Fresajeugdcultuur laat echter zien dat sociale klasse en 

etniciteit nog steeds een belangrijke rol spelen in de vorming van deze subcultuur en de vorming van 

hun identificatieprocessen. Vandaar dat vanuit dit onderzoek gevraagd wordt om een nieuwe 

categorie binnen subculturele theorie, waarbij niet alleen mondiale relaties belangrijk zijn voor de 

constructie van jeugdcultuur, maar waar er aandacht wordt besteed aan lokale factoren zoals sociale 

klasse en etniciteit.   

 

 

 

 



25 
 

Masterthesis Nienke Laurier Culturele Antropologie 

2. ‘O sea (it’s like…)’: Fresa als jeugdcultuur  
 

 

Tijdens een interview vraag ik een van mijn studenten of er een verschil is tussen de mensen die in 

Merida wonen. Sarah, één van de studenten die een opleiding volgt aan een particuliere universiteit 

in het noorden van Merida, begint enthousiast te tekenen. Zij is een jonge slanke vrouw met een 

lichte huidskleur. Met een sterk Yucateco accent vertelt ze dat ze haar hele leven in Merida woont, 

een echte Yucateco.  

  Op het tekenvel verschijnen verschillende stereotypes, de fresas en de nacos (ook wel wiro 

genoemd in Yucatán13). Fresas, zo vertelt Sarah, zien er chique uit. Het zijn de jongeren met geld die 

in het noorden van Merida wonen. Sarah tekent er een Audi auto bij en een smartphone, omdat 

fresas niet alleen de mensen zijn met geld, maar ook omdat: “las personas del norte les gustan mas 

las tendencias americanas, de Estados Unidos” (de mensen van het noorden vinden de trends uit 

Amerika, de Verenigde Staten leuker). Na het tekenen van een fresapersoon tekent Sarah een 

nacopersoon. Sarah tekent een klein gezet vrouwtje, met een plastic tasje, wachtend bij de bushalte. 

Het zijn volgens Sarah de armere mensen in de samenleving die in het zuiden van Merida wonen. In 

tegenstelling tot fresajongeren die volgens Sarah vaak een lichte huidskleur en soms blond haar 

hebben, hebben nacos een gedrongen uiterlijk met een groot hoofd en een donkerdere huid. Nacos 

worden op deze manier ook wel beschreven aan de hand van kenmerken die overeenkomen met de 

fysieke uiterlijke kenmerken van de inheemse Mayabewoners van Yucatán.  

  Niet alle studenten zijn zo open over stereotypering in Merida als Sarah. Studenten laten 

weten dat zij zich ongemakkelijk voelen bij ‘tags’ zoals beschreven door Sarah en leggen meer de 

nadruk op gedrag door te stellen dat nacos voornamelijk mensen zijn zonder manieren, de ‘asocialen’ 

die zich niet aan de elite gedragsregels houden. Ondanks de terughoudendheid van participanten 

blijkt etniciteit een belangrijke rol te spelen in de verbeelding van de naco. De manier waarop nacos 

en fresas worden geconstrueerd, als twee tegenpolen, laat zien dat fresajongeren op lokaal niveau 

hun identiteit vormen aan de hand van klasse verschillen en etnische uiterlijke kenmerken. Ondanks 

dat participanten zich ongemakkelijk voelen bij de identiteitsconstructie van fresa, heeft het sociale 

construct fresa te maken met afzetting tegen ‘the indigenous other' en de lagere sociale klasse.  

 

 

                                                           
13 Bron: Blog over de betekenis van Maya woorden, door Puga Martinez 
http://teloachoco.blogspot.nl/2011/04/qui-las-palabras-que-usamos-los.html, geraadpleegd op 22 juli 2015  
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Fig. 3: Tekening Sarah 
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2.1   Tussen neotribes en scenes 
 

Dit hoofdstuk zal zich voornamelijk richten op het bieden van meer inzichten om het fenomeen fresa 

te begrijpen in zijn sociale context. Het sociale construct fresa kan gezien worden als een subcultuur, 

omdat fresajongeren zich onderscheiden van andere jongeren door hun eigen ‘culturele uitvoeringen 

en levensstijl’ (Shore en Nugent 2002:8). Zij kunnen gezien worden als een categorie jongeren met 

een overeenkomstige voorkeur voor ‘ethics, aesthetics and habitual things’ (Tolonen 2012:67). 

Hoewel het definiëren van fresa als subcultuur grotendeels gedaan kan worden aan de hand van 

bestaande theorieën, is fresa een vorm van jeugdcultuur die zich gedeeltelijk op een andere manier 

definieert dan bestaande literatuur over subculturen en postsubculturen zoals scenes en 

jeugdcultuur beschrijven.  

  Met een oorsprong vanuit de Chicago Social School (CCS) en later de Britse CCCS in 

Birmingham, werden theorieën over jeugdsubculturen ontwikkeld (Osgerby 2014, Rohrer 2014). De 

CCS richtte zich voornamelijk op delinquente jeugdgroepen om jeugdcriminaliteit te kunnen 

begrijpen (Osgerby 2014). Deze instelling richtte zich voornamelijk op sociale klasse en zag een 

subcultuur als een ‘collective response to the material and situated experience of their class’ (Clarke 

et al. in Tolonen 2012:56). Ondanks de verschillen binnen deze theorieën werden subculturen vanaf 

eind jaren zestig beschouwd als symbolische afzettingen tegen de gevestigde orde en werd jeugd 

gezien als slachtoffers van sociale omstandigheden (Rohrer 2014:40-41).  

  In contrast tot subculturele theorieën die beargumenteerden dat jeugd werd ‘geforceerd’ tot 

samenkomst van subculturele groepen door sociale factoren zoals klasse, gemeenschap, gender en 

ras, gaf de term neo-tribalism de mogelijkheid tot de functie van smaak en esthetiek als verbindende 

factoren voor collectieve activiteiten van jeugd (Bennett 1999 in Bennett 2011:495). Met de komst 

van het begrip agency door sociale wetenschappers als Bourdieu en Giddens werd er kritiek geleverd 

op het idee dat jeugd passieve slachtoffers zijn van sociale omstandigheden, wat veranderingen 

teweeg bracht binnen sociale theorieën over subculturen. Het individu, als participant en ‘choosing 

actor’, kreeg een grotere rol binnen neo-tribalism (Rohrer 2014:41-42). Jongeren werden binnen neo-

tribalism gezien als verbonden door een gedeelde ambiance en een gedeelde gemoedstoestand 

(Bennett in Rohrer 2014:42). De nadruk kwam binnen deze theorie meer te liggen op het individu en 

flexibiliteit, waarbij sociale klasse, gender en etniciteit minder benadrukt werden en in plaats 

daarvan de levensstijl van individuen kenmerkend werden geacht (Blackman in Rohrer 2014:42). 

Maar ook op deze theorie werd kritiek geuit, zoals op het idee dat de levensstijl gekozen kan worden 

door individuen. Neo-tribalism zou een ‘celebration of consumerism’ zijn en factoren die invloed 

hebben op levensstijlen, zoals armoede en oneerlijke toegang tot educatie zouden hiermee 

genegeerd worden (Rohrer 2014:42).   
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  Naast de kritieken die werden geuit op theorieën zoals neo-tribalism zorgde ook de opkomst 

en populariteit van mondialiseringsprocessen bij sociale theorieën voor veranderingen binnen 

(post)subculturele theorieën. Neo-tribalism maakte plaats voor de post-subculturele theorie scenes; 

de rol van mondiale relaties begon een belangrijke rol te spelen in debatten over jeugdcultuur. Scene 

verbindt de lokale relaties met de ‘globalized virtual communities of taste’ (Straw 2001 in Rohrer 

2014:43). Oorspronkelijk is scene gebaseerd op het idee van een muziekscene, maar Hitzier en 

Niederbach gebruiken het concept in een breder perspectief en stellen dat een scene een ‘loose 

network of individuals who form a community that is not constituted by same status of life situations 

but is bound together by shared interests and attitudes’ is (Rohrer 2014:43). Een hoge mate van 

communicatie en interactie noodzakelijk voor deze groepsvorm. Binnen de postsubculturele theorie 

scene worden jongeren niet verbonden door dezelfde status, maar door een gedeelde interesse. Het 

concept scene bevrijdt zich dus van aansluiting bij categorieën zoals klasse, leeftijd en etniciteit 

(Rohrer 2014:43).  

  De overgang van subculturele theorieën naar postsubculturele theorieën laat zien dat 

mondialiseringsprocessen een belangrijke rol kregen in theorieën over jeugdcultuur. De 

levensomstandigheden en status van jongeren die bij subculturele theorieën in de eerste helft van de 

jaren negentig essentieel werden geacht voor de vorming van jeugdcultuur, krijgen een minder 

prominente plaats in latere theorieën. Wat dit onderzoek laat zien is dat met postsubculturele 

theorieën, die voornamelijk de focus leggen op interesses en attitudes, zoals bij theorieën over 

scenes, er geen vat gekregen kan worden op fresa als jeugdcultuur. Ondanks dat fresajongeren 

onderdeel zijn van mondialiseringsprocessen is de levenssituatie van deze jongeren cruciaal om 

onderdeel te kunnen zijn van de fresajeugdcultuur. Dit onderzoek laat zien hoe jongeren hun 

identiteiten vormen in hun sociale omgeving en etniciteit en sociale klassen belangrijk blijven binnen 

de vorming van hun identiteiten. Er zal in dit hoofdstuk een kritische blik geworpen worden op 

bestaande jeugdculturele theorieën, met name scene, door te kijken naar de constructie van fresa en 

naco en de in- en exclusie binnen deze vormen van jeugdcultuur, de machtsverhoudingen en de 

performance van sociale klassen die met fresa en naco samenhangen.  

 

2.2   De ‘incrowd’: Fresas als elite jongeren 
 

Ik krijg van Anda, mijn huisgenoot in het noorden van Merida, een introductieles ‘fresas voor 

beginners’. Ze is een spontane studente die mij meeneemt naar haar favoriete plekken in 

Merida en me uitleg geeft over ‘the way of life’ in het noorden van de stad. We gaan naar 

Shotimilco, een nieuwe bar die populair is onder studenten in het noorden van Merida. 
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Aangekomen bij ‘Shoti’ zie ik een modern uitziende bar met gekleurde verlichting en piñatas 

aan het plafond. Aan de muur hangt een fietswiel en andere objecten die ik zelf niet zo snel 

met muurdecoratie zou associëren: “Mira, this is really hipster, these things on the wall, and 

this whole place. And the people here are really fresa”. “Why?” Vraag ik haar. “Look, I am 

going to show you” en we lopen naar buiten om de harde muziek te ontvluchten. Op de 

binnenplaats van ‘Shoti’ staan jongeren in groepjes te praten. De kleding die zij dragen is 

modieus te noemen en vergelijkbaar met de kleding die gedragen wordt in Amsterdam, de 

stad waar ik in Nederland woon. “These people wear fancy clothes, from expansive brands. 

And they wear the latest trends, not like lower class people”.  

Anda laat zien op welke manieren fresajongeren herkend kunnen worden; merken en de nieuwste 

trends zijn elementen waar een fresapersoon aan herkend kan worden. Consumptie is belangrijk 

voor een fresa-identiteit. Zoals Odin, een rechtenstudent aan de universiteit Anáhuac Mayab stelt, de 

manier waarop je je kleedt “is your personal image to others… that is the way people are gonna treat 

you”.  

 

Consumptie als ‘common interest’ en symbolen van inclusie 

Als verbindende factor binnen jongerengroepen wordt in postmoderne theorieën over subculturen 

gesteld dat er overeenkomstige interesses zijn die ervoor zorgen dat jongeren zich verbonden voelen 

met elkaar. Voorbeelden hiervan zijn te vinden in theorieën over scenes waarbij jongeren muziek als 

gedeelde interesse kunnen hebben en daarmee levensomstandigheden en status als overeenkomst 

minder belangrijk worden geacht (Rohrer 2014:43). In Mexico is onder fresajongeren een duidelijke 

gedeelde interesse aanwezig voor consumptie van internationale producten. Het is voor deze 

jongeren een manier om te bepalen wie bij de fresa ‘incrowd’ hoort en wie een ‘outsider’ is. 

Consumptie krijgt op deze manier een symbolische waarde; jongeren consumeren niet alleen om de 

praktische functie, maar verbinden een meerwaarde aan het consumeren van bepaalde producten 

en merken (Miles et. al. 1998).  

  Het verbinden van een meerwaarde aan het consumeren van bepaalde producten komt naar 

voren tijdens interviews met participanten. Zoals tijdens een interview met Rosalda, die aan de hand 

van een photo elicitation-opdracht beschrijft hoe belangrijk kleding is voor haar keuze van mannen. 

Rosalda heeft een foto gemaakt van een poster met een mannelijk model aan de zijkant van 

winkelcentrum Gran Plaza, gekleed in pak (zie fig. 4, pag. 34) en beschrijft dat mannen aantrekkelijk 

zijn wanneer zij elegant gekleed zijn en op die manier aan hun imago denken. Mannen moeten ‘well 

dressed’ zijn om bij Rosalda in de smaak te vallen. En bijvoorbeeld tijdens een gesprek met Antoine, 
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waarin hij aangeeft hoe belangrijk de juiste merken zijn voor identificatieprocessen en sociale relaties 

in Merida; door het dragen van merken die door fresas worden gedragen kan iemand status 

verwerven. Wanneer je merken zoals Apple, Tommy Hilfiger, Lacoste, of Abercrombie gebruikt en 

draagt herkennen mensen jou als well dressed en zullen denken dat je geld hebt en populair bent. Dit 

komt omdat mensen aan de hand van merken status toewijzen en toegewezen krijgen door de stijl 

die door middel van consumptie wordt vertoont (Tufte e.d. 2005:80-81).  

  Naast het toegewezen krijgen van status aan de hand van consumptie is het ook een manier 

om te bepalen wie behoort tot de ‘incrowd’ en wie niet. Het is een manier om mensen van dezelfde 

status te herkennen en tegelijkertijd een manier om mensen die ‘zich beter voordoen’ te 

onderscheiden. Participanten stellen dat fresas makkelijk op straat herkend kunnen worden aan de 

kleding stijl en de internationale merken die zij dragen. Tegelijkertijd kunnen jongeren die niet 

(genoeg) voldoen aan deze kledingsregels ook herkend worden, waardoor een onderscheid tussen de 

‘incrowd’ en ‘outsiders’ gemaakt kan worden. Door te kijken naar merken bij leeftijdsgenoten kan 

Odin de ‘wannabees’, ‘people who want to rise the social stairs’, onderscheiden van fresajongeren uit 

hogere klassen:   

N: Can you tell when someone is a wannabe? 

O: Not on first sight. They have a bag for example with two C’s (CC is a sign of Chanel), but 

the C’s are the other way around. So it is a fake bag. But there is another group, where you 

got to know them better to know that someone is a wannabee. I have for example a girl in my 

class and in the beginning she had a small car, a Honda or something. Then she wanted to fit 

in with the other girls at school and she had a Louis Vuitton, but it is a fake one. And a 

different car, an Audi. But it is a small Audi. 

Het voorbeeld van Odin laat zien dat er jongeren zijn die hun kledingstijl aanpassen aan hun 

omgeving waarin luxe internationale merken een onderdeel zijn van het dagelijks bestaan. Hoewel 

het hebben van status in Merida samenhangt met meerdere factoren, zoals het afkomstig zijn van 

een ‘buena familia’- het onderdeel zijn van een familie met een goede naam en het hebben van de 

juiste sociale connecties (zie hoofdstuk 4, pag. 76), is consumptie een manier om status te verwerven 

en onderscheid te maken tussen een ‘echte’ fresa en een ‘wannabe’. Het meisje uit Odins verhaal 

deed een poging om onderdeel te worden van de fresa cultuur, maar kan niet voldoen aan de fresa 

consumptiecodes. Dit ligt in lijn met wat Bauman en May (in Deutch en Theodorou 2010) stellen, 

namelijk: niet iedereen heeft dezelfde koopkracht en daarmee de capaciteit om te kunnen kopen wat 

hij of zij wil. De veronderstelde ‘gelijkheid van kansen’ tussen verschillende sociale klassen, waarover 

gesproken werd binnen de sociale wetenschappen, verhult een onderliggende ongelijkheid, namelijk 

de ongelijkheid van de bereikbaarheid van producten (Deutch en Theodorou 2010:233). Alleen door 
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het hebben van genoeg geld kan iemand zich de luxe veroorloven om internationale merken van het 

hoogste segment te kopen. Wanneer deze middelen niet aanwezig zijn, kunnen sociale restricties het 

gevolg zijn. Zoals Antoine vertelt: 

A: … I guess if you don’t have at least one type of brand that is expensive enough, you are 

being seen as indio (indigena) or a poor person, because you are not what everyone expects 

you to be or to wear. It has a total impact on social life. Because if you are classified as indio, 

weirdo or poor your social circle is reduced. A weirdo is someone who is not able to socialise, 

or too stupid, or ugly as fuck. Or black, but it is linked to the economic status they have, you 

can see it right away. 

N: What would the weirdos and low class wear? 

A: Somethings that are used a lot, or not based on brands. Or they have brand shoes that are 

not real. Or low quality fabric. Or they have a strong yucateco accent. It was like that in my 

high school. 

Iemands financiële middelen en daarmee leefomstandigheden zijn belangrijk om te kunnen voldoen 

aan fresakledingregels, met sociale restricties of exclusie tot gevolg wanneer iemand hier niet aan 

kan voldoen. Consumptie is belangrijk voor het verkrijgen van status en om onderdeel te kunnen zijn 

van fresajeugdcultuur. Het kan gezien worden als een common interest voor fresas, een factor die 

zorgt voor een verbondenheid tussen fresa jongeren, zoals bij subculturele theorieën over scenes 

wordt gesteld. Maar wel een gedeelde interesse waarbij levensomstandigheden belangrijk zijn, 

omdat niet iedereen de financiële middelen heeft om in deze gedeelde interesse te voorzien. In dit 

geval is de common interest alleen beschikbaar voor een select groepje jongeren die behoren tot 

hogere, rijkere klassen in de Mexicaanse samenleving.  

 

Fresa als elite jeugdcultuur  

Het dragen van bepaalde kleding is tot op zekere hoogte een keuze wanneer de financiële middelen 

aanwezig zijn. Maar zelfs met de juiste kleding betekent het niet dat iemand onwillekeurig onderdeel 

kan worden van de elite- en fresacultuur. Fresas kunnen ook herkend worden aan de manier waarop 

zij spreken en de lichaamstaal die zij gebruiken. Zoals Odin vertelt: 

N: And could you recognise a fresa? 

O: Yeah, polo shirt, top siders, no socks and then, the girls, like pony tails, big bags with 

strange corporal movements. I don’t know. The way they speak, you can tell by the way they 

speak. It is a tag. Fresa is a tag. They call fresa rich people. Because they are, we are not used 

to doing hard work. Because a fresa is very delicate. 
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Fresas worden herkend aan de manier waarop zij spreken en de manier waarop zij bewegen. Ze 

gebruiken bijvoorbeeld uitdrukkingen als ‘o sea’ (it’s like) en ‘weeeyy’ (duuuude). Het langrekken van 

woorden en voornamelijk het spreken van woorden die zich ontlenen aan de Engelse taal (Holguin 

Mendoza 2011). Het hebben van de juiste kleding is daarom niet alleen belangrijk om geïdentificeerd 

te worden als fresa, bepaalde gedragingen, lichaamshouding en taalgebruik zijn ook belangrijk om 

gezien te kunnen worden als een fresa. Gedragingen kunnen ook wel verbonden worden aan - wat 

sociale wetenschappers noemen - een sociale klasse identiteit. Individuen van verschillende klasse 

achtergronden worden geleid door verschillende etiquette regels (Elias in Kraus et. al. 2012:547); 

verschillende gebruiken en gewoonten worden vereerd (Bourdieu in Kraus et. al. 2012:547) en taal 

wordt op verschillende manieren gebruikt (Bernstein in Kraus et. al. 2012:547). Wanneer iemand is 

geaccultureerd in deze patronen van gedrag, normen en verwachtingen, neemt het individu een 

bepaalde sociale klasse identiteit aan welke invloedrijk zijn op gedachtes en acties (Markus & 

Kitayama; Shweder in Kraus et. al. 2012:547). Deze gedragingen, normen en verwachtingen die 

worden gekoppeld aan een sociale klasse identiteit zijn volgens participanten belangrijk om te 

bepalen wie behoort tot “de rijke mensen”, zoals Odin vertelt, en wie tot lagere sociale klassen. Door 

onder andere te kijken naar gedragingen en taalgebruik die tijdens de opvoeding worden 

meegegeven, kunnen de fresas van de nacos onderscheiden worden volgens participanten. Zoals 

Antoine vertelt:  

N: Is it possible to change social status or social class? 

A: Well, we have a saying here: aunque la mona se vista de seda, mona se queda. Which 

means that no matter what you wear or pretend. You are what you are. When you are a 

naco, you are a naco. It is so difficult to be accepted here and social groups are so closed. 

There is a thing that won’t allow social classes to integrate. If I am low class I have a different 

background and I could say something that is not accepted by rich people or by high- or 

middle class people. And that is one of the main reasons, the background. You only repeat of 

what you know. 

Het is volgens participanten door sociale gedragingen die meegegeven worden tijdens de opvoeding 

niet mogelijk om te veranderen van sociale klasse. Ondanks dat iemand de mogelijkheid heeft om 

dure kleding aan te schaffen, verraadt zijn gedrag de sociale klasse waarin hij of zij is opgegroeid. Op 

deze manier worden de ‘wannabees’ worden onderscheiden van de ‘echte’ fresas.  

  Een andere manier om te beoordelen of iemand tot de hogere klassen behoort en fresa is, is 

door te kijken naar iemands sociale omgeving volgens participanten. Aan iemands vrienden kan 

worden afgelezen tot welke klasse iemand behoort. Zoals Rosalda vertelt over een vriend van haar, 

die altijd goed gekleed gaat en waarvan ze dacht dat hij behoorde tot hogere sociale kringen: 
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R: And when I just met him, I thought that he was high class by the way he dresses and talks, 

but he is not. 

N: Why not? 

R: Because of his friends. 

N: His friends are not high class? 

R: No, medium class. 

Aspecten zoals gedragingen en taalgebruik kunnen aangeleerd worden, maar desondanks de 

mogelijkheid om gedragingen en taal aan te leren, maken participanten duidelijk dat fresas afkomstig 

zijn uit hogere sociale kringen en het voor lagere klasse jongeren moeilijk of zelfs niet mogelijk is om 

gezien te worden als fresa. Zoals Rosalda aangeeft heeft deze immobiliteit onder andere te maken 

met iemands sociale omgeving, waardoor het aanleren van de fresa taal, gebruiken en kledingstijl 

niet voldoende zijn om onderdeel te worden van hogere sociale kringen.  

  Anda visualiseert deze immobiliteit tussen sociale klassen aan de hand van een foto die zij 

heeft genomen tijdens een photo elicitation-opdracht (zie fig. 5). Ze vertelt dat de plant vast zit in de 

grond en afhankelijk is van zijn omgeving: 

AN: The thing is here in Merida, about the elite and about the social classes: you can’t change 

that you are medium class, and you can take the good things that the classifications in the 

city offer you. It is like that plant, you cannot change the environment, but you can take the 

positive things that are around you. 

Anda laat met deze foto zien dat zij zich net zoals het plantje voelt en mobiliteit tussen sociale 

klassen ervaart als niet gebruikelijk. Het is volgens participanten niet gebruikelijk dat iemand van een 

lagere sociale klasse behoort tot de fresajeugdcultuur, vanwege verschillende factoren. Financiële 

middelen, maar ook een sociale klasse identiteit zijn belangrijk om onderdeel te kunnen zijn van de 

fresajeugdcultuur. Er kan wel gesteld worden dat levensomstandigheden dus belangrijk zijn om 

onderdeel te kunnen zijn van de fresajeugdcultuur. Dit gezegd hebbende, worden niet alle jongeren 

van hogere klassen geïdentificeerd als fresa. De grenzen van deze jeugdcultuur zijn elastisch en 

afhankelijk van meerdere factoren.  

 

Onzichtbare en elastische grenzen  

Ondanks dat studenten fresas kunnen herkennen op straat aan hun lichaamstaal en merken die zij 

dragen, de woorden die zij gebruiken en iemands sociale omgeving, is het identificatieproces rondom 

de term fresa een complex proces. In tegenstelling tot subculturen zoals gangs waar leden van de  
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Fig. 4: Foto Rosalda 
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groep zich duidelijk profileren als onderdeel van de groep, is het identificatieproces van fresa minder 

duidelijk afgebakend. De grenzen van fresa zijn fluïde en kunnen niet geëssentialiseerd worden tot 

een definitie met een vaste groep mensen. Het fluïde karakter van fresa is overeenkomstig met een 

kenmerk van de postsubculturele theorie scene. Zoals Straw stelt, zijn scenes ‘cultural unities whose 

precise boundaries are invisible and elastic’ (Straw in Rohrer 2014:43). 

  Tijdens mijn verblijf in Merida heeft één student, Rosalda, aangegeven zichzelf als 

overwegend fresa te categoriseren tijdens een interview. Zij legt hierbij de nadruk op verschillende 

aspecten die zij associeert met fresa: 

N: Do you consider yourself fresa? 

R: Not that much. I might be fresa by the things I like and the way I talk and my behaviour, 

but not that much where it gets to the level that I discriminate. I could be friends with 

someone who does not has a car or if they do not live in the north. If they are not wearing a 

watch. 

Rosalda identificeert zichzelf alleen met de uiterlijke kenmerken van een fresa. Van de negatieve 

sociale gedragingen die met fresa worden geassocieerd distantieert zij zich liever. Een fresa wordt 

gezien als oppervlakkig, niet geïnteresseerd in alles behalve status en uiterlijk vertoon. Ook wil een 

fresa zich niet omgeven met mensen zonder geld, of een lagere sociale klasse. Een label waar 

studenten zichzelf liever van distantiëren. De reacties van andere studenten wanneer ik ze vraag of 

ze fresa zijn is hetzelfde; ze reageren verontwaardigd en zien zichzelf niet als onderdeel van deze 

sociale categorie, ondanks dat de meeste studenten merkkleding kopen (soms producten in het hoge 

segment, anderen kopen kleding van minder dure merken) en de juiste sociale connecties belangrijk 

voor hen zijn. 

  Dezelfde studenten die zichzelf niet classificeren als fresa, geven aan dat het benoemen van 

iemand als fresa, relatief en situationeel is. Deze studenten in het noorden geven aan dat mensen uit 

andere delen van de stad hun al snel fresa noemen, ondanks dat zij zichzelf niet als zodanig 

categoriseren: Na een interview met Antoine in het huis van Anda, krijgen Anda, Antoine en ik een 

discussie. 

Anda begint heftig te protesteren na een vraag die ik stelde over het categoriseren van fresas. 

“I am not fresa!” roept ze verontwaardigd na mijn vraag of zij en Antoine fresa zijn. “But 

other people in town could classify you as fresa, right?” vraag ik haar, verwijzend naar een 

eerder gesprek tussen Anda en mij, waarbij ze toegaf dat mensen in het centrum haar 

waarschijnlijk categoriseren als fresa omdat ze uit het noorden van de stad komt. “Yeah, that 

is probably true” antwoordt Antoine, “I do think that people in other parts of town consider 
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me fresa”. Anda kalmeert, denkt even na en stemt ermee in: “I think so too”.  

 

De grens tussen individuen die behoren tot deze vorm van jeugdcultuur is vaag en afhankelijk van 

meerdere factoren, zoals de nadruk waar de definitie van fresa op wordt gelegd. Maar ook de 

geografische locatie in de stad is belangrijk, zoals bij het gesprek tussen Anda en Antoine duidelijk 

werd. Tegelijkertijd noemen studenten elkaar fresa, maar niet in het bijzijn van diegene en niet op 

een spottende manier. Zoals tijdens een interview met Antoine:  

A: And I heard a part of an interview that you had with a girl, and that is a total cunt. That 

was the way it was in society (stereotyping), the things that she was explaining. She was 

classifying poor people and nacos and obviously she was pretty Yucateca by the accent. And 

that is the way of thinking of fresas: classifying people for what they have. She is like 

generalising everything. 

Antoine noemt zowel de relatie tussen sociale klasse, consumptie en etniciteit als belangrijke 

kenmerken in de Meridiaanse samenleving. Iemands huidskleur en economische situatie spelen nog 

steeds een belangrijke rol bij de bepaling wie ‘the cool kids’ zijn en wie de ‘the weirdos’ . In 

tegenstelling tot scene, waarbij levensomstandigheden minder belangrijk worden geacht bij de 

vorming van jeugdcultuur (Rohrer 2014:43), zijn sociale klasse en etniciteit belangrijk bij de bepaling 

van fresas. Het belang van deze factoren wordt ook duidelijk wanneer er gekeken wordt naar de 

antagonist van fresa: de naco.   

 

2.3   De antagonist: Naco 
 

Één van de eerste keren dat ik over de term fresas hoorde, kwam ik in aanraking met het construct 

‘naco’. Naco, een term die werd gepopulariseerd door nationale televisiebedrijven zoals Televisa en 

Azteca, refereert naar een gemarginaliseerde groep van de samenleving (Castillo Cocom 2004:183) 

die om verschillende redenen worden verbeeld als een categorie die het tegenovergestelde zijn van 

fresas. Door hun huidskleur, gedrag en soms ook hun economische status wordt er door 

participanten gesteld dat nacos het ultieme zijn van ‘niet cool’.  

  Belangrijk bij de constructie van identiteiten is de relatie die het individu heeft met de 

omgeving. Er wordt gesteld dat een identiteit, bijvoorbeeld man of vrouw, Maya of Mestizo alleen 

betekenis krijgt in relatie tot verschil (Rattansi en Phoenix 2009:103). Een Maya-identiteit krijgt 

alleen betekenis in relatie tot wat het niet is, bijvoorbeeld Mestizo. Daarmee wordt niet gesteld dat 

deze identiteiten niet fluïde zijn en niet in elkaar kunnen overvloeien, maar wel dat 
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identificatieprocessen zich vormen in relatie tot de ‘ander’. Identificatieprocessen ontwikkelen en 

opereren dus in relatie tot andere identiteiten (Rattansi en Phoenix 2009:103). Voor participanten, 

als jongeren van hogere sociale klassen, worden identificatieprocessen gevormd in de afzetting tegen 

een categorie die aan de rand van de samenleving staat. Nacos zijn de gemarginaliseerden, en zoals 

Odin stelt, het tegenovergestelde van fresas:  

O: Naco is the opposite of fresa, the antagonist of fresa. I would say: a naco it is a person with 

social regrets. That is not happy with the way he lives, in poverty. Or even being rich or having 

money, they still speak or consider themselves on the margins of society. And these bad 

feelings, they express them in offensive ways. 

Fresajongeren willen zich absoluut niet met naco identificeren, omdat dit gezien wordt als een 

persoon zonder klasse en met een slechte smaak. Of als een onwetend en dom persoon met een 

gebrek aan educatie, zoals naco ook in het Mexicaanse Spaanse woordenboek14 staat beschreven. 

Participanten willen zich distantiëren van mensen die niet classy zijn en respectloos zijn tegenover de 

regels van de (dominante) elitegroep in Merida. Zoals Odin stelt:  

O: Naco is not determined by wealth, it is more the way they behave, like the way they eat, 

discrespectfully, and a lot of cursing and dressing out of the occasion when everyone is in a 

guayabera15. They are in a short sleeved shirt, that is a naco person. Not necessarily a poor 

person is naco, here you have poor people who kept education and class, classy people, they 

are not nacos. It is more the way of going through life with social regret and bad feelings 

against wealthy people. 

De betekenis die Odin geeft aan de term naco is veelzeggend over machtsstructuren in de 

Meridiaanse samenleving: zij die zich wel classy gedragen en zij die andere gedragsregels hanteren 

dan die van fresas. Deze houding van participanten naar nacos kan in verband worden gebracht met 

wat Foucault noemt het normalizing proces, waarbij een combinatie van kennis en macht 

functioneert als een standaard voor identiteiten. Door een standaard te stellen voor bijvoorbeeld 

educatie en werkvermogen wordt er een genormaliseerde identiteit gecreëerd, wat iedereen die niet 

onder deze norm valt maakt tot ‘educationally sub-normal, unemployable or insane’ (Rattansi en 

Phoenix 2009:104). De gedragingen van nacos worden door participanten gezien als respectloos. 

Rosalda vertelt dat nacos mensen zijn met slechte manieren: “without good habits, they put the trash 

                                                           
14 De betekenis van naco in het Mexicaanse online woordenboek. Bron via Acadamia Mexicana de la Lengua: 
http://www.academia.org.mx/naco, geraadpleegd op 16 december 2015.  
15 De guayabera is een overwegend witte of lichtblauwe bloes met korte mouwen en komt oorspronkelijk uit 
Cuba. De guayabera is voornamelijk te vinden in de Mexicaanse regio’s Yucatan en Veracruz en wordt 
inmiddels gezien als een symbool voor deze regio’s (González Acosta 2011:32).  



38 
 

Masterthesis Nienke Laurier Culturele Antropologie 

on the street”, iets dat Rosalda onbegrijpelijk vindt. Dit maakt nacos voor fresas het 

tegenovergestelde van wie zij zelf zijn, namelijk de dominante groep met hun eigen sociale regels. 

Vuilnis op straat achterlaten is voor participanten blijkbaar een teken van weinig respect voor 

bestaande regels.  

  Een andere connotatie met het woord naco hangt samen met fysieke uiterlijke kenmerken 

van de inheemse bevolking van Yucatán, de Maya’s. De term naco is te herleiden tot benamingen die 

werden gegeven aan de Totaneco stam, een inheemse bevolkingsgroep, ook wel indio’s genoemd 

(Castillo Cocom 2004: 183-184). Naco verwijst niet alleen naar mensen zonder educatie en een 

gebrek aan classiness, maar kan ook verwijzen naar de inheemse bevolking uit Mexico. Deze 

betekenis komt ook terug in gesprekken met participanten. Zoals in een gesprek met Sarah: 

N: ¿Cómo sabes que alguien es naco? (Hoe weet je dat iemand naco is?) 

S: Por sus caras, son diferentes. Porque tienen apariencia más indígena. (Door hun gezichten, 

die zijn anders. Omdat zij meer een inheems uiterlijk hebben). 

Sarah verbindt de term naco aan fysieke uiterlijke kenmerken van inheemse bewoners, vaak 

beschreven door studenten als mensen met een groot vierkant hoofd, een kort gedrongen lichaam 

en een donkere huidskleur. Volgens Rosalda zijn dit uiterlijke kenmerken die contrasteren met 

kenmerken die behoren tot de Mexicaanse schoonheidsidealen; lang, blank en een ovaal gezicht. 

Rosalda vertelt dat kenmerken van de Maya’s in haar omgeving als minder mooi worden beschouwd:  

R: I have a friend in class and he looks Mayan you know, but he is nice and he wears good 

clothes. And no one bullies him for looking that way, because they know that it is normal to 

look that way in Yucatán. But he is not as handsome as other guys, because he looks Mayan. 

Ik vraag Rosalda waarom de fysieke kenmerken van Maya’s niet aantrekkelijk zijn: 

R: With a big head, you are not handsome […] When you ask the girls, they want someone 

who is tall and with a small head. 

Een lichte huidskleur, lichte ogen en Kaukasische kenmerken genieten nog steeds meer status dan de 

inheemse uiterlijke kenmerken in de Yucatán (Gabbert 2001:474-475). Zoals Rosalda stelt zijn 

mensen met een groot hoofd, een uiterlijk kenmerk van de Maya sprekende bevolking volgens 

participanten, niet aantrekkelijk. Ondanks dat Rosalda’s klasgenoot ‘goede kleding draagt’ zorgen zijn 

fysieke uiterlijke kenmerken voor statusvermindering. Culturele esthetische idealen lijken vaak een 

spiegel te zijn voor sociale hiërarchieën (Edmonds 2010:26). Wanneer verschillen in esthetiek of 

fenotype worden bediscussieerd in de sociale wetenschappen, wordt er vaak gesteld dat kleur 

hiërarchieën worden gereproduceerd door sociale hiërarchieën. Dit wil zeggen dat 
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schoonheidsidealen en voorkeuren voor huidskleur en dergelijken in relatie staan tot de uiterlijke 

kenmerken van de dominante groep: ‘The beautiful are the socially dominant, the ugly are the 

socially excluded’ (Edmonds 2010:123). De positie van de inheemse bevolking als minder dominante 

groep in Merida is verbonden aan de geschiedenis van Mexico, waarbij sterk onderscheid wordt 

gemaakt tussen de Spaans sprekenden en de inheemse, Maya sprekende bevolking. De Maya 

sprekende bevolking in de Yucatán wordt al eeuwenlang politiek gedomineerd door de Spaanse 

koloniale overheid, en heden ten dagen door de Mexicaanse nationale en regionale overheid (Brown 

2006:2). Discriminatie tegen de Maya sprekende bevolking komt nog steeds voor, maar in een 

subtiele vorm. Culturele verschillen functioneren nog steeds als belangrijke status markers in Yucatán 

(Gabbert 2001:474-475).    

  De relatie tussen de dominante groep en de ondergeschikte groep in de Meridiaanse 

samenleving wordt ook zichtbaar wanneer er gekeken wordt naar taalgebruik. Taal draagt culturele 

definities van sociaal leven met zich mee, die de belangen van de dominante groep aangeven en 

belangrijke inzichten geven in de elite, cultuur en macht (McDonogh 1991:323). Aan de hand van 

benamingen, gegeven voor de inheemse bevolking, zoals Maya, Mestizo, mesticita en indio en in 

sommige gevallen naco, definiëren de ‘leden’ van de dominante groep zich door het markeren van 

de grenzen van wie zij zelf zijn, en wie zij ‘niet zijn’ (Brown 2006:11). In Merida betekent dit dat de 

dominante groep benamingen zoals naco en indio gebruiken om de minder dominante groep aan de 

hand van sociale klasse en etniciteit te categoriseren. Antoine vertelt hoe naco en indio in Merida 

door participanten gezien worden als woorden met een negatieve connotatie en worden gebruikt als 

belediging: 

A: Yeah… what is a big insult here is; eres un indio (you are indigenous). You are indigent 

(extremely poor), what is seen as wrong. Because they (the indigenous people) represent poor 

people here. But we don’t see race or indigent as something wrong. When I would say it, it is 

offensive, but I don’t say it because they are indigent. It would be offensive because I would 

say it, because they are poor and don’t have manners. 

N: So you think it is more about the money than about race? 

A: Yeah. Because we would say this to our friends: if they do something that is not classy; eres 

un indio. And then laugh about it. Friends of mine have called me that, but I can just laugh 

about it. The word itself is not bad, but the idea that comes with the word… I think, people 

from here, they respect Mayan culture, or the Aztecs, they respect that, because this country 

is built on that. So we would not put it in a negative way. We just do it, because we are used 

to.  
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Antoine is zich bewust van de negatieve connotatie die woorden zoals indio met zich meebrengen, 

maar stelt tegelijkertijd dat het gebruik van deze woorden onschuldig is. Hij voelt zich ongemakkelijk 

bij de etnische connotatie van het woord en benadrukt de trots van Meridianen op hun Maya 

achtergrond. Tegelijkertijd wordt duidelijk een verband gelegd tussen de inheemse bevolking van de 

Yucatán door het woord indio, en welvaart door het gebruik van het woord indigent, wat verwijst 

naar extreme armoede. Dit laat zien dat lagere sociale klassen, het gebrek aan welvaart, educatie en 

de Maya identiteit nog steeds elementen in Merida zijn die met elkaar verbonden worden, ook al 

voelen participanten zich ongemakkelijk bij deze connotatie. Er kan gesteld worden dat, ondanks dat 

participanten zich ongemakkelijk voelen bij de identiteitsconstructie van fresa, de constructie van 

fresa te maken heeft met afzetting tegen ‘the indigenous other' en lagere sociale klassen. 

 

Conclusie 

Uit dit hoofdstuk blijkt dat het fenomeen fresa aan de hand van bestaande literatuur lastig te 

bevatten is. Etniciteit en sociale klasse zijn elementen die belangrijk blijken bij de vorming van fresa 

en de antagonist van fresa: de naco. Deze elementen worden binnen post-subculturele theorieën 

zoals neo-tribalisme en scene minder belangrijk geacht. Gelijkheid van kansen zoals in neo-tribalism 

wordt vermeld en het negeren van overeenkomstige levensomstandigheden binnen scene als 

verbindende factor zijn elementen die bij fresa uitermate belangrijk zijn. Een andere mogelijkheid is 

om fresa te analyseren aan de hand van eerdere subculturele stromingen die gebaseerd zijn op 

sociale klasse, zoals theorieën van de Birmingham CCCS. Maar in tegenstelling tot de CCCS en 

Chicago Social School theorieën van de jaren zestig, zou ik fresa geen afzetting noemen van de 

gevestigde orde maar eerder onderdeel van bestaande structuren. Tevens zijn 

mondialiseringsprocessen (hoofdstuk 4) belangrijk voor de vorming van fresa en de 

identificatieprocessen van participanten, wat niet wordt meegenomen in eerdere subculturele 

theorieën. Fresa als jeugdcultuur vereist daarom een nieuwe categorie binnen post-subculturele 

theorieën, omdat bestaande theorieën onvoldoende analytisch gereedschap bieden voor het 

onderzoeken van het fenomeen fresa. 

  Naast het bestuderen van de theorieën van subcultuur en jeugdcultuur om het fenomeen 

fresa te begrijpen, is het noodzakelijk om de antagonist van fresa te bestuderen: naco. Fresa 

definieert zich sterk in het afzetten tegen naco, namelijk het belang van het ‘fitting in’ en het volgen 

van gedragsregels die belangrijk worden geacht door fresas. Nacos daarentegen worden door fresas 

omschreven als personen die zich niet houden aan sociale maatschappelijke regels en tegen de 

gevestigde orde ingaan. De antagonist van fresa geeft aan hoe machtsstructuren in Merida door 

fresajongeren gereproduceerd worden. De term naco heeft sterke raciale en sociale klasse 
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connotaties en komt tot uiting in consumptiepatronen en educatie (niet alleen in termen van 

opleiding, maar ook educatie in normen en waarden). Naco is een poging van de elite om de ‘ander’ 

te construeren en in- en uitsluiting vorm te geven. 

 Om het fenomeen fresa te kunnen bevatten moet er gekeken worden naar de betekenis die 

wordt gegeven aan ruimte en de in- en exclusie die hiermee samen hangt. Fresas leven voornamelijk 

geclusterd in zones van privileges,  waardoor hun urbane ervaring wordt gelimiteerd. De invulling die 

wordt gegeven aan publieke ruimtes en de gelimiteerde urbane ervaring van fresas hebben invloed 

op beeldvorming van de ‘ander’. Er zal worden gekeken naar het fresa gedeelte van Merida, de 

noordelijke suburbs van de stad en de machtsrelaties tussen fresas en andere sociale klassen die in 

ruimte zichtbaar worden.    
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3. Fresas in the City 
 
 

De eerste keer dat ik vanuit het centrum naar het noorden van Merida reed was ik verbaasd 

over de enorme transitie die een paar kilometers binnen een stad kunnen uitmaken. Niet 

alleen de bouwstijl is anders in het noorden van de stad dan het centrum; met oude huizen in 

het centrum en ruim opgezette nieuwbouwprojecten in het noorden. De winkels zijn anders in 

het noorden; waar hier multinationals te vinden zijn, zijn er in het centrum kleine winkeltjes 

met traditionele kleding. Sportauto’s en grote SUV’s zijn in grote aantallen aanwezig op de 

wegen. Mensen in het centrum zijn een kleurrijke mengelmoes van verschillende 

nationaliteiten en etniciteiten. Straatverkopers van inheemse afkomst dragen kleding en 

sjaals in grote stapels om te verkopen aan een toekomstige koper. Bedelaars die zich ’s nachts 

verschuilen onder de zuilen van musea op de Zocalo vragen overdag om een aalmoes. 

Voornamelijk de oudere generatie Meridianen in het centrum dragen traditionele Yucateco 

kleding, een witte bloes voor de mannen en een witte jurk gedecoreerd met gekleurde 

bloemen voor de vrouwen. Anders dan de meeste mensen in het centrum, wonen in het 

noorden van Merida Mexicanen die gehuld gaan in kleding volgens de nieuwste trends.  

  

Merida lijkt op het eerste gezicht een stad met verschillende kleine werelden. De verschillen in 

architectuur, infrastructuur en welvaart kunnen niemand die de stad voor het eerst bezoekt ontgaan. 

Verschillen die verborgen barrières behelzen tussen etniciteit en klasse, verpakt in metaforen van 

‘uptown’ en ‘downtown’, ‘upscale’ en ‘ghetto’ (Low 1999:7) en in het geval van Merida, de buurten 

van nacos en fresas. Deze sociale en fysieke verschillen worden veroorzaakt door historische en 

mondiale processen.  

  In dit hoofdstuk wordt ingegaan op de manier waarop fresas betekenis geven aan ruimte en 

de betekenis van ruimte produceren en reproduceren. Door het analyseren van historische en 

hedendaagse processen die beïnvloed worden door neoliberale ideologieën, wordt in- en exclusie in 

Merida onderzocht aan de hand van de belevingswereld van fresas. Hierdoor worden onzichtbare 

machtsstructuren in semi(publieke) ruimtes zichtbaar gemaakt en kan gekeken worden naar de 

invloed van ruimte op identificatieprocessen van fresajongeren. 
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3.1   Spatializing culture 
 

Zoals Lefebre stelt is ruimte nooit neutraal, omdat er altijd een sociale betekenis samenhangt met 

ruimte: ‘space is never empty: it always embodies a meaning’ (in Low 2009:392). De manier waarop 

ruimte wordt vormgegeven is een ruimtelijke articulatie van verschillende economische, 

gemeenschappelijke en culturele krachten (Lawrence en Low in Low 1996:861). Deze verschillende 

krachten komen samen in de manier waarop mensen ruimte ervaren, produceren en reproduceren. 

Door het analyseren van alledaagse ruimtes van mensen - de ruimtes waar zij werken, leven, 

winkelen en to socialize (Low 2009:390-391) - kunnen sociale structuren die verborgen of 

genaturaliseerd zijn zichtbaar worden gemaakt. Low analyseert de sociale betekenis van ruimte aan 

de hand van spatializing culture, wat het (zowel fysiek als conceptueel) lokaliseren van sociale 

relaties en social practice in sociale ruimte is (Low 1996:861). Spatializing culture biedt 

mogelijkheden om inzichten te verkrijgen in materieel en representationeel onrecht. Het blootleggen 

van sociale structuren met de nadruk op sociale ongelijkheid en exclusie is een essentieel onderdeel 

van antropologie, volgens Low. Het bestuderen van publieke ruimte is noodzakelijk voor het 

bedrijven van antropologie in de eenentwintigste eeuw, omdat theorieën over ruimte zich lenen 

voor het zichtbaar maken van onderwerpen zoals politieke conflicten en aantasting van het milieu, 

maar is ook een manier om sociale ongelijkheid, xenofobie en racisme zichtbaar te maken (Low 

2009:390).  

  Spatializing culture is binnen dit onderzoek een krachtig hulpmiddel om sociale in- en 

exclusie in Merida te analyseren in de publieke ruimte. Aan de hand van theorieën over ruimte wordt 

de beleving van de leefwereld van fresas in relatie tot ruimte en ‘de ander’ geanalyseerd. Fresas in 

Merida leven in een relatief homogene ruimte, ook wel beschreven als ‘sociaal homogene 

microcosmos’, of  ‘zones met privileges, veiligheid en hoge levenskwaliteit’ (Bayón en Saravi 2013). Er 

worden verschillende verklaringen gezocht voor deze sociaal homogene microcosmos, een fenomeen 

dat voorkomt in heel Latijns-Amerika en wordt beschreven als een segregatietrend. Één van de 

oorzaken voor segregatie - de scheiding tussen verschillende sociale klassen, waardoor homogene 

ruimtes ontstaan - wordt gezocht in veranderingen in Latijns-Amerikaanse samenlevingen. Een van 

de hoofddebatten in urbane studies is of sociale, economische, politieke en culturele veranderingen 

invloed hebben op segregatietrends in Latijns-Amerika (Low in Bayón en Saravi 2013:36). 

Verschillende factoren worden in verband gebracht met deze veranderingen, zoals 

mondialiseringsprocessen en de introductie van neoliberale ideologieën, zoals bedrijfsdoelstellingen. 

Nieuwe constructies voor de ontwikkeling en management van publieke ruimtes (met een sterke 

motivatie tot privatisering), de aanhouding en, in sommige gevallen, de versterking van ongelijkheid, 

de expansie van een consumentenmaatschappij en veranderingen in de relatie tussen het individu en 
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het collectieve versterken van urbane segregatie (In Bayón en Saravi 2013:36).  

  De sociale geschiedenis van Merida laat zien dat deze segregatiepatronen geen nieuw 

fenomeen zijn, maar behoren tot sociale systemen die zijn terug te leiden tot de koloniale periode. 

Dat gezegd hebbende, worden er wel nieuwe ruimtes gecreëerd door mondiale stromingen. Er zijn 

veranderingen zichtbaar in de betekenis van publieke ruimte door privatisering en urbane planning. 

Eens zo belangrijke publieke ruimtes zoals de zocalo - centraal gelegen pleinen in historische steden 

in Centraal Amerika die functioneren als belangrijke ruimtes voor sociale interactie - worden in 

Merida vermeden door de hogere sociale klassen. In plaats van het gebruiken van de zocalo en lokale 

markten als publieke ruimte, krijgen winkelcentra sociale betekenis (Loysa 2015). Sociale interactie in 

ruimtes zoals winkelcentra kunnen, in tegenstelling tot de zocalo, door urbane planning meer 

gereguleerd worden. Dit betekent dat de sociale betekenis van winkelcentra alleen bestemd is voor 

de consument met genoeg koopkracht. Door middel van zowel sociale als fysieke maatregelen 

kunnen ‘the unwanted’ geëxcludeerd worden van deze ‘nieuwe’ ruimtes, waardoor er een 

verzwakking optreed van de publieke ruimte. Afstand, transport, bouwconstructies en een gebrek 

aan financiële middelen zijn voorbeelden van factoren die maken dat lagere sociale klassen worden 

gescheiden van hogere sociale klassen in semi-publieke ruimtes zoals winkelcentra en gated- 

communities, zoals bijvoorbeeld de Universidad del Valle Merida. 

  Tegelijkertijd kan niet gesteld worden dat verschillende sociale klassen geen interactie 

hebben met elkaar. Ondanks dat ‘de ander’ gescheiden wordt van fresas in semi-publieke ruimtes is 

er wel interactie tussen verschillende klassen, maar binnen andere ruimtes dan historisch belangrijke 

ruimtes voor sociale contacten, zoals werkomgevingen. Lagere sociale klassen komen naar het 

noorden voor werk, zij zijn diegene “who get some jobs for people who live in the north. But they are 

still poor people. It is the one who cuts the grass and fixes the lamp. And that kind of things”, verteld 

Michael. Fresas komen wel in aanraking met lagere sociale klassen, zoals Michael beschrijft; het zijn 

de tuinman, de nanny en de verkoper in de plaatselijke supermarkt. Segregatie in Merida is daarom 

gecontroleerd en afhankelijk van de situatie en de ruimte. Aan de hand van de spatialiteit van fresas 

wordt in dit hoofdstuk onderzoek gedaan naar de manier waarop fresas een beeld vormen van ‘de 

ander’, waarbij historische en mondiale processen van invloed zijn.     

 

3.2   Oude en nieuwe barrières; sociale inclusie en exclusie  
 

Wanneer gekeken wordt naar de geschiedenis van Merida, blijkt dat segregatie tussen bewoners van 

de koloniale stad Merida geen recent fenomeen is, maar een lange geschiedenis heeft. De 

geschiedenis van de verdelingen van sociale klassen in steden in Mexico dateert volgens Mörner en 
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Gibson (in Monkkonen, 2010) uit de koloniale periode. Spaanse wetgeving, welke begon als de 

‘Wetten van Burgos’ in 1512, bestaat uit strikte richtlijnen, bedoeld voor bijna elk aspect van urbane 

planning. Deze wetgevingen waren bedoeld om de interactie tussen Spaanse kolonisten en inheemse 

personen te reguleren, waarbij het voor personen binnen inheemse groepen verboden was om in 

gebieden te verblijven die bewoond werden door Spanjaarden. De inheemse bevolking werd middels 

wetgeving gescheiden van ‘mulattoes, mestizos en negros’ (Monkkonen 2010:561).  

  Segregatie van verschillende etniciteiten en sociale klassen is een ingebed historisch proces 

in Merida en tot op de dag van vandaag onderdeel van sociale structuren, zoals mij ook duidelijk 

werd tijdens mijn verblijf in Merida.  

  Op het moment dat ik in verschillende delen van Merida ben geweest valt het mij op dat de 

samenstelling tussen sociale klassen en etniciteiten in het centrum meer gevarieerd lijken te zijn dan 

in het noorden van de stad. Ik vraag Antoine naar het gebrek aan interactie tussen verschillende 

sociale klassen in Merida en vraag me af of de sociale segregatie tussen verschillende sociale klassen 

die ik heb waargenomen in verband staan met sociale relaties of dat er andere factoren meespelen: 

 

N: Do you think that that (social segregation) has to do something with relations? Or is it..? 

A: It is not about relations, it is about the main families that you have. It can happen you 

know, I would not say that it is not possible you know. But it has low probabilities you know.  

Let’s say a rich family here would not go out with someone with a last name like Kekchan, or 

something Mayan you know. 

N: Someone with a Mayan last name? 

A: Not for the Mayan last name, but for the social status. How we interact with others. Like, 

how much money you’ve got. A family that is raised with a lot of money for several 

generations and they are used to something. To break with that paradigm and then gather 

off with people from another area from the south, it would be weird for them, because they 

(the higher classes) are not used to it, you know. And they by learning from their parents have 

learned that it is wrong; it does not suit well to their appearance… 

Antoine beschrijft de segregatie tussen verschillende sociale klassen als een proces dat meerdere 

generaties terug gaat. Segregatie tussen ‘the main families’ en lagere sociale klassen worden 

voornamelijk in stand gehouden vanwege sociale status, “it does not suit well to their appearance”. 

Dit proces van segregatie wordt gereproduceerd tot op de dag van vandaag, alleen zijn de factoren 

die deze omstandigheden mogelijk maken veranderd.  

  De invloed van mondialiseringsprocessen brengt veranderingen met zich mee, namelijk de 

manier waarop verschillende klassen worden gesegregeerd en met welke doelstellingen. Corporate-
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doelstellingen spelen een belangrijke rol bij de vorming van publieke ruimtes en de manier waarop 

de stad de laatste tientallen jaren is vormgegeven. Merida kent de laatste jaren een expansie, wat 

gedeeltelijk te maken heeft met de komst van supermarkten in de laat jaren tachtig, en tien jaar later 

de komst van winkelcentra in de periferieën. Mobiele consumenten konden voortaan gebruik maken 

van deze ruim opgezette consumptieruimtes (Hofman 2013:1000) en de indeling van de stad 

veranderde. Suburbs in het noorden van de stad werden populair onder de voornamelijk hogere 

sociale klassen en vestigden zich geclusterd in het noorden van de stad (Monkkonen 2010).  

  Het gesegregeerd wonen van de hogere sociale klassen in het noorden van Merida komt ook 

overeen met mijn observaties tijdens mijn verblijf. Participanten wonen allemaal in het noorden van 

de stad en beschrijven het noorden als een omgeving die meer past in hun levensstijl. Ze hebben 

toegang tot alle faciliteiten die ze achten nodig te hebben, zoals Odin vertelt: “Yeah I do like it, it is 

comfortable. More space. You have nice houses around. That’s why. Shoppingmall.” Door het 

comfortabele leven dat geleid kan worden in het noorden van de stad kiezen studenten er niet alleen 

voor om in het noorden van Merida te wonen, maar voornamelijk in het noorden van de stad te 

verblijven, zoals te zien is in figuur 10 (pag. 49) met de ‘voetsporen’ van vier studenten. Anda, 

Antoine, Rosalda en Jacin geven aan voornamelijk in het noorden van de stad te verblijven, ook 

tijdens hun vrije tijd. Soms gaan ze naar het centrum voor nieuwe barretjes die in de afgelopen jaren 

zijn geopend. Anda vindt het leuk om naar het centrum te gaan en gaat graag naar ‘La Mezcaleria’, 

maar haar vrienden vinden het centrum maar niks en willen niet mee, waardoor ook zij het grootste 

gedeelte van haar tijd spendeert in het noorden van Merida. Fresa studenten gaan liever naar bars 

en clubs in het noorden van de stad, zoals ‘Shotimilco’ en ‘Tequila’, clubs met een moderne 

uitstraling waar elektronische muziek wordt gedraaid. 

  Het centrum en het zuiden van de stad worden vermeden vanwege verschillende redenen. 

Zoals Jacin aangeeft is het centrum anders gestructureerd dan het noorden van de stad, waardoor 

het minder toegankelijk is voor automobilisten.  

N: And you only stay in the north? 

J: Yeah, I don’t really like the centre. 

N: What do you not like about it? 

J: Too much people, traffic. In the north you can drive. And in the south there are dangerous 

places. 

In tegenstelling tot het noorden van de stad, waar de meeste straten ruim zijn opgezet, is rijden in 

het centrum lastiger door de smalle straten met geparkeerde auto’s aan de zijkant en straten met 

éénrichtingsverkeer. Daarnaast beschikt het centrum van Merida over oude koloniale huizen, in  
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Fig. 6: Straat in het centrum van Merida 

 

 

 

Fig. 7: Markt in het centrum van Merida 
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Fig. 8: Straat in het noorden van Merida 

 

 

 

Fig. 9: Club Tequila in Merida 
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Fig. 10: Een afbeelding van Merida met de ‘voetsporen’ van vier studenten, Anda, Antoine, Jacin en 

Rosalda. Studenten gaan graag in het noorden naar winkelcentra Gran Plaza, Altabrisa, Galerias en 

City Center, waar hun favoriete merken verkocht worden, buitenlands eten te vinden is en hippe bars 

en een discotheek is. Daar komt bij dat hun universiteit in het noorden is en al hun vrienden in het 

noorden wonen.    
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tegenstelling tot de nieuwbouw in de periferieën van de stad. Odin beschrijft de vervallen staat van 

veel huizen in het centrum. De huizen werden slecht onderhouden en “vielen uit elkaar”. De laatste 

jaren worden ze weer gerenoveerd, zodat het centrum er aantrekkelijk uitziet voor toeristen. Odin 

vertelt dat alleen de buitenkant wordt gerestaureerd. Ze blijven onbewoond. 

  Stadsplanners investeren bewust minder in oude markten in het centrum van de stad, omdat 

er gelimiteerde mogelijkheden zijn om te groeien. In plaats daarvan wordt er geïnvesteerd in 

projecten in de periferie van de stad, waar ruimte is om nieuwe winkelcentra en wijken ruim op te 

zetten en te voorzien van parkeerplaatsen (Hofman 2013:1009). Zoals Antoine vertelt zijn de 

investeringen een reden waarom hij zich meer aangetrokken voelt tot het noorden: 

N: And Sunday you told me that you mostly stay in the north, right? Could you explain why? 

A: It is a cultural thing. It is saddening, but it is cultural. Well, I like to go to the centre, but it is 

not my kind of going out place. The north is better, because there is a lot of investment and 

clubs and bars are there, there are so many options. Not like the centre and the south. And 

also because of the proximity. 

N: Proximity? 

A: The distance between where I live and where I want to go. I have everything close by. It will 

take 20 or 30 minutes to get there. 

Zoals Antoine vertelt, is de overweging om niet naar andere delen van de stad te gaan niet alleen een 

praktische overweging door de langere reistijd en vanwege investeringen, het is ook een sociale 

overweging die bij de jongerencultuur van het noorden is gaan horen. Wat Antoine op een ander 

moment in het interview vertelt, wanneer we de dynamiek tussen het centrum en het noorden van 

de stad bespreken: 

N: And are there nice places, like bars, in the centre? 

A: Yeah there are a couple of places that are nice, but I would not go there, you know, also 

because of the relations. Downtown you see a lot of foreign people and a lot of poor people, 

sadly. And it is not like… you wouldn’t interact with them, because there are social 

separations. And in the north, there are all the people that you should know, that are 

important. So why would you move? The elite is there. So why would you? 

Hij ziet geen reden om naar het centrum te gaan, omdat zijn meest belangrijke sociale relaties zich in 

het noorden van de stad begeven. Er is voor hem geen aanleiding om zich in andere delen van de 

stad te begeven, omdat interactie met andere sociale klassen en nationaliteiten geen toegevoegde 

waarde is voor zijn status. Sociale interactie vindt voor Antoine voornamelijk plaats met 

‘soortgenoten’, in het ontwikkelde deel van de stad.  
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3.3   Zones van privileges en ‘het spel’ van adoptatie 
 

De manier waarop een beeld van de ander wordt geconstrueerd hangt niet alleen samen met de 

karakteristieken van residentiele ruimtes, maar ook met de mogelijkheden tot interactie tussen 

verschillende sociale klassen in publieke ruimtes (Bayón en Saravi 2013:45). Aan de hand van 

onderzoek in Mexico City naar elitestudenten en het gebruik van ruimte nemen Bayón en Saravi 

(2013) een verandering waar in het gebruik van publieke ruimtes sinds de jaren negentig. Door 

investeringen in vastgoed worden semipublieke ruimtes gecreëerd, zoals winkelcentra (Bayón en 

Saravi 2013:38-40). Winkelcentra kunnen als semi-publieke ruimte worden gezien, omdat 

‘ongewensten’ op verschillende manieren kunnen worden geëxcludeerd van deze ruimte die in 

theorie voor iedereen beschikbaar zou zijn. Een paradox ontstaat in de context van consumentisme, 

omdat logischerwijs consumentenruimten publiek moeten zijn om inkomsten te genereren, maar 

tegelijkertijd worden deze publieke ruimtes beperkt voor de ‘ongewensten’, de koopjesjagers en 

degenen die mogelijk een bedreiging vormen (Sklair 2010:148). Op deze manier ontstaat er een 

verzwakking van de publieke ruimte (Bayón en Saravi 2013:38-40). Een andere manier waarop een 

verzwakking van publieke ruimtes ontstaat is door middel van privatisering, waarbij publieke ruimtes 

privé worden en alleen beschikbaar zijn voor de bewoners van gated communities (Bayón en Saravi 

2013:38-40). 

  Er wordt in dit onderzoek aandacht besteed aan ‘nieuwe’ ruimtes door neoliberale 

invloeden, waarbij de betekenis van publieke ruimtes verandert. Tijdens observaties en interviews is 

duidelijk geworden dat universiteiten en winkelcentra belangrijke ruimtes zijn voor participanten. 

Winkelcentra betekenen meer voor studenten dan alleen het aanschaffen van kleding, het is zowel 

een sociale als een individuele aangelegenheid. Eten, bars, clubs en de bioscoop worden genoemd 

als belangrijke motieven om winkelcentra te bezoeken. Daarnaast worden winkelcentra gebruikt als 

referentiepunten door informanten, wat naar voren kwam tijdens een visuele opdracht waarbij 

participanten hun route door de stad inkleurden (zie fig. 10). Infrastructuren, zoals verkeersborden, 

zorgen door het vermelden van winkelcentra voor het faciliteren van een consumerbased lifestyle 

doordat bewoners via infrastructuren worden gedwongen om te rijden van en naar werkplekken en 

plaatsen van consumptie (Hofman 2013:1009). Deze plaatsen van consumptie kunnen gezien worden 

als ruimtes die een belangrijke rol spelen in de urbane beleving van fresastudenten.  

  Universiteiten zijn andere ruimtes die een belangrijke rol spelen in de beleving van de stad 

voor participanten. Dit werd duidelijk naar aanleiding van de photo elicitation-opdracht, waarbij bijna 

iedere student een foto heeft gemaakt van zijn of haar universiteit. Het is een plek waar studenten 

veel tijd doorbrengen, belangrijke sociale connecties worden gemaakt en normen en waarden 

worden opgedaan, zo stellen participanten (zie foto Anda, pag. 60). 
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  Er is gekozen om in te zoomen op winkelcentrum Altabrisa en Universidad del Valle Merida 

(UVM). Altabrisa is het meest luxe winkelcentrum in Merida, een plek voor de hogere klassen om 

gezien te worden en status te bevestigen, zoals participanten aangeven. UVM biedt interessante 

inzichten, omdat ondanks dat alle particuliere universiteiten in Merida gebruik maken van 

bewakingspoorten aan de ingang van universiteitscomplexen, UVM een universiteit is die door een 

buitenstaander niet betreden kan worden en in dit onderzoek als voorbeeld dient voor trends van 

gated communities in Latijns-Amerika aan de hand van Low (2006).  

 

Inclusie en exclusie in winkelcentrum Altabrisa 

Publieke ruimtes worden toegankelijk gemaakt voor een gedeelte van de samenleving, het gedeelte 

van de samenleving dat de financiële middelen heeft om middels eigen vervoer deze (semi)publieke 

ruimtes te kunnen bereiken. Het ‘ongewenste’ gedeelte van de samenleving wordt afgezonderd van 

deze ruimtes, waardoor een sociaal homogene en onderscheidende ruimte ontstaat (Bayón en Saravi 

2013:38-40). In Merida zijn er verschillende (semi)publieke ruimtes waar machtsstructuren binnen de 

Meridiaanse samenleving zichtbaar worden, zoals Altabrisa. Altabrisa is een winkelcentrum dat 

onderdeel is van het vastgoedbedrijf van Carlos Slim, een bedrijf met als missie het bijdragen aan 

‘modernisatie en groei’16. Altabrisa wordt beschreven als een onvergetelijke winkelervaring met 

plaats voor meer dan drieduizend parkeerplaatsen17. Participanten beschrijven Altabrisa als een plek 

die exclusief is en waar internationale producten gevonden kunnen worden die verder nergens 

anders gevonden kunnen worden. Een ultieme fresaplek door het dure en internationale karakter, 

die vaak wordt genoemd door informanten.  

  Altabrisa is één van de meest luxe winkelcentra die ik heb gezien in Merida, geheel ingericht 

met wit marmer en een terras met internationale restaurants zoals Italiaans, Aziatisch en Spaans. Ik 

ben met Anda in Altabrisa en neem plaats met haar bij ‘The Italian Coffee Company’, een Mexicaanse 

variant van de Starbucks. Terwijl we nippen aan onze cappuccino-frappé vertel ik haar dat ik 

geïnteresseerd ben in de bezoekers van Altabrisa. Volgens Antoine komen er “posers, people who like 

to show off with what they’ve got”. Anda is het daarmee eens en haalt haar telefoon uit haar tas. 

“Mira!” (kijk!). Ze laat me foto’s op Instagram zien van mensen die foto’s hebben geplaatst van 

zichzelf met winkeltassen, Starbucks coffee en andere luxe artikelen met de tag Altabrisa. “Today 

gentes checking in on lugares ‘cool’: Altabrisa, Tequila, City Centre, Shottymilc”. Anda vertelt mij dat 

                                                           
16 Bron: Internetpagina van het bedrijf Carso 
http://www.carso.com.mx/EN/social_responsibility/Pages/Mission-CSR.aspx, geraadpleegd op 10 juni 2015. 
17 Bron: advertentie adbeelding van Altabrisa http://www.plazaaltabrisa.com/historia.html, geraadpleegd op 
10 juni 2015. 
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mensen zich zo kleden om gezien te worden. Altabrisa is een plek waar de elite bij elkaar komt en 

waar het draait om uiterlijk vertoon. 

AN: Personas aqui tiene dinero para comprar cosas caro (People here have money to buy 

expansive things). People wear clothes here like they go out for dinner or something. Do you 

see that woman? To the right? With the green dress? (points to a woman with a long green 

dress and heels). That is something you normally wear when you have something in the 

evening.  

Anda stelt dat uiterlijk vertoon niet alleen gaat om het verkrijgen van status, maar ook om het 

behouden van status en het krijgen van respect dat hiermee samen hangt. Ondanks dat Anda in het 

noorden woont en tot de hogere klassen in de samenleving behoort, voelt ze zich ongewenst en een 

buitenstaander in Altabrisa. De manier waarop ze wordt behandeld in Altabrisa geeft inzicht in de 

machtsrelaties die tot uiting komen in de manier waarop mensen zichzelf presenteren. Het geeft een 

goed beeld van hoe mensen die zich niet aan de sociale kledingvoorschriften houden zich voelen:  

N: Do you think people are judging others on social status? 

AN: Si. Do you know what it is, the people who work in the shops only help you when you are 

wearing nice clothes. When I go to shops, they treat me differently. Personas piensan talvez 

que tu no vas a comprar nada (Maybe people think that you are not going to buy something). 

But they are helping people who are rich differently. Like, oh can I help you madam, and stuff. 

Y tambien el otro gentes. They will turn their head away. 

N: Do they do that with you? (As Anda told me that clothes are not that important for her). 

AN: Yeah, a veces. But it has also to do with adaptation. 

N: How? 

AN: You think when you are at home and when you know that you are going to visit Altabrisa, 

you are going to think about what you wear. 

N: What kind of clothes do you consider then? 

AN: Not with flip-flops or playeras (sport shirts) or despinada (messy hair). Yo soy muy anti- 

material, pero yo entro esta juego, adaptacion por esta situacion. Yo siento que otro personas 

piensar sobre con quien ellos entrar. 

Om geen gezichtsverlies te lijden is het belangrijk om niet ‘underdressed’ te zijn, vertelt ook Vorng 

(2011) in zijn onderzoek naar winkelcentra in Bangkok, Thailand. Zoals Vorng (2011) stelt, aan de 

hand van Bourdieu en Miller, is consumptie belangrijk voor het proces van status en het structureren 

van klasse. Om mee te kunnen doen binnen sociale hiërarchieën, functioneert de smaak voor 

consumptie als een marker voor sociale klasse (Vorng 2011:77). Dresscodes zijn daarom belangrijk 
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voor het behoud of het verkrijgen van status. Zowel Anda als Rosalda verkleedden zich toen ik ze 

mee vroeg naar Altabrisa. Rosalda verruilde haar korte rokje en traditionele bloemenshirtje met 

gympjes voor een strakke blauwe broek, een zwarte strakke top en Vans. Ik vraag waarom ze zich 

verkleedt, waarop ze antwoord dat ze de vorige keer een date had in Altabrisa: “I was just fancy 

dressed because I went out. But I was happy to, otherwise I would feel uncomfortable”. Het goed 

gekleed gaan naar de juiste locatie wordt beschreven als belangrijk. Het gaat om de formaliteit, zoals 

ook Antoine zegt: “There is a dresscode and the dresscodes are everything here (in Merida)”. Door 

het verkleden voor het bezoek aan Altabrisa schikken Anda en Rosalda zich allebei naar het sociaal 

wenselijke gedrag in Altabrisa. Ze laten zien dat ze zich bewust zijn van het sociale proces van de 

structurering van klasse en consumptiegebruiken in een sociaal proces. 

  Één van de dresscodes wordt ook benoemd door Anda, namelijk het niet dragen van slippers. 

In de koloniale periode werd er een link gelegd tussen sociale klassen en etniciteit op basis van 

schoenen. Hogere sociale klassen dansten met dichte schoenen een dans die met de traditionele 

open schoenen moeilijk te dansen is (Gabbert 2001: 465-466). In formele gelegenheden wordt nog 

steeds gebruik gemaakt van deze kledingregel. In Altabrisa betekent dit geen slippers. Sandalen zijn 

meer geaccepteerd dan slippers en worden wel gedragen door bezoekers van Altabrisa. Maar voor 

veel ruimtes, bijvoorbeeld tijdens werk, studie en uitgaan zijn dichte schoenen (en voor vrouwen 

hakken) het meest gewenst. Rosalda vertelt me dat ze mensen van buiten Merida, mensen uit 

omliggende dorpen, kan herkennen wanneer ze iemand ziet: “They wear shirts of manta, a cheaper 

quality of the guayabera. And for the woman…their typical shirts and sandals”. Sandalen worden nog 

steeds geassocieerd met lagere klassen, met mensen die uit ‘het stenen tijdperk’ komen zoals 

Michael ze noemt. Om zichzelf als hogere klassen te onderscheiden van de lagere klassen worden 

koloniale gedragsregels gereproduceerd en zijn deze belangrijk om status te behouden. Studenten 

geven daarom de voorkeur aan dichte schoenen of sandalen (maar dan vaak van duurdere merken) 

om niet tegen gedragsregels in te gaan.     

   Naast formele dresscodes zijn er andere manieren om verschillende sociale klassen te 

herkennen en daarmee te bepalen wie behoort tot een plaats als Altabrisa, wie de koopkracht heeft 

om luxueuze internationale merken aan te schaffen, en wie er zijn omdat het schoon en koel is. Anda 

en Rosalda wijzen mij op de verschillende sociale klassen die aanwezig zijn in Altabrisa, variërend van 

de elite tot midden- en hoge midden klassen. Dit keer ben ik met Rosalda in Altabrisa terwijl we ons 

tegoed doen aan een frozen yoghurt. Rosalda wijst naar een vrouw:             

R: She is higher class (the woman wears high heels and a linen jacket and has a brown bobline 

haircut). The higher class can pay for their physical appearance. They can take care of their 

hair, their body… And it is the same with males. People who don’t look too vain are middle- 
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Fig. 11: Plaza Altabrisa18 

 

 

 

Fig. 12: Plaza Altabrisa 

 

 

                                                           
18 Bron: http://centroscomercialescarso.com/centros-comerciales/altabrisa-Merida, geraadpleegd op 4 
augustus 2015 
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class, because guys in the north look…their shoes are like mocassins, their pants are from 

Levis. 

Vervolgens vraag ik haar naar de midden en lagere klasse:  

R: They can’t afford to buy it (brand clothes), but I think they just like to be here in Altabrisa. 

N: Why? 

R: Because it is really clean here, and there are things to see that they probably don’t see 

close to home. They see things on tv and they can see it here too. And they (lower classes) 

could also be workers. 

N: So, do you think different classes come together here? 

R: Yeah. But I don’t think people from the south come here. It is too far. 

N: Could you recognise a person from the south here? 

R: Yeah, because of their easy clothes. They could wear a worn pants or shirts with no brands 

and dirty, old shoes. 

Aan de hand van uiterlijk vertoon kan Rosalda duidelijk onderscheid maken tussen verschillende 

klassen en mensen die de koopkracht hebben en daarmee behoren tot de doelgroep van Altabrisa. 

Mensen die behoren tot de elite hebben een goed verzorgd uiterlijk, terwijl mensen uit het zuiden 

van de stad worden geassocieerd met viezigheid en kleding van lage kwaliteit. Mensen van lagere 

klassen zijn in Altabrisa om de luxieuze omgeving te bewonderen, of zijn er voor werk volgens 

participanten. Naar de bioscoop gaan of gebruik maken van andere faciliteiten in Altabrisa wordt al 

snel te duur. Anda vertelt dat alles in Altabrisa duurder is dan in andere winkelcentra zoals 

bijvoorbeeld Gran Plaza. Kaartjes voor de bioscoop zijn een stuk duurder en daardoor niet 

toegankelijk voor de lagere klasse.  

   Exclusie in winkelcentra kan door middel van sociale en fysieke barrières worden volbracht. 

Anda beschrijft het sociale proces van exclusie; door niet te voldoen aan verwachtingen van hogere 

klassen voelt zij zich een buitenstaander. Om een gevoel van waardering te krijgen moet zij zich 

mengen in ‘este juego’ (dit spel) en zich kleden en gedragen naar bepaalde regels, ondanks dat zij 

zichzelf beschrijft als niet- materialistisch. Naast sociale exclusie door het niet dragen van de juiste 

kleding, zijn er ook fysieke barrières die een ander obstakel vormen voor de ‘ongewensten’ in semi- 

publieke ruimtes zoals de hogere kosten voor entertainment en de fysieke afstand vanaf het zuiden 

van de stad.  
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Fysieke immobiliteit, publiek transport 

Ook infrastructuur kan zorgen voor exclusie. Zoals wordt beschreven in het onderzoek van Leslie 

Sklair (2010) naar winkelcentra in Brazilië, worden transportstructuren op een strategische manier 

ingezet om de ‘ongewenste ander’ te segregeren van bepaalde publieke ruimtes. Dit is vergelijkbaar 

met enkele winkelcentra in Merida.  

  Ondanks dat het voor mensen die winkelcentra in Merida voor het eerst bezoeken lijkt alsof 

winkelcentra alleen bereikbaar zijn per auto, rijden bussen frequent van het centrum naar de 

periferie (Hofman 2013). Deze verbindingen van bussen maken winkelcentra bereikbaar voor 

toeristen en werknemers. Door de namen van winkelcentra te vermelden op de bussen wordt het 

centrum verbonden met de consumentenplaatsen in de periferieën van de stad (Hofman 2013:1000). 

Op papier is Merida goed bereikbaar met het openbaar vervoer, zoals ook Hofman (2013) stelt. Mijn 

ervaring met het openbaar vervoer in Merida leert mij dat het reizen naar verschillende delen van de 

stad veel tijd kost. Vaak brachten Anda of Rosalda mij naar interviews. Omdat er alleen een bus 

vanuit hun wijk naar het centrum gaat, kost het reizen naar plekken buiten deze route veel tijd.  

  Zoals een Meridiaanse taxichauffeur mij vertelt tijdens een taxiritje, is het openbaar vervoer 

in het zuiden van de stad frequenter en is het zuiden van Merida daardoor makkelijker te bereizen 

met het openbaar vervoer. Door de grote afstanden in de stad en de moeizame verbindingen van het 

openbaar vervoer in het noorden van Merida kan dit voor mensen zonder auto in het noorden van 

de stad problemen opleveren. Zoals deze taxichauffeur vertelt, zijn er Meridianen uit het zuiden die 

in het noorden van de stad werken en daardoor niet alleen veel tijd kwijt zijn met reizen in het 

openbaar vervoer, maar ook het overstappen van de ene buslijn naar de andere veel geld kost (er 

moet tijdens het overstappen opnieuw worden betaald; soms moeten reizigers vanuit het zuiden drie 

keer overstappen om bij hun werk aan te komen. Dit resulteert volgens de taxichauffeur in hoge 

reiskosten in vergelijking tot inkomens. 

  Het gesprek met de taxichauffeur herinnert mij aan een eerder gesprek dat ik heb gevoerd 

met Anda over de mobiliteit in het noorden van Merida. Tijdens een ritje van Anda’s huis naar haar 

universiteit vertelt ze me hoe vervelend ze het vond toen ze net in Merida woonde en nog geen auto 

had. Haar auto was nog in haar thuisstad in Chiapas (een deelstaat van Mexico, met een afstand van 

14 uur rijden van Merida) en zou een paar maanden later door haar moeder worden gebracht. Ze 

moest daardoor zonder auto navigeren in het noorden van Merida, wat ze beschrijft als “lo odio, lo 

odio!” (ik haat het, ik haat het!). Een ritje van haar huis naar haar universiteit is vijf minuten met de 

auto, maar om bij haar universiteit te komen met het openbaar vervoer moet ze twee verschillende 

buslijnen nemen en kost haar daardoor dertig minuten reistijd. Anda beschrijft het hebben van een 
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auto als: “it is not a luxury to have a car, it is a necessity”.  

  Er kan wel gesteld worden dat, ondanks de mogelijkheid om te reizen naar verschillende 

delen van de stad, openbaar vervoer ervoor zorgt dat delen van de stad moeilijk (of niet) bereikbaar 

zijn. Nieuwe semi-publieke ruimtes worden in de suburbs van de stad geplaatst, met als gevolg een 

lange reistijd, hogere reiskosten en de mogelijkheid op onvoorziene omstandigheden (zie ook foto 

13, waarbij lange rijen zich hebben gevormd voor het openbaar vervoer). Factoren die zorgen voor 

een verhoging van exclusie van lagere sociale klassen, die voornamelijk in suburbs aan de andere 

kant van de stad wonen. 

 

UVM: Universiteiten als gated communities 

Anda heeft veel op de campus; een grote parkeerplaats (waar veel dure auto’s staan geparkeerd), 

een cafetaria (met eten dat ze verschrikkelijk vindt; ze gaat liever buiten de universiteit eten, al moet 

ze wel met de auto rijden omdat er geen andere faciliteiten in de directe omgeving zijn) en er is een 

sportschool. Er zijn andere universiteiten die meer faciliteiten hebben, of groter opgezet zijn, zoals 

Marista Merida.  Volgens Bayón en Saravi (2013) reproduceren universiteiten de vormgeving van 

residentiele ruimtes en winkelcentra. Universiteiten beschikken over middelen om de studenten te 

scheiden van de omgeving door omheiningen en bewaking. Maar er zijn ook minder directe 

manieren om de universiteit te scheiden van de omgeving, bijvoorbeeld door niet-automobilisten te 

benadelen; de universiteit is extreem moeilijk te benaderen met het openbaar vervoer. Grote 

parkeerplaatsen worden voor de universiteit geplaatst, zodat het tijd kost om te voet de universiteit 

te betreden (Bayón en Saravi 2013:43).  

 

Tijdens mijn eerste bezoek aan de UVM viel de bewaking mij het eerste op. Om de universiteit 

te kunnen betreden moet de bewaking eerst gepasseerd worden. Wanneer de aankomst met 

de auto is, betekent dit dat de bezoeker een universiteitspas aan de portier moet laten zien, 

waarna de slagbomen omhoog gaan en de parkeerplaats betreden kan worden. Andere 

ingangen die te voet betreden kunnen worden, worden bewaakt door verschillende 

beveiligingswerknemers. Toegang zonder geldige universiteitspas is lastig, maar niet 

onmogelijk. De eerste keren met de auto kon ik het universiteitscomplex van de UVM 

betreden met excuses van Anda dat ik uitwisselingsstudent was, de bibliotheek wilde 

bezoeken, of dat ik alleen op haar zou wachten in de tuin. Maar na een aantal keren werd er 

gevraagd naar mijn studentenpas en werd mijn toegang beperkt tot de tuin, in het zicht van 

de bewaking.  
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  Na een aantal keer in de tuin te hebben gezeten had Anda het idee om mij haar 

universiteitspas te geven. Ik kijk naar de foto op de pas en zie een meisje met een licht getinte 

huid en donker haar, mij aankijkend. Ik vraag haar ongelovig of het de bewaker niet opvalt 

dat ik als blanke, blonde vrouw door wil gaan voor het meisje op de foto: “Nah, they never 

look at the picture”, antwoordt ze, en ze zet me met de auto af bij een bewaker. De bewaker 

ziet meteen dat de foto niet overeenkomt met de jonge vrouw voor hem, hij neemt de pas af 

en wil me meenemen naar de directie van de opleiding. Met een smoes ontkom ik aan de 

directie, voornamelijk met de gedachte dat Anda in de problemen zou kunnen komen, en 

samen verlaten we snel de universiteit. Die dag krijgt ze bericht van haar mentor dat hij de 

pas had ingenomen, nog voor het in handen kon komen van de directie, om haar grote 

consequenties te besparen. Ik zou wel de bibliotheek mogen betreden zonder universiteitspas, 

maar Anda en ik wisten allebei dat mij de toegang daar eerder werd geweigerd. Sindsdien 

heb ik de UVM niet meer bezocht.   

 

UVM is een goed bewaakte en afgeschermde universiteit, doordat de universiteit middels publiek 

transport moeilijk te bereiken is en de universiteit bewaakt wordt. UVM kan door deze maatregelen 

ook wel gezien worden als een gated community, met een vormgeving die doet denken aan die van 

andere semi-publieke ruimtes, zoals winkelcentra. Waarom UVM een beleid van afscherming 

hanteert is tijdens mijn veldwerk niet duidelijk geworden. Participanten konden geen antwoord op 

deze vraag geven, evenals het beleid van de universiteit gaf geen duidelijkheid; UVM is een 

universiteit die gericht is op internationale relaties en een mondiale visie bij studenten wil creëren19. 

De universiteitsbibliotheek die openbaar is en in het universiteitscomplex ligt, wordt door bewaking 

alleen voor studenten bereikbaar, waardoor niet-studenten eenvoudig van deze ruimte afgeschermd 

kunnen worden.  

  Low (2006) stelt dat de groei van gated communities in Latijns-Amerikaanse steden sinds de 

jaren negentig een reactie is op mondialiseringsprocessen en de onzekerheid die hiermee gepaard 

gaat. De toenemende heterogeniteit kan met de komst van de intensivering van internationale 

netwerken raciaal, etnisch, sociale klasse of urbaan/ruraal zijn. Uiteindelijk kan heterogeniteit zorgen 

voor een gevoel van onzekerheid en angst voor ‘de ander’, de onbekende die niet dezelfde waarden 

en normen deelt en zich onvoorspelbaar gedraagt. Volgens Low (2006) maakt het niet uit of deze 

‘vreemde’ een nieuwe buurtbewoner is of rurale bewoners die emigreren naar de stad; het effect 

blijft hetzelfde. Onzekerheid wordt gecreëerd en vraagt om een afbakening om haar bewoners te  

                                                           
19 Bron: website van Universidad del Valle de Mexico Campus Mérida 
http://www.Merida.uvmnet.edu/licenciatura/, geraadpleegd op 21 oktober 2015.  
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Fig. 13: Wachtrij voor de bus tijdens een stakingsdag in het centrum van Merida. 

 

 

Fig. 14: Universiteit del Valle (UVM) 
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scheiden van het onbekende (Low 2006). Maar naast de angst voor de raciale, etnische of 

geografische ‘andere’, is het de groei in sociale en economische ongelijkheid die volgens Low (2006) 

de belangrijkste reactie is van mondialisering en kapitalistische accumulatie. Met het toenemende 

verschil tussen rijk en arm wordt onzekerheid gestimuleerd en neemt ook de wens voor het leven in 

homogene en sociale voorspelbare ruimtes toe (Low 2006).    

  UVM kan, zoals Low (2006) stelt, gezien worden als een veilige ruimte voor zijn bezoekers. 

Hoewel Merida één van de veiligste steden in Mexico is, lijkt er volgens Low een wens te zijn om in 

sociaal homogene ruimtes te willen leven. Er zijn naast UVM meerdere complexen als gated 

communites te vinden in het noorden van Merida, ontworpen voor de midden en hogere klassen in 

de samenleving, om onbekende bezoekers buiten de muren te houden. Onderzoek naar deze gated 

communities is helaas nihil (Aguilar Canché 2008:24). Participanten, zoals Anda, vinden 

het belachelijk dat UVM een streng toegangsbeleid hanteert, voornamelijk vanwege de veiligheid van 

het noorden van Merida. Ondanks dat Merida wordt beschouwd als een veilige stad en participanten 

dit beamen, lijkt er een paradox te zijn, omdat participanten voornamelijk in ‘hun’ gedeelte van de 

stad blijven, onder andere uit angst voor ‘de andere’. Hiermee wordt de ervaring van hun 

leefomgeving beperkt. 

 

3.4   Strangers are dangers?  
 

Zoals te zien is in figuur 10 blijven studenten over het algemeen in het noorden van de stad. Doordat 

hun leefwereld overwegend behoort tot de wijken in het noorden van de stad en in semi-publieke 

ruimtes ‘de ander’ zoveel mogelijk geëxcludeerd wordt, ontstaan er volgens Bayón en Saravi (2013) 

sociaal homogene microcosmos. Door de concentratie van dagelijkse activiteiten in gedeeltes van de 

stad die veilig en sociaal homogeen zijn, worden eilanden in een stad gecreëerd. Deze sociaal 

homogene microcosmos zorgt voor een gelimiteerde beleving van de stad. Voor de hogere sociale 

klassen betekent dit in zones met privileges, veiligheid en hoge levenskwaliteiten; voor lagere klassen 

betekent dit het zoveel mogelijk geëxcludeerd worden van deze zones met privileges, waardoor hun 

stadservaring gelimiteerd wordt tot de onstabiele periferie (Bayón en Saravi 2013:43).  

 De stadsbeleving van mensen speelt ook een rol bij de vorming van ‘de ander’ binnen 

identificatieprocessen. Door het creëren van sociaal homogenere werelden kunnen stigma’s en 

stereotyperingen met ruimte in verband worden gebracht. Dit komt doordat sociale en ruimtelijke 

eigenschappen met elkaar in verband worden gebracht en aanleiding geven tot territoriale stigma’s 

(Paugam; Wacquant in Bayón en Saravi 2013:46). Omdat sociale klassen zich in de stad afzonderen 
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van elkaar zorgen territoriale stigma’s voor het scheppen van een beeld van ‘de ander’. Beelden die 

worden gecreëerd van ruimtes worden gekoppeld aan een beeld van ‘type’ personen (Sibley; Watt in 

Bayón en Saravi 2013:46). Een voorbeeld van een negatief stigma is de relatie tot geweld in bepaalde 

buurten. Bayón en Saravi (2013) beschrijven ‘symbolisch geweld’ in wijken in Mexico City, waar 

stigma’s over geweld in lagere klasse wijken ervoor zorgen dat hogere klassen zich niet begeven in 

deze ‘gewelddadige wijken’, uit angst voor berovingen, kidnappingen en verkrachtingen. Door het 

vermijden van wijken worden er ‘verboden ruimtes’ gecreëerd uit angst voor ‘de ander’ en wordt de 

kloof tussen eerste- en tweederangsburgers vergroot (Bayón en Saravi 2013:47).  

  Eenzelfde proces van ‘symbolisch geweld’ vindt ook plaats in Merida. Territoriale stigma’s in 

Merida bestaan uit angst voor geweld dat in bepaalde wijken in het zuiden van de stad plaats zou 

vinden. Zoals Michael zegt: “So it is, if you say to someone, I will go over here in the city (to the 

centre), it is not a problem, but if you go further (to the south), someone will say; it is full of robbers 

and nacos. They are going to do something to you”. Ondanks dat Michael aangeeft zelf niet in dit 

stigma te geloven, laat dit voorbeeld duidelijk zien dat er angst is voor het betreden van delen in het 

zuiden van de stad. Deze angst wordt uitgesproken door meerdere studenten en gebruikt als een 

gegronde reden om niet naar het zuiden van Merida te reizen. Ondanks dat studenten aangeven nog 

nooit in het zuiden geweest te zijn, of alleen in het zuiden te zijn geweest voor het vliegveld of werk 

dat zich bevindt bij de snelweg. Zij hebben de slechte reputatie van het zuiden gehoord via vrienden. 

De relatie tussen sociale en ruimtelijke eigenschappen worden met dit voorbeeld duidelijk naar 

voren gebracht.   

  Angst voor ‘de ander’ resulteert volgens Bayón en Saravi (2013) in een vermijding van, of 

gecontroleerde interactie tussen verschillende klassen (Bayón en Saravi 2013:48). In voorgaande 

paragrafen is er geconstateerd dat bedrijven semi-publieke ruimtes creëren door lagere sociale 

klassen zoveel mogelijk te excluderen, maar wanneer ik studenten vraag of lagere sociale klassen zich 

in het noorden van de stad bevinden, is het antwoord altijd ja. Odin, bijvoorbeeld, stelt:  

O: For work. For instance, people who work in my house, they live in the south. 

En ook Antoine bevestigt dat.  

A: Yeah, rich people would never go to the south. They would never go to a neighbourhood 

called Pablo Segundo. Whereas the nacos go everywhere if they can, because they work in the 

north. I don’t see someone who works a whole day to spend it in an expensive place. Or go to 

the cinema in Gran Plaza, to walk around. They are bound to go to the clubs in the south, 

because of the prices. They could have a beer for 20 pesos in the south, while it could cost 40 

here (in the north). 
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Er is een groot verschil in het gebruik van semi-publieke ruimtes door lagere klassen; voor 

vrijetijdsbestedingen zijn zij hier niet welkom. De interactie tussen verschillende sociale klassen is 

voornamelijk gecontroleerd en onderdeel van structuren van onderdanigheid, waarbij ‘de ander’ 

huiselijk werk verricht of in een winkel werkt (Bayón en Saravi 2013:48). Studenten vormen daardoor 

niet alleen een beeld van de ander door territoriale stigma’s, maar verbinden deze stigma’s ook aan 

directe gecontroleerde ontmoetingen. Door ontmoetingen te plaatsen in gecontroleerde 

omgevingen worden rijk en arm volgens Bayón en Saravi (2013) verder van elkaar verwijderd (Bayón 

en Saravi 2013:48). Op deze manier, zo stelt Low (2006), wordt onzekerheid gestimuleerd en neemt 

ook de wens voor het leven in homogene en sociaal voorspelbare ruimtes toe (Low 2006). Hierdoor 

zullen ruimtelijke stigma’s en het belang van het onderzoeken van de sociale betekenis van ruimte 

toenemen (Bayón en Saravi 2013).   

 

Conclusie 

De geografische verschillen in Merida zijn veelzeggend voor de stadsbeleving van fresajongeren en 

de in- en exclusie die hiermee gepaard gaan. In dit hoofdstuk is er ingegaan op de sociale betekenis 

van ruimte en op welke manier fresas de sociale betekenis van ruimte produceren en reproduceren. 

Merida is een stad met segregatie; verschillende sociale klassen leven in andere delen van de stad, 

veroorzaakt door zowel historische als mondiale processen. De invloed van mondialiseringsprocessen 

brengt veranderingen met zich mee, namelijk de manier waarop verschillende klassen worden 

gesegregeerd en met welke doelstellingen. Corporate-doelstellingen spelen een belangrijke rol bij de 

vorming van publieke ruimtes en de manier waarop de stad de laatste tientallen jaren is 

vormgegeven. Eens zo belangrijke sociale ruimtes zoals de Zocalo (centrale plein) krijgen 

concurrentie van semi- publieke ruimtes zoals winkelcentra, waardoor ‘de ander’ door stadsplanning 

zoveel als mogelijk gesegregeerd kan worden. Er wordt gesteld dat fresas in kleine sociaal homogene 

eilanden in het noorden van de stad leven (Bayón en Saravi 2013), waardoor hun urbane ervaring 

wordt gelimiteerd. Interactie met ‘de ander’ wordt door onder andere nieuwe constructies voor de 

ontwikkeling en management van publieke ruimtes gereduceerd en gecontroleerd.  

  De stadsbeleving van fresajongeren speelt ook een rol bij de vorming van ‘de ander’ binnen 

identificatieprocessen. Aan de hand van territoriale stigma’s (mensen in het zuiden zijn gevaarlijk, 

zijn op een bepaalde manier gekleed of hebben een donkere huidskleur en een Maya uiterlijk) die 

door fresas geproduceerd en gereproduceerd worden, vormen fresas een beeld van ‘de ander’. Niet 

alleen sociale klasse en etniciteit spelen een rol bij de vorming van ‘de ander’. Ruimte, en daarmee 

de lokale omgeving, is essentieel om identificatieprocessen van jongeren te kunnen begrijpen.     
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4. Fresas als kinderen van de Global Scape 
 
 

In het voorgaande hoofdstuk is de invloed van mondiale processen op urbane planning besproken. In 

dit hoofdstuk wordt de invloed van mondialiseringsprocessen - ‘de intensivering van de wereldwijde 

onderlinge verbondenheid’ (Inda en Rosaldo 2013:4) - op identificatieprocessen van fresajongeren 

verder belicht.  

  De invloed van mondialiseringsprocessen op de vorming en ontwikkeling van jeugdculturen is 

in de laatste jaren een belangrijk onderdeel binnen debatten over jeugdcultuur (Rohrer 2014). 

Jeugdcultuur wordt in toenemende mate gevormd en samengesteld door global cultural ‘flows’, zo 

stellen Kjeldgaard en Askegaard (2006:233). Zij analyseren jeugdcultuur aan de hand van Appadurai’s 

landschapsmetafoor van de vijf scapes: ‘ethnoscapes’ (de flow van mensen), ‘technoscapes’ (de flow 

van technologie), ‘finanscapes’ (de flow van financiën en kapitaal), ‘mediascapes’ (de flow van 

media), en ‘ideoscapes’ (de flow van ideeën en ideologieën ) (in Kjeldgaard en Askegaard 2006:233). 

Deze mondiale flows verhogen de bereikbaarheid van culturele symbolen en betekenissen in het 

alledaagse leven van consumenten (Waters in Kjeldgaard en Askegaard 2006:233). Door deze 

processen worden de stijlen die karakteristiek zijn voor jeugdculturen mondiaal verspreid, wat 

uiteindelijk volgens Monsiváis zorgt voor een ‘culturele integratie’ van Westerse culturen in de 

Mexicaanse samenleving. Voornamelijk onder jongeren beschouwt Monsiváis (in Holguin Mendoza 

2011:15) deze invloeden als ‘veramerikanisatie’ van Mexicaanse jeugdculturen. 

  Het beeld dat Monsiváis heeft van de impact van de global scapes is een voorbeeld van hoe 

het construct fresa wordt beschouwd aan de hand van latere postsubculturele theorieën: een 

jeugdcultuur die sterke overeenkomsten vertoont met jeugdculturen van over de hele wereld. Dit 

komt omdat fresa een jeugdcultuur is die zich ontleent aan Westerse culturele uitingen; jongeren 

consumeren Westerse producten en muziek, en ontlenen woorden in hun alledaagse taalgebruik aan 

de Engelse taal (Holguin Mendoza 2011). Jeugdculturen waar fresa in literatuur mee wordt 

vergeleken zijn ‘pijos’ in Spanje, ‘chetos’ in Paraguay, Argentinië en Uruguay, ‘gomelos’ in Colombia 

en ‘preppies’ en ‘valley girls’ in de Verenigde Staten. Fresas worden vergeleken met deze 

jeugdculturen vanwege overeenkomsten in het gebruik van consumptie en het ‘excluderen’ van 

groepen zoals nacos (Fuente Rocha 2009:53-54). Bij dit soort uitspraken ontbreekt het aan een 

grondige vergelijkende analyse tussen het construct fresa en jeugdculturen, waarvan verondersteld 

wordt dat zij overeenkomstig zijn. Er wordt verondersteld dat fresa een jeugdcultuur is, die zich 

overal ter wereld bevind (Fuente Rocha 2009:53-54), waarmee de uitwerking van mondiale flows 

wordt gezien als dominant en allesoverheersend. Lokale nuances worden bij deze vergelijking 
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achterwege gelaten.  

  Zoals de voorgaande hoofdstukken laten zien, zijn lokale factoren belangrijk voor 

identificatieprocessen van fresajongeren. Flows die zorgen voor een ‘bereikbaarheid van culturele 

symbolen en betekenissen’ in het alledaagse leven van fresajongeren worden geïncorporeerd in 

lokale sociale structuren. Dat cultuur altijd een lokale uitwerking heeft, betekent volgens Boellstorff 

(2003) niet dat culturele vormen worden geïmporteerd en direct worden overgenomen. Zij zijn 

vatbaar voor transformatie, maar wel op zo’n manier dat ze niet volledig dominant zijn. Culturele 

aspecten uit de global flows hoeven niet getransformeerd te worden tot een compleet nieuw ‘script’, 

zoals bij glocalization theorieën wordt gesteld. Bij Boellstorffs perceptie van de invloed van mondiale 

flows aan de hand van ‘dubbing culture’ gaat het erom dat culturele logica behouden blijft zonder dat 

zij meteen versmelten en verdwijnen in één groot geheel (Boellstorff 2003:304-305). Doordat 

mondiale flows niet gezien worden als volledig dominant, verbeeldt Boellstorff (2003) mondiale 

processen als dialogen. Het dialogische proces waar Boellstorff over spreekt is ook toepasbaar op de 

fresa jeugdcultuur, omdat fresa geen voorbeeld is van ‘amerikanisatie’ of een jeugdcultuur is die 

contrasteert met lokale culturele logica, maar gezien kan worden als een jeugdcultuur die is ontstaan 

in een spanningsveld van lokale processen en mondiale flows.    

  In dit hoofdstuk zal de impact van mondiale processen onderzocht worden en hoe 

fresajongeren mondiale processen ervaren en verwerken in hun identiteitsprocessen. Er wordt 

beargumenteerd dat jongeren hun identiteit reflexief vormen onder invloed van lokale, regionale, 

nationale en mondiale processen. Dit wordt zichtbaar wanneer er gekeken wordt naar de 

incorporatie van elementen uit de global scape die fresajongeren bewust selecteren om zich af te 

zetten tegen de ‘ander’ en gebruiken om te bepalen wie behoort tot de ‘incrowd’. Omdat de Fresa 

jeugdcultuur gevormd wordt door zowel mondiale- als lokale processen kan fresa gezien worden als 

een meervoudige identiteit, dat een product is van spanningen tussen deze verschillende processen.   

 

4.1   De link tussen ‘the global and the local’   
 

Fresajongeren beschikken over het vermogen om zich vrij over en binnen de grenzen van natie- 

staten te bewegen. Hier maken zij over het algemeen gebruik van. Verschillende redenen om naar 

het buitenland te gaan zijn: studie, vakantie, of in het geval van Odin, om te gaan shoppen in Miami. 

Zoals Antoine vertelt, is naar het buitenland gaan (met name naar Europa) een trend onder fresas:  

A: Every fresa wants to go, mainly to go to Europe. Or New York or something. And United 

States was really cool, going to Miami or Boston, but they are now aware of festivals, like 

Tomorrowland and stuff, that they now want to go there. 
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De wens om naar het buitenland te gaan wordt ook kenbaar in gesprekken met participanten. De 

meeste studenten geven aan dat zij graag naar het buitenland gaan, voornamelijk naar Europa. Voor 

sommige participanten is het reizen naar Europa de eerste keer; anderen zijn er al vaker geweest en 

willen terugkeren naar plekken in het buitenland die zij al eens hebben bezocht. Antoine en Jacin 

hebben bijvoorbeeld gestudeerd in Londen en Parijs. Zij vonden het een geweldige ervaring en willen 

zeker nog een keer terug naar Europa. Sarah is één van de participanten die nog nooit in Europa is 

geweest. Op het moment van het interview heeft ze haar vlucht al geboekt en vraagt mij om tips om 

zo veel mogelijk uit haar Europatrip te kunnen halen. Ze wil er graag naar festivals gaan waar ze over 

heeft gehoord van haar vrienden en die ze heeft gezien op internet. Ze vertelt me dat ze in Mexico 

ook dol is op plekken met een ‘Europees karakter’, zoals Tulum20. Op de vraag waarom ze erg van 

Tulum houdt, antwoordt ze: 

S: Tienes parties, muchiiiisssimmass. Y hay muchas Europeas y comidas Europeas.. mucho 

mucho... Y este lugar me encanta, se llama ‘Las Coldos’, es un lugar chico (de Francia), pero 

esta bonito. Y la musica esta buena. La comida de Tulum es la vida. En realidad, todos los 

lugares Europeos son muy buenos. (Tulum has parties, a lotttttt. And there are a lot of 

Europeans and European food.. a lot, a lot… And i love this place, it is called ‘Las Coldos’, it is 

a small place (French), but it is pretty. And the music is good. The food in Tulum is the life. In 

reality, all the European places are really good). 

De Europese stijl is voor Sarah een motivatie om naar Westerse landen te gaan en om plekken in 

Mexico te bezoeken die in haar beleving een Europese stijl uitstralen. Voor Sarah betekent een 

Europese stijl een zekere zelfverzekerdheid en stijlvolheid die ze aantrekkelijk vindt. Zoals het 

voorbeeld van Sarah laat zien, komen jongeren op verschillende manieren in aanraking met 

buitenlandse stijlen, door fysiek over grenzen te gaan. Maar ook plekken in Mexico kunnen voorzien 

in de wensen van een fresa imago, waarbij media een manier kan zijn om in aanraking te komen met 

mondialiseringsprocessen die uiteindelijk in het lokale ‘repertoire’ toegepast worden (Appadurai 

1996). Door te kijken naar de verschillende manieren waarop participanten in aanraking komen met 

mondialiseringsprocessen wordt er een blik geworpen op de incorporatie van mondiale processen en 

op welke manier mondiale processen gebruikt worden om zich te onderscheiden van de ‘andere’. Er 

wordt hierbij gekeken naar de fresa kledingstijl en muziekkeuze van participanten omdat ‘stijl het 

meest prominente culturele medium geworden is voor het uiten van identiteit aspiraties van jeugd 

en hun cultuur’ (Kjeldgaard en Askegaard 2006:233).  

  Voorbeelden van kleding- en muziekstijlen laten zien dat fresajongeren internationale 

                                                           
20 Tulum wordt beschreven als een rustige plek aan de Riviera Maya met een ‘bohemian feel’. Bron: 
http://www.tulum.com/information/, geraadpleegd op 27 november 2015 



67 
 

Masterthesis Nienke Laurier Culturele Antropologie 

producten inzetten om zich te onderscheiden van de ‘andere’. Fresajongeren dragen voornamelijk 

Westerse kleding, voor de mannen lange spijkerbroeken en een t-shirt of polo. Vaak zelfs een lange 

broek een t-shirt met lange mouwen, terwijl de Yucatan regio een warm subtropisch klimaat heeft. 

Tijdens mijn verblijf heb ik mij afgevraagd waarom fresajongeren zich aangetrokken voelen tot de 

Westerse stijl van kleding, en dan met name warme Westerse kleding prefereren boven luchtige 

traditionele. In gesprek met Jacin vraag ik hem wat hij graag draagt en hoe hij zijn stijl zou 

omschrijven. Hij beschrijft zijn stijl als ‘casual’ en ‘normaal’, waarop ik hem vraag wat hij daaronder 

verstaat: 

J: uhm… a jeans and normal shoes. Sneakers. I don’t know. Casual… 

N: Ah oke… yeah because normal could be very different for other people. Because I come 

from a different country, it is easy to walk away with my imagination… 

J: Like an American culture, American Eagle.  

N: Why do you say American culture? Do you like it? 

J: Yeah, I like the way they dress. Like… normal. 

Jacin kan me niet uitleggen waarom hij zich aangetrokken voelt tot de Westerse stijl van kleding, 

behalve dat het voor hem ‘normaal ‘ is. Hij kleed zich in zijn termen “casual” met een lange broek en 

een t-shirt met lange mouwen, net zoals zijn vrienden zich kleden. Traditionele kleding zoals ik in 

Merida heb gezien bij oudere generaties, heb ik zelden gezien in het noorden van Merida. Ik vraag 

Jacin waarom hij niet de guayabera draagt, een traditionele blouse met korte mouwen voor mannen 

die in de Yucatán regio wordt gedragen21: “Because I think it is an old culture. I don’t know. No one 

uses the guayabera for my age. I am 22 you know”. Ik vraag hem waarom hij denkt dat de guayabera 

alleen geschikt is voor ouderen: “Because it maybe let you look older. More formal.. maybe that’s 

why”. De guayabera wordt niet door jongere generaties in Merida gedragen omdat het niet de stijl is 

die tegenwoordig door jeugd wordt gedragen; het is te formeel. Voor formele gelegenheden maakt 

Jacin een uitzondering, zoals tijdens een familie strandfeest waar hij een witte linnen guayabera 

droeg. Ook Odin beschrijft dat hij de linnen guayabera ziet als een shirt voor formele gelegenheden, 

waar hij zichzelf nu te jong voor vindt: “The guayabera is for special occasions. I don’t use it on an 

everyday basis. I plan to wear it on an everyday basis when I am around 40 and a good lawyer”. 

  De reden waarom de goedkope variant van de guayabera, niet gemaakt van linnen maar van 

katoen, niet gedragen wordt door jongeren, verklaart Antoine aan de hand van buitenlandse 

invloeden en de sociale betekenis die aan de guayabera wordt gegeven. Ik vraag hem of er een 

                                                           
21 De guayabera is een overwegend witte of lichtblauwe bloes met korte mouwen en komt oorspronkelijk uit 
Cuba. De guayabera is voornamelijk te vinden in de Mexicaanse regio’s Yucatan en Veracruz en wordt 
inmiddels gezien als een symbool voor deze regio’s (González Acosta 2011:32).  
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verandering zichtbaar is in het gebruik van traditionele kleding, zoals ik dat heb vernomen van 

participanten:  

A: In the past it (the guayabera) was seen as something naco and it was cheap, so it was the 

thing that your wife could made. And it is fresh, so your body could breath. From 20 years ago 

it was not so common to use it. There was a boom of clothes that are foreign or modern and 

everyone was buying them. So traditional clothes were forgotten by the elite. The poor people 

were using them, maybe not that much now because they are also wearing t-shirts and jeans. 

Because there is a lot of charity, people from richer neighbourhoods are giving clothes. In 

rural areas people are still using it a lot.  

Ik vraag Antoine waarom hij denkt dat het gebruik van de guayabera is veranderd, waarop hij 

antwoord:  

A: We have so many choices, that Is the reason I think, that we are forgetting what tradition 

is. You can actually see more Cubans wearing the guayabera then Yucatecos.  

Momenteel maakt traditionele kleding een geringe terugkomst en wordt het iets meer geaccepteerd 

om het weer te dragen. Toch blijft de guayabera iets voor oudere generaties en wordt het dragen 

van een katoenen guayabera gezien als een kledingstuk voor nacos. De verandering van het gebruik 

van de guayabera verbindt Antoine aan de komst van foraneo studenten (zie paragraaf over ‘new 

eliteness’) en de vergrote toegankelijkheid van internationale producten naar aanleiding van de 

NAFTA in 1994. In de jaren ’90 werden er maatregelen genomen om de gevolgen van de financiële 

crisis in te perken. De neoliberale economie werd geforceerd ingevoerd in Mexico om publieke 

uitgaven in te perken en buitenlandse investeerders aan te trekken (Cahn 2008:429). Deze 

maatregelen werden bekroond met de ondertekening van de North American Free Trade Agreement 

(NAFTA) (Hall, Sáenz, and Solis 2007:924). Eén van de voordelen van de NAFTA zou de vergrote 

toegankelijkheid en hoeveelheid zijn van buitenlandse producten (Hofman 2013:1000).  

  De toegenomen bereikbaarheid van buitenlandse producten biedt een vruchtbare grond 

voor de fresa jeugdcultuur, jongeren die niet alleen consumeren (want iedereen consumeert), maar 

waarbij consumptie gezien kan worden als ‘a fetishized objectification of maximized capitalism’ 

(Holguin Mendoza 2011:154-155). Het fetisheren van consumptie is geen nieuw fenomeen. Vóór de 

bekendheid van fresa, die terug te leiden is tot de popular culture van de jaren ’80 (Agren 2015 4; 

Oranjerin7), kunnen er eerdere sociale constructen genoemd worden die een belichaming waren van 

materialisatie, volgens Driscoll (in Holguin Mendoza 2011:153). De ‘flapper’, een symbool voor 

Amerikanisatie in de jaren ’20 van de vorige eeuw, was een stereotype voor vrouwen die 

geïnteresseerd waren in uiterlijk, stijl, mannen en coquetterie. In Mexico is dit vergelijkbaar met de 
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vrouwelijke vorm van het stereotype van fresas. De flapper verschilt met de laat moderne versie 

fresa in de zin dat de flapper niet gedefinieerd werd door sociale klasse, omdat zij een rolmodel was 

en daarmee niet een specifieke rol in de gemeenschap had. Fresas hebben daarentegen een meer 

uitgesproken symbolische functie in de maatschappij als jongeren van hogere sociale klassen 

(Holguin Mendoza 2011:153). Holguin Mendoza (2011) stelt dat, ondanks dat er weinig onderzoek 

naar is verricht, de flapper in Mexico heeft kunnen uitgroeien tot de niña fresa vanwege de huidige 

socio-economische en culturele modellen, gebaseerd op het kapitalisme (Holguin Mendoza 

2011:154-155). Aan de hand van Holguin Mendoza (2011) kan er een connectie worden gemaakt met 

het huidige neoliberale systeem in Mexico en fresa, waardoor eerdere sociale constructen die 

materialisatie belichaamden uit konden groeien tot de huidige fresa jeugdcultuur. Het belang van 

mondiale processen voor het construct fresa wordt hierdoor benadrukt.  

  De reden waarom fresajongeren elementen, zoals culturele uitingen, selecteren uit de global 

scape hangt samen met de statuspositie die zij in de gemeenschap in willen nemen. Naast de invloed 

van socio-economische veranderingen op de ontwikkeling van het construct fresa, laat het voorbeeld 

van de guayabera zien dat fresas kiezen voor het consumeren van de Westerse stijl, omdat het 

consumeren van deze producten status met zich meebrengt. Zoals ook in voorgaande hoofdstukken 

besproken is, kunnen fresas zich met deze producten afzetten van lagere sociale klassen, de 

‘indigenous other’ en oudere generaties. Het afzetten tegen de ‘indigenous other’ wordt ook 

zichtbaar wanneer er gekeken wordt naar het gebruik van muziekstijlen door fresajongeren. De 

meeste participanten geven aan dat zij zelf en/of hun vrienden het liefst luisteren naar elektronische 

muziek, muziek die ‘fresh’ en ‘nieuw’ is. Elektronische muziek wordt veel op huisfeesten en in de 

meest ‘coole’ clubs zoals Tequila gedraaid. Overwegend Mexicaanse muziekstijlen zoals Reggaeton, 

Salsa en Cumbia22, zijn onder fresajongeren minder populair, omdat deze stijlen worden 

geassocieerd met nacos. Voor fresa studenten betekent dit dat Mexicaanse muziekstijlen in 

openbare gelegenheden vermeden worden om niet gecategoriseerd te kunnen worden met nacos. 

‘Traditionele’ regionale muziek zoals cumbia wordt bij uitzondering alleen in familieverband 

geluisterd, of wanneer het gemixt is met elektronische muziek (electrocumbia). 

  Het gebruik van Westerse muziek en kleding om zich af te zetten tegen de ‘ander’ betekent 

niet dat lagere sociale klassen niet beïnvloed worden door mondialiseringsprocessen. Er is geen 

samenhang tussen sociale klasse en mondialiseringsprocessen (Boellstorff 2003). De notie ‘hoe rijker, 

hoe meer je beïnvloed wordt door mondialiseringsprocessen en hoe minder authentiek je bent’ 

                                                           
22 Cumbia is een muziekstijl die oorspronkelijk uit Colombia komt. Cumbia heeft in de jaren ’50 van de vorige 
eeuw zijn intreden gemaakt in Mexico, waarna het is aangepast in verschillende Mexicaanse regios. In het 
centrum en kustgebieden van Mexico wordt er voornamelijk de voorkeur gegeven aan ‘Cumbia tropical’ 
(Blanco Arboleda 2005:185). 
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(Boellstorff 2003:316) gaat niet op wanneer er naar verschillende klassen in de Meridiaanse 

samenleving wordt gekeken. Dit beamen ook participanten. Zoals Odin stelt: “[..]  I think they (lower 

classes) inherent fashion also from the united states, but lower classes from the united states. From 

people who come and go”. Odin beschrijft hier de ‘wetbacks’ of ‘aliens’ zoals hij ze noemt die in de 

Verenigde Staten werken zonder visa en terugkeren met een Amerikaanse kledingstijl. Deze 

kledingstijl wordt overgenomen door jongeren van dezelfde lage sociale klasse en laat zien dat alle 

klassen in een maatschappij beïnvloed worden door mondialiseringsprocessen. Fresajongeren 

selecteren voornamelijk Westerse stijlen die passen bij het fresa imago; Westerse stijlen die 

overeenkomen met stijlen die worden gedragen door hogere sociale klassen in Westerse landen. Op 

deze manier onderscheiden ze zich van lagere sociale klassen die ook westerse stijlen incorporeren in 

hun identificatieprocessen.   

  De incorporatie van Westerse elite stijlen wordt zichtbaar wanneer er naar het gebruik van 

media wordt gekeken. Alle participanten maken voornamelijk gebruik van de online provider Netflix, 

waarop films en series gestreamd kunnen worden. De grote populariteit van de Mexicaanse televisie, 

zoals Pertierra en Turner (2013) stellen, is aan hen niet besteed. Zij vinden Mexicaanse televisie 

voornamelijk eenzijdig en gecontroleerd door de staat. De serie ‘Gossip Girl’23 is een interessant 

voorbeeld van de invloed van media op identificatieprocessen van fresajongeren, omdat de serie 

gaat over elitejongeren in de Verenigde Staten. De Westerse kleding die in de serie wordt gedragen is 

aantrekkelijk voor fresajongeren, omdat ze bijdragen aan een status imago. Interviews over het 

mediagebruik van participanten laat zien dat sommige jongeren zich identificeren met karakters uit 

deze en andere buitenlandse series, voornamelijk series uit de Verenigde Staten. Zij voelen zich 

aangetrokken tot de glamour die te zien is in de serie. Stijlen uit series zoals ‘Gossip Girl’ worden 

geïncorporeerd in hun alledaagse kledingstijl. Rosalda noemt zelfs een voorbeeld van een vriend van 

haar die zijn volledige imago heeft gebaseerd op een personage uit de serie. Gebaseerd op zijn 

kleding dacht Rosalda in de eerste maanden van hun vriendschap dat hij ‘high class’ was. Achteraf 

bleek dat hij niet beschikte over de ‘juiste’ informele netwerken om onderdeel te kunnen zijn van de 

elite. Wat het voorbeeld van Rosalda onder andere laat zien is dat individuen onderdelen selecteren 

van de media scape die passen bij hun elite imago. Zij selecteren deze elementen om zich te kunnen 

onderscheiden van de niet- elite ‘ander’.  

   Voorbeelden van kleding- en muziekstijlen laten zien dat fresajongeren internationale 

producten inzetten om zich te onderscheiden in lokale hiërarchische structuren. Deze jongeren 

                                                           
23 Een serie uit de Verenigde Staten over de levens van bevoorrechte tieners aan de ‘Upper East Side’, 
Manhattan, New York. Een mysterieuze blogger volgt de levens van deze tieners en onthult hun geheimen. 
Bron via Internet Movie Database (imdb): 
http://www.imdb.com/title/tt0397442/plotsummary?ref_=tt_ql_stry_2, geraadpleegd op 16 december 2015.  
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selecteren buitenlandse culturele elementen die passen bij een fresa imago, om zich op die manier te 

kunnen onderscheiden van de ‘andere’ in een lokale context. Zoals in eerdere hoofdstukken is 

besproken, is etniciteit een belangrijk element voor de constructen fresa en naco. Omdat etniciteit 

een belangrijk element is binnen identificatieprocessen van fresajongeren en gezien kan worden als 

‘a pillar structure’ in de constructie van een fresa identiteit (Omi and Winant in Holguin Mendoza 

2011:224), evenals de incorporatie van mondiale processen, merkt Holguin Mendoza (2011) op dat 

de fresa identiteit gezien kan worden als meervoudig (Holguin Mendoza 2011:224). Zoals ook in 

hoofdstuk twee is besproken, geven participanten aan zich te identificeren met een gedeelte van het 

stereotype van fresa en zich tegelijkertijd te willen distantiëren van fresa wanneer het gaat om 

afzettingen tegen de ‘indigenous other’. Wanneer een individu zichzelf positioneert als fresa 

onderschrijft hij zichzelf als sociaal superieur tegenover de ‘ander’, en tegelijkertijd beschikt het 

construct fresa in een markteconomie over een grote aantrekkingskracht voor iedereen die streeft 

naar ‘social up scaling’ (Holguin Mendoza 2011:226). Sociale conflicten in de constructie van een 

fresa identiteit laten zien waarom fresa een gewenste identiteit is en tegelijkertijd veracht wordt 

(Holguin Mendoza 2011:224).  

  Omdat fresas elementen selecteren uit de global scape en deze inzetten om zich te 

onderscheiden van de ‘ander’ in een lokale context, laat dit niet alleen zien dat de fresa identiteit 

meervoudig is, maar toont ook de rol van rationaliteit binnen identificatieprocessen van 

fresajongeren. Doordat fresas bewust elementen selecteren kunnen ze gezien worden als ‘selves who 

plan and consciously shape something’ (Boellstorff 2003:322). Rationaliteit speelt een grote rol bij de 

selectie van de elementen en benadrukt fresajongeren als ‘choosing actors’ (Rohrer 2014:41-42). 

Door te kijken naar culturele uitingen, zoals kleding en muziek, kan een verband gelegd worden 

tussen mondiale processen die jongeren gebruiken om zich in de lokale context te onderscheiden van 

de ‘ander’. Door de incorporatie van mondiale stijlen in lokale hiërarchische structuren en het alleen 

selecteren van de stijlen die een toevoeging zijn aan hun status imago, wordt het belang van lokale 

processen voor identificatieprocessen van deze jongeren benadrukt.    

  Het belang van lokale processen voor de constructie van identificatieprocessen van 

fresajongeren wordt nog meer benadrukt wanneer er wordt gekeken naar regionale verschillen 

tussen elitegroepen in Merida. Door te kijken naar de toestroom van nieuwe elite in de Meridiaanse 

samenleving worden regionale verschillen zichtbaar tussen de Meridiaanse elite en elite uit andere 

staten. Door de samenkomst van deze regionale verschillen kunnen nieuwe vormen van eliteness 

ontstaan.   
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4.2   New eliteness 
 

Jongeren komen op verschillende manieren in aanraking met mondialiseringsprocessen en 

verwerken deze processen om zich te onderscheiden van de ‘ander’. In deze paragraaf wordt er 

gekeken naar de invloed van mondiale processen op de samenstelling van elite netwerken, omdat 

mondiale processen altijd in overweging moeten worden genomen voor de ‘nature and cohesion’ van 

elite netwerken (Abbink en Salverda 2012:21). Dit komt omdat mondiale en regionale ontwikkelingen 

‘significante voorwaarden of variabelen kunnen zijn voor het behoud van een elite positie, of zelfs 

een doorslaggevende rol kunnen spelen in het genereren van veranderingen in de cohesie van elite 

groepen’ (Abbink en Salverda 2012:21). Zoals in deze paragraaf zichtbaar zal worden, kunnen 

veranderingen in de samenstelling van elite uiteindelijk leiden tot nieuwe vormen van eliteness.  

  Om een elite positie te behouden in Merida is het belangrijk om mee te gaan in de vormen 

van new- eliteness. Constante adaptatie is gewenst om een verkregen status te behouden. Omdat 

veranderingen onderdeel zijn van het menselijk leven en van maatschappelijke processen, zijn 

sommige elite verdwenen en zijn er nieuwe elite voor in de plaats gekomen (Cohen in Abbink en 

Salverda 2012:21). In Merida is de elite samenstelling veranderd door de komst van studenten uit 

andere staten, mogelijk gemaakt door de gegroeide private sector in Mexico (Kent 2007). Deze 

veranderingen in samenstelling brengen spanningen met zich mee tussen de Meridiaanse elite en de 

nieuwe elitegroep, die zoveel mogelijk geëxcludeerd worden van de Meridiaanse elite. Door te kijken 

naar spanningen tussen elite uit verschillende staten in Mexico wordt het belang van een regionale 

identiteit benadrukt.  

 

 “We are unique as a social group” 

“I do not identify with Mexicans, and not even with other countries. We are unique as a social group” 

is een uitspraak van Odin naar aanleiding van een interview over de Yucatecan cultuur. Het is één van 

de vele uitspraken die ik heb gehoord tijdens mijn onderzoek over het onderscheid dat Meridiaanse 

studenten maken tussen zichzelf als Yucateco en de ‘estudiantes foraneos’ (de studenten die 

afkomstig zijn uit andere staten en voor studie naar Merida verhuizen). Meridiaanse studenten 

zetten zich af tegen deze nieuwkomers en identificeren zich meer met de regio dan met een 

Mexicaanse nationalistische identiteit.   

  De mogelijkheden om in het buitenland of in andere delen van Mexico te studeren, zoals de 

foraneos doen, zijn in deze tijd uitgebreid, vergeleken met de afgelopen decennia. In de tijd dat de 

ouders van Anda en Rosalda studeerden (jaren ’80 en begin jaren ‘90) was het normaal om in de 

staat te studeren waar het ouderlijk huis zich bevond. Studenten bleven voornamelijk thuis wonen 
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en een enkeling kreeg de kans om in de Verenigde Staten te gaan studeren, vertellen Anda en 

Rosalda. Tegenwoordig hebben studenten de mogelijkheid om zich middels de gegroeide private 

sector (Kent 2007) aan te melden bij een universiteit naar keuze. De toelatingseisen voor privé 

universiteiten zijn over het algemeen minder hoog dan bij de grotere publieke universiteiten en 

jongeren uit hogere sociale klassen beschikken over de financiële middelen om huisvesting te vinden 

in andere staten (Kent 2007). De groei van de private sector heeft ervoor gezorgd dat er een grote 

toename is van privé universiteiten door heel Mexico (Kent 2007). In Merida zijn veel privé 

universiteiten gevestigd in de periferieën van Merida, in tegenstelling tot het oudere Meridiaanse 

universiteitsmodel waarbij universiteiten werden verspreid over de stad (Hofman 2013:1000). Omdat 

studenten uit andere staten zich vestigen in gebieden waar ook de universiteitscomplexen te vinden 

zijn, is er een toestroom van nieuwe elite in de periferieën waar ook de Meridiaanse elite woont.   

  Er wordt in Merida een sterk onderscheid gemaakt tussen estudiantes foreaneos en Yucateco 

studenten door participanten. Tijdens mijn verblijf in Merida vertellen foraneo studenten hoe 

moeilijk het is om zich geaccepteerd te voelen in Merida. Deze studenten, door meridianen foraneos 

(‘outsider’) genoemd, zijn afkomstig uit andere staten in Mexico en zijn verhuisd naar Merida om te 

gaan studeren. Eén van deze studenten is Michael, hij verhuisde op 17 jarige leeftijd naar Merida om 

te beginnen aan zijn studie internationale relaties. Hij vertelt me dat het in het begin saai was om in 

Merida te studeren omdat Meridiaanse studenten niet open staan voor invloeden van buiten 

Yucatan en zich beperken tot hun eigen sociale kringen. Het is daardoor moeilijk voor Michael en 

andere foraneos om vrienden te worden met Meridianen en Yucatecos uit omliggende steden.  

  ‘Geslotenheid’ van de Meridiaanse gemeenschap is volgens participanten terug te vinden in 

de sociale betekenis van de term Yucateco; personen die zich in maatschappelijk opzicht beperken 

tot hun eigen sociale kringen en sterk vasthouden aan hun eigen gewoontes en tradities. 

Conservatisme van de Yucateco gemeenschap wijzen participanten toe aan de jarenlange 

onafhankelijkheidsstrijd van Yucatán. Yucatán kent een geschiedenis van oorlog in de strijd om 

autarchie, met de onafhankelijkheid van Spanje in 1821, de Caste War in 184724 en later tegen de 

Mexicaanse staat om regionaal zelfbestuur (Lapointe 2010:24). Door de periferale locatie en 

onderscheidende cultuur wordt Yucatan beschreven als ‘a world apart’ (Delpar en Fallaw 2010:1). 

Participanten uit de Yucatán benadrukken de onderscheidende cultuur van de regio en beschouwen 

zichzelf als een unieke sociale groep. Odin beschrijft de distantie tussen Yucatecos en 

buitenstaanders aan de hand van een foto tijdens de photo elicitation opdracht (zie fig. 15, pag. 75). 

                                                           
24 De Caste War voltrok in 1847 en was een landelijke opstand veroorzaakt door een combinatie van fiscale 
problemen, politiek geweld, kwesties om land, en traditionele Maya elite (Rugely 2010:187). Maya, mestizo en 
mulatto bewoners trokken op tegen de witte bewoners van Europese afkomst in de Yucatán (Lapointe 
2010:17). 
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Hij heeft een foto gemaakt van een restaurant ‘Rey Tamal’25 en beschrijft het restaurant als “een 

goed voorbeeld hoe het gaat met foraneos”. Het restaurant, gerund door foraneos, verkocht in de 

eerste jaren van zijn bestaan lokale tamales. Dit pakte niet goed uit voor het restaurant, omdat 

“Yucatecos eeuwenlang hun tamales bij dezelfde plekken halen”. Het restaurant had volgens Odin 

geen andere optie dan zich aan te passen aan de Meridiaanse gewoontes om te kunnen overleven en 

is uiteindelijk ‘tamales foraneos’ gaan verkopen. Het ‘opdringen’ van eigen culturele gewoontes 

werkt niet bij Yucatecos, concludeert Odin. 

  Het sterk vast willen houden aan de onderscheidende Yucateco cultuur merken ook foraneo 

studenten op. Zij hebben het gevoel dat zij anders zijn dan de Meridiaanse elite en dat ze zich 

moeten aanpassen om geaccepteerd te worden door Meridianen. Door de elitecultuur in Merida 

krijgen ze het gevoel dat ze meer fresa moeten zijn. Zoals in hoofdstuk drie is besproken, is het 

belangrijk om te voldoen aan kledingregels om geaccepteerd te worden in fresa locaties zoals 

winkelcentrum Altabrisa. Een andere fresa locatie is Tequila, een discotheek in het noorden van 

Merida. Tequila werd in eerdere hoofdstukken beschreven als een club met een moderne uitstraling 

waar elektronische muziek wordt gedraaid; een ‘coole’ plek. Michael beschrijft dat hij zich moet 

aanpassen om binnengelaten te worden in Clubs zoals Tequila, in tegenstelling tot 

uitgaansgelegenheden in zijn geboorteplaats: “In Carmen (Ciudad del Carmen) I go there wearing a 

bermuda. If I go here (Merida) in a short, the guard tells me that I cannot pass, so I need to be 

wearing fresa style”. Volgens Michael creëert de stad en haar bewoners een Meridiaanse fresa 

mentaliteit, ‘gentes bien’, die anders zijn dan in zijn stad Ciudad del Carmen.  

  Merida wordt door foraneos beschreven als een fresa stad vanwege de verhoudingen tussen 

arm en rijk. Merida heeft een grotere elite gemeenschap dan in andere staten zoals Chiapas8, waarbij 

de elitecultuur in Merida meer uitgesproken is volgens foraneos. De uitgesproken elitecultuur 

‘maakt’ de stad fresa; Foraneos hebben het gevoel dat zij zich moeten aanpassen aan de fresa 

kledingstijl van de Meridianen door zich ‘formeler’ te kleden. Het feit dat Merida een uitgesproken 

elitecultuur kan hebben verbinden participanten aan de veiligheid van de stad. Merida is één van de 

veiligste steden in Mexico (Aguilar Canché 2008) en het vertonen van rijkdom hoeft geen probleem 

op te leveren voor de veiligheid van diegene die het toont. Zoals Odin vertelt:  

O: Merida is a place where you can even see Ferraris and Maseratis driving around. Then… 

people are not afraid to driving around what they can buy, because of the safetiness. So, if 

you are not driving a nice car here, you probably cannot buy it.   

                                                           
25 Tamales zijn deegrollen gemaakt van maïsmeel en verpakt in gedroogde bladeren. Er zijn veel verschillende 
variaties van de tamale, afhankelijk van de regio en het restaurant. De vulling kan onder andere bestaan uit 
verschillende soorten vlees of fruit en is soms hartig en soms zoet. 
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Fig. 15: Foto Odin, Rey Tamal 

 

 

 

 

Fig. 16: Foto Odin, Instituto Cumbres 
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Volgens Odin is het belangrijk om rijkdom te tonen in Merida, omdat wanneer luxe producten niet 

worden gedragen, dit betekent dat deze niet aangeschaft kunnen worden. Het uiten van rijkdom en 

geld zijn de belangrijkste dingen in de Meridiaanse elite gemeenschap om status te verkrijgen, naast 

het afkomstig zijn van een ‘buena familia’ en het hebben van een belangrijke en bekende 

achternaam. De manier waarop rijkdom wordt geuit is verschillend, afhankelijk of iemand uit Yucatan 

komt of uit een andere staat:   

O: It is different here (in Yucatan). If a girl shows her purse on a photo, for instance on 

Instagram (that is the reason why I don’t use Instagram, because it is about showing), a girl 

somewhere else would take a picture of her Louis Vuitton bag and a Starbucks coffee and I 

don’t know what for other stuff with brands. But here in Yucatán, she would have a picture 

with her friends and the bag on one side and her friends on the other side. Not only a picture 

with a purse.  

Odin beschrijft verschillen tussen het fresa zijn in Merida en in andere delen van het land. Volgens 

hem gaat het er in Yucatán om dat mensen ‘classy’ zijn. Voor hem betekent dit dat merken op een 

subtiele manier gedragen worden. Zoals dit voorbeeld laat zien is de incorporatie van mondiale 

processen cruciaal om geaccepteerd te worden door de lokale elite. De manier waarop deze 

culturele uitingen worden getoond zegt iets over het belang van regionale culturele processen voor 

het construct fresa. Er kunnen regionale verschillen aangemerkt worden tussen de constructie van 

een fresa identiteit in Yucatán en in andere staten, waarbij de Meridiaanse elite het idee heeft dat 

foraneos zich aan hun versie van het construct fresa aan moeten passen. 

              Een ander voorbeeld van regionale verschillen tussen fresa studenten is het gedrag in 

uitgaansgelegenheden. In de populaire club Tequila staan tafels en is het gebruikelijk om een tafel te 

huren voor een paar uur, bij voorkeur met flessen drank in een cooler, zoals wodka. Het grootste 

gedeelte van de avond staan jongeren aan deze tafels te drinken en te ‘socializen’, zoals 

participanten dit noemen. Foraneo studenten willen graag dansen op muziek in clubs zoals zij dat 

gewend zijn in hun thuisstad, maar Yucateco studenten vinden dit niet ‘cool’ en doen dit alleen 

wanneer zij dronken zijn. Zij dansen niet uit angst dat het hun imago schaadt; dansen voor mannen 

kan gezien worden als ‘gay’ en er kan roddelpraat ontstaan, bijvoorbeeld wanneer er teveel 

intimiteit tijdens het dansen is. Antoine vergelijkt het met de statuspositie die zijn moeder heeft als 

publiek politiek figuur en hoe zij zichzelf moet laten voorkomen om haar status te behouden: 

A: It is the same principle with people from our age, with topics that is less important. For 

example: I am in the club and I am trying to hook up with a girl. And a friend of mine is also in 

the club. […] And he or she notices that I am trying to hook up with someone, or I am telling 
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that I am trying to hook up with someone. On that night that gossip, not intended, will cross a 

club and it could will go to someone you don’t want someone to know. It is not about 

cheating, it is more about.. like… you need to hold up what you are doing. And everyone will 

take it in the extreme. When I smoke and someone will see it, that I don’t trust, the story will 

be like: oh, he is a drug addict. It becomes a bigger story. 

Meridiaanse elite houden zich aan deze gedragsregels uit angst voor roddels, zoals Antoine vertelt. 

Belangrijk voor de verspreiding van roddelpraat is het hechte informele netwerk binnen de 

Meridiaanse gemeenschap. Deze informele netwerken, anders dan familie en verwantschapsbanden, 

worden al op jonge leeftijd gevormd, omdat elite vaak een overeenkomstige educatieve achtergrond 

delen. Netwerken kunnen daardoor ontstaan en voortkomen uit connecties die zijn opgedaan in 

scholen en universiteiten (Abbink en Salverda 2012:13). Odin benadrukt het belang van informele 

netwerken die hij heeft opgedaan tijdens zijn kinderjaren met een foto van Instituto Cumbres26. Op 

dit instituut heeft hij vrienden voor het leven gemaakt (zie fig. 16, pag. 75). Dit is anders voor de 

foraneo studenten die naar Merida komen om te studeren en huisvesting dicht bij 

universiteitscomplexen zoeken. Zij komen terecht in een nieuwe stad en hebben een groot gedeelte 

van hun informele netwerken in hun thuisstad achtergelaten. Foraneo studenten hebben daardoor 

meer vrijheid om te doen wat ze zelf willen omdat ze minder beperkt worden door familie, 

verwantschapsbanden en informele netwerken. In tegenstelling tot de Meridiaanse studenten die 

allemaal nog thuis wonen en verbonden zijn aan de informele netwerken die zij in hun kinderjaren 

hebben gevormd.  

                Omdat foraneo studenten op zichzelf wonen en minder beperkt worden door angsten om 

hun informele netwerken te schaden, hebben zij meer vrijheid en worden zij gezien als meer ‘open 

minded’. Hoewel foraneo studenten niet of nauwelijks behoren tot de informele netwerken van 

Meridiaanse studenten, zorgt de komst van foraneos voor een lichte verandering in de sociale 

cohesie van de Meridiaanse elite. Meridiaanse studenten kunnen zich makkelijker onttrekken aan 

roddelpraat waarmee hun informele netwerken geschaad kunnen worden. Dit is voornamelijk het 

geval voor vrouwen binnen de Meridiaanse gemeenschap, omdat er minder op sociale interacties 

met de andere sekse toegezien kan worden. In gesprek met Antoine:  

                                                           
26 Instituto Cumbres is een instituut dat onderwijs bied voor verschillende leeftijden, van basisschool tot en met 
middelbareschool, en gevestigd is door heel Mexico. Zij streven naar het opleiden van constructieve leiders: 
“Our mission is the complete, integral formation of the young in cooperation with their parents, in order to 
provide society with constructive leaders, convinced builders of the civilization of justice and love according to 
the principles of Christian humanism”. Bron: http://www.cumbresmexico.com/index.php/en/ , geraadpleegd 
op 14 december 2015.  
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N: And what about social change? 

A: That is a particular thing here in the state, we were pushed away and with the entrance 

with students from other states, you bring perspective in other states. Either you adapt or you 

are being left behind. It has happened and I am now relieved by it, because now you can do 

whatever you want, because people from another state, they don’t give a fuck.  

Antoine beschrijft het proces van new- eliteness; door de komst van ‘nieuwe’ elite verandert de 

samenstelling van de meridiaanse elite en worden culturele gebruiken en tradities uitgewisseld. 

Volgens Antoine moet je wel meegaan in de veranderingen die gebracht worden door foraneos, 

“otherwise you are being left behind”. Antoine bedoelt hier mee dat het niet meegaan in 

veranderingen ervoor zorgt dat je uiteindelijk een vreemde wordt (‘alien’) door je niet aan dezelfde 

gedragsregels te houden die op dat moment gelden: “You can be part of the change, or you can 

stand and look at it” is een andere uitspraak van hem. Een voorbeeld van deze veranderingen waar 

volgens Antoine in mee moet worden gegaan, is de omgang met foraneo studenten. Foraneo 

studenten kunnen niet voor altijd genegeerd worden, zij worden onderdeel van de Meridiaanse elite, 

waaruit weer nieuwe vormen van eliteness voortvloeien. Voor Antoine hebben de foraneo studenten 

zijn visie op de Meridiaanse samenleving verbreed. Doordat hij zich bewust is geworden van 

machtsstructuren binnen de elite heeft hij zijn houding naar foraneo studenten bijgesteld en is hij 

toleranter geworden naar ‘vreemden’. Zijn vriendenkring bestaat nu niet alleen uit Yucateco 

studenten, maar ook uit studenten die afkomstig zijn van andere staten, zoals Anda.  

  Voorbeelden van spanningen tussen foraneos en Meridiaanse elite laten zien dat elite geen 

homogene groep is. Elitecultuur, net zoals andere culturen, worden onder andere gevormd door 

regionale culturele processen. Diversiteit binnen de elite laat zien dat identificatieprocessen van deze 

fresajongeren sterk samenhangen met een regionale identiteit.  

 

Conclusie 

In dit laatste hoofdstuk is er gekeken hoe fresajongeren elementen vanuit de global scapes 

selecteren en gebruiken binnen hun identificatieprocessen. Fresajongeren komen op verschillende 

manieren in aanraking met mondialiseringsprocessen, zowel door fysiek over grenzen te gaan als 

binnen Mexico komen zij in aanraking met deze processen. Door te kijken naar culturele uitingen 

zoals kleding en muziek kan een verband gelegd worden tussen mondiale processen die jongeren 

gebruiken om zich in de lokale context te onderscheiden van de ‘ander’. Jongeren doen dit door 

mondiale stijlen te incorporeren in lokale hiërarchische structuren en alleen de stijlen te selecteren 

die ‘passen’ binnen hun eigen sociale structuren.  
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  Culturele uitingen laten ook zien dat er regionale verschillen zijn bij de vorming van het 

construct fresa. Elitejongeren uit verschillende regio’s hebben hun eigen, regionale interpretatie van 

het ‘fresa zijn’. Daarnaast laat de vergelijking van verschillende elitegroepen zien dat de elite geen 

homogene groep is en regionale processen belangrijk zijn bij de vorming van identificatieprocessen. 

De elitestudenten die afkomstig zijn uit andere staten en eveneens mondiale processen selecteren 

voor hun identificatieprocessen, worden niet geaccepteerd door de Meridiaanse fresas. 

Voornamelijk Meridiaanse studenten identificeren zich sterk met de regio en zetten zich af tegen 

foraneo studenten. Zij kunnen door consumptie wel voldoen aan het fresa stereotype, maar worden 

door regionale verschillen niet geaccepteerd door de plaatselijke elite. Dit laat zien dat regionale 

processen belangrijk zijn voor de vorming van het construct fresa.  

  Door te kijken naar het belang van regionale culturele processen wordt zichtbaar dat de 

mondialiseringsprocessen niet overheersend zijn bij de constructie van een fresa identiteit, zoals bij 

homogeniseringstheorieën wordt gesteld. Lokale factoren blijven van belang voor de constructie van 

deze meervoudige identiteit. Culturele logica blijft behouden en culturele flows zijn niet volledig 

dominant (Boellstorff 2003:304). Hoewel het stereotype van fresa wordt gezien als ‘veramerikaansd’ 

en er gesteld wordt dat fresa een jeugdcultuur is dat overal ter wereld gevonden kan worden (Fuente 

Rocha 2009:53-54) is het een jeugdcultuur die gevormd wordt door mondiale- en verschillende lokale 

processen.  
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5. Conclusie 
 

In dit onderzoek is aan de hand van etnografisch onderzoek licht geworpen op het sociale construct 

fresa, via de belevingswereld van studenten in het noorden van Merida. Hierbij lag de nadruk op de 

manier waarop fresa studenten mondiale en lokale processen incorporeren in hun 

identificatieprocessen. Door het bestuderen van identificatieprocessen van deze jongeren werden 

structuren van macht vanuit het perspectief van hogere sociale klassen bestudeerd en werd er een 

debat heropend over het belang van onderzoek doen onder elite in een samenleving. 

  In het eerste, empirische, hoofdstuk stond de vorming van de jeugdcultuur fresa centraal en 

is er gekeken naar de vorming van identificatieprocessen van fresajongeren op lokaal niveau. Aan de 

hand van het construct fresa kon er gesteld worden dat sociale klasse en etniciteit nog steeds 

belangrijk zijn binnen identificatieprocessen van deze jongeren en ingrediënten vormen om de 

‘ander’ en zichzelf vorm te geven. Door het onderzoeken van het construct fresa werd duidelijk dat 

deze jongeren hun identiteit vormgeven als afzetting tegen de ‘indigenous other’, ondanks dat zij zich 

ongemakkelijk voelen bij deze connotatie en sociale klasse bepalend is voor de inclusie van de fresa 

subcultuur. Het sociale construct fresa laat daarom zien dat etniciteit en sociale klassen nog steeds 

belangrijke factoren zijn bij de vorming van deze jeugdcultuur en belangrijk zijn binnen 

identificatieprocessen. Hoewel subculturele theorieën zich hebben ontwikkeld tot stromingen die 

zich voornamelijk richten op gedeelde interesses en attitudes, en lokale factoren minder belangrijk 

worden geacht in hedendaagse postsubculturele stromingen, liet dit hoofdstuk zien dat inclusie in 

deze jeugdcultuur in grote mate wordt bepaald door etniciteit en sociale klasse. Het begrijpen van 

fresa vereist daarom een nieuwe vorm van jeugdculturele theorie, die niet alleen gericht is op de 

incorporatie van mondiale stromingen binnen identificatieprocessen, maar ook, zoals Kjeldgaard en 

Askegaard (2006) stellen, waarde hechten aan de grote rol die lokale sociale structuren spelen voor 

de vorming van jeugdculturen en identificatieprocessen.  

  Om sociale structuren in de Meridiaanse samenleving verder zichtbaar te maken is er gebruik 

gemaakt van spatializing culture en onderzocht hoe urbane planning identificatieprocessen 

beïnvloedt. Segregatie tussen verschillende sociale klassen en etniciteiten is in Merida zowel een 

historisch als een modern proces. Dit onderzoek liet zien dat het verleden nog sterk aanwezig is in de 

belevingswereld van studenten, maar dat tegelijkertijd mondialiseringsprocessen met de komst van 

neoliberale bedrijfsdoelstellingen (met als belangrijkste kenmerk het genereren van winst en 

vrijemarktwerking) zorgen voor veranderingen van de betekenis van de publieke ruimte. Sociale 

contacten tussen verschillende klassen worden gereduceerd tot gecontroleerde ontmoetingen. Dit 

heeft invloed op de vorming binnen identificatieprocessen van de ‘ander’, namelijk de constructie 
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van de ‘ander’ aan de hand van sociale klasse, etniciteit, maar ook ruimtelijke stigma’s. Er kan gesteld 

worden dat de ander aan de hand van verschillende ruimtelijke, socio-economische en etnische 

kenmerken geconstrueerd wordt binnen de fresa jeugdcultuur. Geografische ruimte is belangrijk 

voor de constructie van deze jeugdcultuur, omdat ruimtes en locaties onderdeel werden van sociale 

uitvoeringen. Ruimte, en daarmee de lokale omgeving, is essentieel om identificatieprocessen van 

jongeren te kunnen begrijpen.       

  In het laatste hoofdstuk is geanalyseerd hoe mondialiseringsprocessen worden 

geïncorporeerd in identificatieprocessen van fresajongeren. Fresajongeren komen op verschillende 

manieren in aanraking met mondialiseringsprocessen; door fysiek over grenzen te gaan, maar ook in 

Mexico komen zij in aanraking met deze processen, bijvoorbeeld door het gebruik van Westerse 

mediaproducties. Zij selecteren elementen uit de global scape die zij verwerken in hun 

identificatieprocessen, om ze vervolgens te gebruiken voor hun lokale status positie. Jongeren 

gebruiken Westerse culturele uitingen, zoals kleding en muziek, om zich in de lokale context te 

onderscheiden van de ‘ander’ en te kunnen participeren in nieuwe vormen van eliteness. Nieuwe 

vormen van eliteness laten zien dat jongeren zich sterk identificeren met de regio en het construct 

fresa verschillende regionale vormen kent. Hoewel dit hoofdstuk zich aanvankelijk richtte op de 

incorporatie van mondialiseringsprocessen voor de fresa jeugdcultuur, werd het belang van lokale en 

regionale processen voor identificatieprocessen benadrukt.  

  Er kan gesteld worden dat identificatieprocessen van fresajongeren geconstrueerd worden in 

spanningsvelden van lokale- en mondiale processen. Het selecteren van mondiale- en lokale 

processen voor hun identificatieprocessen is een bewust proces, wat laat zien dat agency belangrijk 

is voor de constructie van hun identificatieprocessen. Jongeren zetten hun identiteiten in om doelen 

van status te bereiken. Dit impliceert ‘a self who plans and consiously shapes something’ (Boellstorff 

2003:322). Bij dit bewuste plannen en vormen van een ‘zelf’, en derhalve de ‘ander’, zijn lokale 

processen zoals sociale klasse en etniciteit erg belangrijk gebleken voor de cohesie binnen de fresa 

jeugdcultuur. Juist door het belang van sociale klasse en etniciteit stel ik dat jeugdcultuur altijd 

geconstrueerd wordt in relatie tot zowel lokale en socio- economische condities, als onder invloed 

van mondiale processen. Dit onderzoek is dan ook een voorbeeld waarom mondialiseringsprocessen 

altijd lokaal geworteld zijn en dus (ook) lokaal bestudeerd moeten worden;. Cultuur is altijd 

reterritorialized. Of het nu gaat om jeugd- of elitecultuur, de lokale context blijft belangrijk in 

onderzoeken naar de werking van de ‘intensivering van de wereldwijde onderlinge verbondenheid’ 

(Inda en Rosaldo 2013:4). 

Naast een theoretische inbreng die ik met dit onderzoek wil leveren aan debatten over 

mondialiseringsprocessen, is dit onderzoek ook bedoeld om een debat te openen over een 
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onderzoeksveld dat binnen de antropologie veelal onopgemerkt is gebleven: namelijk de elite. Er 

werd gesteld dat antropologisch onderzoek zich voornamelijk richt op de gemarginaliseerden van 

een samenleving en daarmee antropologie als holistische studie, een gedeelte van de maatschappij 

als onderzoeksbron buiten beschouwing laat wanneer het de elite niet onderzoekt. Dit, terwijl 

andere sociale wetenschappen zoals sociologie, geschiedenis en politicologie in de afgelopen twee 

eeuwen zich juist wel voornamelijk op de elite hebben gericht (Shore en Nugent 2002:10). Met dit 

onderzoek wil ik een debat (her)openen waar enkele toonaangevende antropologen lang geleden 

aan zijn begonnen, zoals Laura Nader met haar ‘studying up’ (1972), Abner Cohen met zijn boek ‘The 

politics of Elite’ (1981) en Kertzer met zijn onderzoek gericht op de ‘centrality of symbolism and 

power’ van elite (1988) (Shore en Nugent 2002:2-3). Ik stel dat onderzoek naar elite noodzakelijk is 

om sociale structuren te kunnen blootleggen, omdat machtsstructuren en ongelijkheden door zowel 

arm als rijk worden geconstrueerd. Een holistische wetenschap vraagt om het onderzoeken van alle 

lagen van de bevolking en onderzoek naar elite en hogere klassen in een gemeenschap kunnen hier 

niet in achterblijven.  

  Een andere reden waarom onderzoek onder hogere klassen van een samenleving belangrijk 

is, kan gevonden worden in de maatschappelijke rol van antropologen. Zoals er in hoofdstuk 1.3 

methoden en rol onderzoeker is gesteld, kan antropologisch onderzoek niet alleen zorgen voor het 

blootleggen van sociale structuren voor de wetenschapper, maar ook zorgen voor een 

bewustwording van deze structuren bij participanten. Ik stel, in lijn met Low en Merry (2010), dat het 

blootleggen van machtsstructuren en structuren van ongelijkheid ook gezien kan worden als een 

vorm van engaged anthropology. Door de hechte relatie tussen antropologen en participanten 

ontstaat er tijdens veldwerk een uitwisseling van informatie middels informed consent, wat 

uiteindelijk kan leiden tot het zichtbaar maken van machtsrelaties bij participanten. De aanname die 

in de inleiding is gemaakt over het creëren van tolerantie en verdraagzaamheid door het creëren van 

bewustwording voor sociale structuren, kan naar aanleiding van hoofdstuk 4 bevestigd worden. Aan 

de hand van regionale verschillen tussen elitegroepen geven participanten aan dat het zichtbaar 

maken van sociale structuren zorgt voor meer verdraagzaamheid. Antropologie kan hierin een 

leidende rol gaan spelen. Door bij te dragen aan bewustwording van spanningen tussen verschillende 

sociale klassen en etniciteiten, kan meer begrip voor de ‘ander’ gecreëerd worden, met uitzicht op 

meer verdraagzaamheid en een vermindering van etnische hiërarchische ongelijkheden. Ik stel 

daarom dat antropologie niet alleen kan zorgen voor meer begrip van de ‘ander’ bij 

gemarginaliseerden in een samenleving, maar evenwel bij hogere sociale klassen in een samenleving. 

‘Studying up’ (Laura Nader in Shore en Nugent 2002), zorgt niet alleen voor verrijking van 

antropologie als sociale studie, maar ook voor een maatschappelijk bewustzijn onder (mogelijke 

toekomstige) leiders.   



83 
 

Masterthesis Nienke Laurier Culturele Antropologie 

  Met dit onderzoek naar de elite jeugdcultuur fresa heb ik getracht om het vakgebied 

antropologie te verrijken door mij te mengen in debatten rondom mondialiseringsprocessen en een 

debat te (her)openen over de noodzaak van het gebruik hogere sociale klassen als onderzoeksgroep 

voor antropologen. Voor vervolgonderzoek naar sociale structuren aan de hand van fresa 

jeugdcultuur wordt er vanuit dit onderzoek het advies gegeven om gender als element mee te 

nemen. Gender is weinig aan bod gekomen in dit onderzoek, maar in de onderzoeksresultaten wel 

relevant gebleken voor sociale verhoudingen, bijvoorbeeld wanneer het gaat om man-vrouw 

verhoudingen in relatie tot seksualiteit. De focus is in dit onderzoek komen te liggen op de twee 

meest relevante factoren voor fresa jeugdcultuur: sociale klasse en etniciteit. Advies voor 

vervolgonderzoek is dan ook om naast etniciteit en sociale klasse, gender een rol te geven in de 

analyse.  

Deze thesis begon met quotes over fresajongeren in internationale media en de verontwaardigde 

reacties op de uitingen van welvaart in een land waarin een groot gedeelte van de bevolking in 

armoede leeft. Fresajongeren worden in internationale media gezien als onbezonnen en roekeloos, 

bevoorrechte jongeren die zich onverantwoordelijk gedragen. In deze laatste regels wil ik 

benadrukken dat fresajongeren niet onbezonnen zijn, maar jongeren zijn die bewust bezig zijn met 

hun statuspositie. Zij moeten gezien worden als individuen die hun socioculturele omstandigheden 

gebruiken om hun gegoede positie in de maatschappij te behouden. Het beeld dat de media afgeeft 

is ongenuanceerd. Fresajongeren produceren en reproduceren hun elitecultuur bewust en mogen 

serieus genomen worden. Zij stomen zich klaar voor toekomstige machtsposities. Ze zijn de elite van 

de toekomst.   
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